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1. PEATÜKK 


1 Kõigepealt saage tuttavaks minu 
tädipoja Dudus Faferskiga, kes on iga- 
vene memmekas. Teate, kui see olnuks 
minu teha, siis poleks temasugusest iialgi 
saanud minu tädipoega ega isegi kõige 
kaugemat sugulast. Aga noh, mis seal 
enam parata, ta on mu lihase tädi poeg, 
ja sinna nahka ongi kõik läinud. Saatus 
on mind lihtsalt temaga karistanud. Kõige 
rohkem saan ma selle pärast kannatada 
koolis. Me käime nimelt ühes klassis ja 
iga kord, kui ma mõne pahanduse olen 
teinud, kuulen ühte ja sama epistlit: ,Sa 
jätsid jälle tundideks õppimata. Oled või- 
matu laiskvorst. Võtaksid ometi eeskuju 
oma tädipojast!“ Või siis: ,Dudus sai eile 
füüsikas viie, aga mis sinul oli?“ Nii- 
moodi käib Duduš Faferski mul sabas esi- 
mesest klassist peale. 

Sellepärast pole ka mõni ime, kui otsu: 
tasin temast midagi paberile panna, et ini- 
mesed saaksid kord teada, missugune tüüp 
tõeliselt on. 

Sihuke ta on: 

pikkus — 167 

kaal — 64 

silmad — helesinised, nagu süütul lapsu- 
kesel 

erilised tunnused — ninaotsal kestendav 


kärn 

Muu poolest on Duduš lihtsalt Duduš; 
isegi siis, kui ta oleks meeter kaheksa- 
kümmend pikk, oleks ta ikkagi Faferski. 
Vaene tädi Benia! Ta ju armastab poega, 
sest kui ta teda ci armastaks, oleks ta juba 


$ 


ammu oma nime vahetanud, ehkki onu Waldemar sai hi juti 
Plocki 'keemiakombinaadi ehitamise eest kuldse teeneteristi, 
üd ehk mõni sõna ka endast... Kuigi — milleks mu! 
veel vaja ennast kirjeldada. Te Õpite mind meie pika matka 
jooksul niigi tundma. Matk ise tõotab igatahes huvitavaks 
kujuneda, 

Kõigepealt korraldati meil juba maikuus perekondlik nõu- 
pidamine. 

Meie juures kohvil olid koo: 
mad, vanaema F: 


minu vanemad, Duduši vane- 
terska ja tädi Anka — ema kõige noorem ja 
minu meelest ka kõige meeldivam õde. Joodi ära kaks liitrit 
kohvi ja pool pudelit konjakit, söödi tühjaks Wedeli juurest 
ostetud kompvekikarp ja võeti vastu otsus, et koolivaheajaks 
sõidame Miedzywodzie randa Wolini saarele. 

Kõik arutati läbi plaanikindlalt ja küberneetiliselt (meie 
täadi lemmikväljend). -Mina muidugi teadsin ette, et sellest 
küberneetikast midagi välja ci tule. 

Juuni keskel sõitis ema koos tädi Benia ja nooremate las- 
tega Micdzywodziessc, ct lastel sügisel mandlid haigeks ei 
j Meie Dudusiga pidime poolaasta lõpuni Varssavi 
jääma. Tõenäoliselt ootama, et Duduš jõuaks oma puhtad viied 
koju tuua ja vanaema Faferska mulle helistada: »Näed nüüd, 
Poldek! Dudusil on kõik viied. Aga sinul? Sul on viimane aeg 
ennast parandada, mu poiss! Mis sintst küll saab!“ 

Ma ei ole siiamaani sellele mõtelnud, mis minust võiks 
saada, sest kui ma oleksin selle *peale mõtelnud, siis poleks 
minust midagi saanud. Ent see pole ka tähtis. Kõige tähtsam 
on, et taat peab meid kohe pärast kooli lõppu viima Micdzy- 
wodziesse, kus meil tuleb värsket õhku hingata, järgmiseks 
aastaks jõudu koguda, külmas vees keha karastada ja orga- 
nismi igasuguste haiguste ning pisiküte vastu ette ära kind- 
lustada. 4 

Siis aga kutsuti taat, kes oli kõik plaanikindlalts ja küber- 
neetiliselt läbi mõtelnud, ootamatult »Eloriani“ metallurgia- 
tehasesse. Kogu nende küberneetika sai põntsu. Polnud kedagi, 
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hos meid ära viiks. Sellest tuli kosmiline tsirkus. Ema koos 
tuli Beniaga ja nooremate lastega ahmivad joodirikast õhku 


Mindzywodzies, taat remondib midagi ,,Florianis“, onu Faferski 
vliitnb keemiakombinaati Plockis, Dudus mõnuleb omal viisil 
Vanema, Faferska juures, mina koos tädi Ankaga pean kodus 


fu, mida ette võtta. 

Pärast lühikest nõupidamist otsustasime, et tuleb helistada 
Ta sai ju hiljuti kuldse teeneteristi, küllap ta 
ja nuputab. 

Pärast kahetunnilist telefonilist tagaajamist saime ta kätte 


tnu Faferski 


midagi ikka v. 


varustusosakonnast. 
Siin on see kõnelus: 
VADI ANKA: Sõida kohe siia, sest keegi peab poisid ; 


ilma. 


ONU: Si pidi nad ju sinna viima. 

TADI: Staszek sõitis ,Floriani“ metallurgia 

ONU: Ma ei saa aru, miks ta ,,Floriani“ sõitis, kui 
poisi viima? 

VADI: Mina ka ci saa aru, aga midagi pole parata, Sul 
tuleb nad Miedzyzdrojesse viia. 

ONU: Kas meie omad on siis Micdzyzdrojes? 

TÄDI: Anna andeks, mul on kõik segi! Muidugi Micdzy- 
wodzies, 

ONU: Kuule, noor daam! Mul endal on siin kõik kaela 
kukkumas, aga sina tahad, et ma peaksin veel neid 


tehas! 


sinna viima. 
"TÄDI: Ma ci taha, aga keegi peab seda tegema. 
ONU:'Siis vii isel 
TÄDI: Ära tee nalja! Sina ju olid see, kes soovitas nii kau- 
gele, sellesse pägana Miedzyzdrojesse' sõita, 
ONU (kärjub): Miedzywodziesse! 
TÄDI (karjub): Hea küll, Miedzywodziesse! Ükskama kõik, 
ONU: Mis ükskama kõik? 
TÄDI: Üleüldse, noh! 
ONU: Sece on niigi selge... 


Selle koha peal ragises kuuldetorus ja viisakas telefonipreili 
ütles, et kõne katkestatakse tehnilistel põhjustel. Tädi pani 
kõheldes toru ära. 

»See on niigi selge,“ kordas ta onu häält matkides. ,,Temal 
on seal kusagil midagi kaela kukkumas, aga mina pean teid 
Migdzyzdrojesse viima.“ 

»Miedzywodziesse,“ parandasin mina. 

»Olgu,“ heitis ta alistunult käega, ,Kas nad si 
et ma olen kohutavalt kinni?“ 

“Tõepoolest oli tädi Anka kohutavalt kinni. Ta ei jõudnud 
kunagi ära oodata, millal kell saab viis, ja maja ette sõidab 
uhiuuel ,,Javal“ Eranek Szajba, ,Legia“ keskmängija, rahvus- 
meeskonna liige ja Poola korvpalli uhkus. Ta oli meeter üheksa- 
kümmend kaheksa pikk ja temast kirjutati ,Spordilehes“, et 
ta võib korve visata kinnisilmi, Tädi Anka käis ühtelugu tree- 
ningutel ja võistlustel, kodus aga pani mängima Rena Rolska 
plaadi , Kui sa mul puudud“, ja ohkas seda kuulates. 

Kuidas võis tädi Anka sellises olukorras meid Miedzywod- 
ziesse viia? Kes oleks siis Szajbat oodanud, ohanud ja ,Kui sa 
mul puudud“ mänginud? 

»Mis ma teiega nüüd peale hakkan?“ küsis tädi nutuse hää- 
lega. 

»Maksab selle tühja asja pärast muretseda,“ lohutasin mina, 
sest mul hakkas temast ja Szajbastskahju, , Onu Waldek sai 
teeneteristi, mis temal enam meiesugustest.“ 

"Tädi läks kohe röömsamaks. 

»Noh muidugi, te olete peaaegu täiskasvanud, Neliteist 
aastat, hohoo!“ 

»Tuleme ise toime, tädi,“ 

»Mina atvan samuti, et mul ei pruugi teid viima tulla.“ 

»Selge, et sõidame ise. Rongiga Varssavist Szczecini nõksu- 
tada ja sealt bussiga Miedzywodziesse põrutada ei ole mingi 
probleem.“ c P 

wSina, Poldek, oled tõepoolest tragi, Ma kardan ainult Du- 
dusi pärast,“ 


ei mõista, 
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»Noh, temal on ju puha viied,“ poetasin pilkavalt vahele. 

»Seda küll, aga ta on kohutav hädavares. Pea meeles, Pol- 
«lek! Hoolitse tema eest, sest ta on kole eluvi 

»Õlgu see minu mure. Teeme nii, et sina ostad piletid ja 
Meie pühime minema,“ 


2 Szczecini kiirrong väljub Varssavi Peavaksalist seitse kolm- 
kümmend, See tähendab, ct kell viis oleksin pidanud jalul 
olema, Aga minu asemel oli jalul ainult tädi Anka. 'Ta hakkas 
mind õudselt raputama, ja kui ma voodist välja sain, oli kell 
juba viis kolmkümmend. 

ni 
njal. 

Ma ci saanud nii paugupealt meelde tuletada, kas ma olen 
midagi unustanud või mitte, sest olin kohutavalt unine. Alles 
hiljem tuli meelde, et asjad on pakkimata. 

Hakkasin pakkima. 

Ižma oli mulle jätnud sedeli, kus oli kõik kirjas, mis ma 
pidin kaasa võtma. Kui ma kogu selle kraami oleksin töesti 
a võtnud, oleks tulnud täis tuupida vähemalt pool kauba- 
gunit. Otsustasin siis pakkida hartserite' meetodil. Laota- 
sin seljakoti põrandale, tegin kapiukse lahti ja hakkasin selja- 
kotti pilduma asju, mida ma hädavajalikeks pidasin. Siis tuli 

ja, eUkd neid hädavajalikke asju on liga palju. Sellepärast 
viskasin kotti ainult ühe paati pesu, sooja kampsuni, käte- 
titiku, seebi, hambaharja, ujumispüksid, taskulambi ja ühe 
päeva toidu. Siis hüppasin vanadesse matkapükstesse, tõmbasin 
selga hartseripluusi, haakisin rihma külge soome pussi ja tund- 
win ennast nii õnnelikuna, nagu oleksin juba Szczecinis või, 
noh — Miedzywodzies. 

Üsna varsti aga pani Duduš mu hea tuju nahka. 


a sa midagi maha unustanud?“ küsis tädi hommikueine 


| Hartsee (poola k. harcerz) — Poöla nootsooühingu liige. Tõlk. 


Ta tuli täpselt kella kuueks. Kui ma teda nägi: 
tusest tummaks. 


»Mina temaga ei sõida!“ hüüdsin. 
»Miks siis, Poldek?“ küsis tädi. 
»Hii sõida! Vaata ainult, missugune ta on.“ 
Häbi oli talle peale vaadata: moenarr, keigar ruudus! T 
vate Rinadega kingad läikisid nii, ct neid võis peegliks p 
kida, pikad püksid olid nii pressitud, et viikide vastu vi is end 
ada, lumivalge särk ja selle juurde sinine valgete täp 
kestega kikilips. ed 
»Inimene! Kuhu sa niimoodi mõtled minna?“ hüüdsi 
tades, 
»KSuidas kuhu?“ imestas tema. ,,Me sõidame ju tädi Aniaga 
Miedzywodziess 


(EN 
»Mina arvasin, et lähed Walesi printsi juurde ballile.“ 
»Ära tembuta. Tee rutem, muidu jääme hiljaks.“ 

Ta kergitas maast midagi, mis mind kõige rohkem ehma- 
tas — hotellide lipikuid 

Hetkeks näis, et ta on n 


kleebitud vasikanahkse kohvri. 
lsama Honolulust saabunud. A 
tema tuli ju vanaema Faferska juurest. Tahtsin ta 
(lagi ütelda, aga tädi Ania jõudis ette. 


veel mi- 


»Ah,“ ohkas ta kannatava näoga. ,Dudus, ma unustasin 
šulle ütelda, f6t ma ci saa teid Migdzywodziesse viia. Mul on 
parajasti ülikoolis eksamid.“ 

Jah,“ mõtlesin mina, ,eksaniid, mille pikkus on m 
kümmend kal 
“ Aga ma ei v 
loomulikuma häälega: 

Nojah! Tädi on 
kumas 


ksa ja mis võivad kinnisilmi korve 
nud tädi ri 


sata, 


a ja sellepärast ütlesin kõige 


äga kinni, sin 


ale on kõik kaela kuk- 
minu oma sõitis ,,Floriani' imetailurgiatehas 
meie oleme peaaegu täi: 
mamma juurde, ainült võtasenne see kiki*e 
aeg tunne, nagu oleks sa liblika alla neela 

Dudus 


võbisema. 


sse ja 


asvänud. Ära noruta, viin su tervelt 


sest'inul on kogu 
alt 
läks näost kahvatuks ja ta püksid hakkasid kergelt 
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»Nii ct... nii et... me sõidame päris üksi,“ kogeles ta. 

»Miks üksi?“ tähendasin hooletult. ,Koos teiste reisijatega, 
Iutve Varssavi ju sõidab välja.“ 

»Aga vanaema ei tea sellest midagi. Võib-olla ma helistau 
talle,“ 

See veel puuduks! Nüüd kahvatasin mina omakorda, Olin 
kindel, et kui vanaema Faferska saab teada, et tädi meiega 
kaasa ci sõida, siis minestab ta ja ci luba ka meid sõita. 

»Ara vanaemale helista,“ ütlesin, ,,vanacmal on süda haige 
ja ta võib pabistama hakata.“ 

»Jah, muidugi,“ haaras minu mõttest kinni tädi Anka. 
»Vanainimest ei tohi erutada. Olen kindel, et saate ise hak- 
kama. 

»Eindastmõistetavalt,“ hüüdsin krapsakalt. ,Piletid meil juba 
di saadab meid jaama, topib vagunisse ja ülejäänud 
üsa on köömes. Noh, ära mine härdaks, vanapoiss.“ Ma pat- 
sutasin talle õlale ja tegin näo, nagu oleksime juba vaksali 

Aga Dudus ei lasknud ennast lohutada, Tal oli tusase 
taksikoera nägu ja ühtevalu kohendas ta oma kikit, 

Siis tuli välja, et meil pole veel pileteid. 

»Andke andeks!“ vabandas tädi. ,Eile olin nii kohutavalt 
kinni, et ci jõudnud isegi juuksuri juures käia. See on mui- 
dlugi pisiasi. Ma viin teid vaksalisse ja seal ostame piletid.“ 

»Kui armas on tädi Anka. Temale on kõik pisiasi,“ mõtlesin 
endamisi. Išnt Dudušil oli sellest asjast oma arusaamine. Ta 
läks veel kahvatumaks ja torises ninaotsas oleva kärna poole 
kõöritades: 


her 


»Olgu nii, aga vanaema ütles, et selles rongis on ainult 
platskaardid.“ 

» On ka lihtvaguneid.“ 

»Praegu on suur trügimine...“ 

»Kahele noormehele leidub alati kohti.“ Tädi vaatas kella 
ja hüüdis: ,,Meie muudkui lobiseme, aga kell on juba viisteist 
minutit üle kuue, Hakkame minema.“ E 

Duduš võttis lipikutest kirerdava kohvri kätte, mina viska- 
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sin seljakoti turjale, tädi Anka aga jooksis äkki akna alla. 
Alt kostis mulle hästi tuttav mootoripörin. Olin kindel, et Era- 
nek Szajba on meie värava ees peatunud. Ja ma ei eksinud, 
Varsti helistas keegi, ja kui tädi avas ukse, nägime kõik ,,Le- 
gia“ kahemeetrist (kaks sentimeetrit puudu!) keskmängijat ja 
Poola esindusmeeskonna uhkust isiklikule, 

Tädi unustas meid täielikult, Szajba aga ei märganud meid 
üleüldse, otsekui oleksime mõned rododendronil istuvad lepa- 
triinud, 


»Ma ci osanud arvatagi, et sa nii vara tuled,“ ohkas tädi 
röömsalt, 


Szajba ci ohanud, sest »Legia“ ke: kmängijal ci ole sünnis 
ohata. Ta ainult muigas ja viskas hooletul 

»Ilm trehvas ilus olema, Võib-olla sõidame Visla äärde?“ 

Nüüd tulime meie tädile meelde, 

»Kahjuks ei saa. Ma pean pois 
tama saatma.“ 

Szajba mõõtis meid ülalt alla. 

»Kas nad ei mõista siis üksi sõita? Need on ju nii suured 
mehed. Anna neile raha kaasa ja asi tahe,“ 

Asi ei olnud veel sugugi tahe 


id vaksalisse viima ja suvi- 


tädi lõi kõhklema ja ei pais 


nud teadvat, kas peab sõitma Franek Szajbaga Visla äärde või 
meiega vaksali Kole ebameeldiv on, kui inimesed kõhkle- 
vad ja ei tea, mis teha. id 


»Köömes!“ ütlesin mina, »Tädi annab meile taksoraha ja 
tõepoolest ongi asi tahe,“ 1 

»Aga kui me pileteid ei saa?“ poetas Duduš vahele. 

Tahtsin talle vastu koiba äiata. Kuidas võib midagi se>- 
sugust öelda ,Legia“ esindusmeeskonna keskmängija kuuldes! 
Ma ei jõudnud talle äiata, sest enne meenus tädile, et kui me 
juba rongiga Szczecini sõidame, siis läheb meil ka sõiduraha 
vaja. Ta jooksis kähku oma tuppa, ja kui tagasi tuli, pani viie- 
sajazlotise lauale, 

Loodan, et sellest 
kaota.“ 


ikub. Ainult vaadake, et te seda ära ei 
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Dudusis ärkas vasturääkimise vaim. 

»Mina üksi ei sõida,“ pinises ta läbi nina, nagu kõik Fafers- 
kid. 

»Miks, Dudus?“ küsis tädi Anki 

»Sellepärast, et kui me raha ära kaotame, siis aetakse see 
minu kra ' 

wSäh sulle lopsu!“ ohkas kärsituks muutunud Šzajba, , Neile 
itakse raha, aga nemad veel mökutavad,“ 

Dudus läks süngeks. 

»Võibrolla helistan parem vanaemale SA 
had sa teda tingimata erutada?“ 
või kirjutan Plocki: C, et isa mind ära viiks,“ 

»Inimeseloom!“ hüüatasin, , Onul on seal kõik kaela kukku- 
mus, tal on käed kuhjaga tööd täis, aga sina hakkad oma joru 
njama.“ 

»Nagunii olen kindel, et platskaarte ci ole, 

»Jack London sõitis ameerika ekspresside katustel ja polnud 
häda midagi,“ torkasin mina, Mul oli Szajba ees häbi nii 
Dudusi kui ka enda pärast, Mis ta meist küll võib mõtelda? 

Ka tädil oli häbi. Ta laiutas käsi ja ohkas kolmandat korda, 

»Nagu arvate, kullakesed! Nagu arvate., ,“ 

Mina igatahes arvasin, ct tuleb sõita, Ütlesin oma arvamuse 
välja ja müksasin tõrkuvat Dudušit küünarnukiga. Ilmselt ci 
tahtnud ta, et tädi Anka Franek Szajbaga Visla 

Szajba suvatses mulle naeratada, 

»Tore on! Sec mulle juba meeldib. Otsustusvõimeline poiss. 

»Mul pole mingit tahtmist enam Varssavis kükitada,“ lisa- 
sin kurjalt. ,Sina tee, mis ise tahad. Ja seda ma sulle ütlen, et 
oled viimane memmekas ja nannipunn.“ 

Dudus läks korraga näost punaseks. Ta silmad y Igatasid 
vihaselt, 

»Hüva,“ pig 


ä 


Stas ta läbi hammaste. , Olgu nii, nagu sina 
tahad. Sõidame! Aga kui mõni sissekukkumine tuleb, siis pea 
et see on sinu süü.“ Ta haaras oma 1mekohvri ja lah-+ 
kus esimesena toast, 
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Tädi hüüdis talle järele: 

»Kui tahad, võid veel vanaemale helistada!“ 

Dudus ei tahtnud enam vanaemale helistada. Ta jooksis 
kiiresti alla, iše täistuubitud kohvri raskuse all kõveras, ja tas- 
sis kaasa veel ühte asja, mida ma alles praegu märkasin ja mis 
tal rihmaga üle õla rippus: see oli lennujaamakott, Ta nägi 
välja nagu luksusauriku esimese klassi reisija. Aga mina?... 
Mina olin nagu hulkur. Mul oli ainult kerge seljakott. Peale 
selle veel pika teekonna ja Läänemere ääres ootava kahe to- 
reda kuu eelrööm. Mul oli heameel, et. asume teele ilma kon- 
võita ja tädi Anka võib pool päeva Visla kaldal olla koos 
Poola kõige kuulsama korvpalluriga, 


3 »Mis asju see vanaema su kohvri nii täis on tuupinud?“ 
küsisin Dudusilt taksos. 

Ta vaikis kaks minutit solvunult. Kahe minuti pärast vastas 
moka otsast: 

»Neid, mida ema kirjas nimetas.“ 

»Ja see mahtus kõik ära?“ 

»Me pidime vanaemaga kaane peale istuma, muidu ei läinud 
kinni.“ di j 

»Mis sul selles kotis on?“ 4 

»Söök.“ 

»Enda jaoks?“ 

»Ei, mõlemale, sest vanaema ütles, et tädi Anka kindlasti 
unustab sulle toitu teele kaasa panna, ja sa ootad, et keegi 
sulle pakuks.“ 

»Vanaema ei arvanud õigesti. Mul on kaks kotletti ja neli 
kõva muna, ja ma võiksin isegi sind sööta. Sina vead vist 


kaasa terve pere jaoks, sest, nagu kuulda, olevat seal toiduga 
raskusi,“ 


"Ta ci saanud naljast aru. Ajas ainult huuled prunti ja turt- 
sus: 


14 


Päh! Ema kirjutas, et seal on kõike saada, Isegi sinki ja 
lileed,“ 

»Ja praetud tuvisid ananassikastmes.“ 

Sellest ema ei kirjutanud,“ vastas ta tõsiselt ja jäi sügavasti 
mõttesse, Tal oli jälle mureliku taksikoera nägu ja ta kõõritas 
Junnakalt oma kärnas nina otsa. Natukese aja pärast küsis ta: 

Kes see pikk mees tädi Anka juures oli?“ 

Duduš kasutas alati väga valitud väljendeid ja kõneles nagu 
üliskasvanu. Sellele vaatamata ci saanud ma tema küsimusest 
atu. Mulle ci mahtunud lihtsalt pähe, et keegi võiks mitte 
tunda Franek Szajbat, kellest kirjutati ju »Spordilehes“, ct ta 
võib ka kinnisilmi korve visata: 

»Kell in mina, 

»Sellest mehest, kes tegi tädile ettepaneku Visla äärde 


sa täägid?" küs 


nimene! See on ju Eranek Szajba, Poola kõige parem 


keskmängija.“ 
»Keskmängija? Kas see on mõni uus elukutse?“ 
»Ohmu! Ta on ju fenomenaalne korvpallimängija.“ 
»Vabanda, ma ei tunne huvi spordi vastu, Kas ta on tädi 


peigmee! 
,Vist küll, sest tädi aina ohkab ja paneb mängima ,Kui sa 

mul puudud“,“ 
»Kas ta abiellub tädiga?“ 
»Vist mitte, sest tal pole aega. Ta käib ühtelugu trennis ja 

võistlustel, peale selle on tal mootorratas.“ 

Dudus heitis mulle põlgliku pilgu. 

»Kas see teda siis takistab?“ 

»Inimene! Kui sinul oleks võrr, kas sul siis oleks isu naist 


võtta?“ 

Duduš jäi mõttesse. 

Tead, ma pole selle peale mõelnud.“ 

Arvasin, et ta hakkab nüüd selle üle mõtlema, aga ta ei 
jõudnud seda teha, sest juba peatusimegi vaksali ees. Duduš 
tiris suurivaevu autost välja oma kirevate lipikutega imekohvri, 
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mina maksin arve ära ja me 


ügisime vaksalihoonesse. Astu- 
sime ooteruumi just siis, kui valjuhääldajate kaudu teatati, et 
»Szezecini kiirrong sõidab ette teise perrooni kolmandale 
teele“. 

»Vanaemal oli õigus,“ ütles Duduš läbi nina. 

»Miks just vanaemal?“ küsisin. 

»Sest ta ütles, et teie peale ci saa kunagi lootma jääda ja 
tädi Anka on kõige kergemeelsem inimene päikese all.“ 

"Tõepoolest, vanaema Faferskal oli õigus. See, mida me vak- 
salihoones nägime, ületas igasuguse kujutluse. Eriti trügimine, 
Näis, nagu oleks terve Varssavi sel päeval ja selle rongiga 
randa sõitmas. Inimesed vahtisid tingi hajali pilguga, karjusid, 
jooksid ja jagunesid kaheks kasvanud otsisid lapsi, lapsed 
otsisid täiskasvanuid ja keegi ci suutnud kedagi leida. 

Õnneks polnud meil vaja kedagi otsida, kuid sellest hooli- 
mata tundus, nagu oleksime ise ära kaotatud. Meil polnud ju 
pileteid, aga meie rong seisis juba pertoonil ja tema ümber 
toimusid — nagu ajalehtedes sageli kirjutatakse — dantelikud 
stseenid, 

»Mis need dantelikud stseenid on?“ küsisin tahtmatult Du- 
duši käest. 

Mu tädipoeg — jumal hoidku! — vaatas mind nagu matsi ja 
selgitas asjalikult: Ä 

»Dante Alighieri, itaalia suuriniaid luuletajaid. Elas aastail 
tuhat kakssada kuuskümmend viis, tuhat kolmsada kaksküm- 
mend üks. Kirjutas , Jumaliku komöödia“, milles kirjeldab 
põrgus toimuvaid stseene. Siit on pärit kõnekeelne väljend — 
dantelikud stseenid.“ Siis lisas ta veel hapu näoga: Sellel ei 
ole midagi tegemist meie olukorraga. Mulle näib, et täna me 
küll Szczecinisse ei pääse.“ A 

»Vapratele kuulub maailm!“ heitsin kõrgelennuliselt ja sõna 
otseses mõttes viskusin rahvarüsinasse, ct kassa juurde pää- 
seda. A 


Kassa ees lookles pikk ootajate iohe. Sellises tunglemises oli 
raske vahet teha, kes järjekorras seisab või kes mitte. Niisiis 
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Puutmin end luugi lähedale ja tegin näo, nagu seisaksin siin 
Julm ammugi. Aga see nõks ei läinud läbi. Keegi vanem härra 
Milan, et seisaksin seal, kus mu koht on, ja et ma üldse õpik- 
Mn korrast kinni pidama. Üks proua hakkas mind kaitsma. 
Muul teine jälle segas vahele, et temal sõidab rong minema, 
Mul ma tema ees endale pileti ostan. Nad hakkasid nii kõvasti 
et ci märganudki, kuidas ma koos Dudusiga luugi 
Miu sattusin, 

Miks poolpiletit Szczecinisse!“ hüüdsin löõtsutades. 

Missuguses klassis?“ küsis kassapidaja. 

Võib ka teine klass olla, meil ükskõik.“ 

apikesest kaks piletit ja mina ütlesin sel 


Müulema 


Kassapr 
Alul Dudusil 


Anna puru.“ 

Duduš ajas silmad imestusest pungi ja meenutas hüüd veel 
onum taksipen 

Mis puru 

»Noh, need v 

»Sina ju võtsid selle raha kaasa.“ 

Mina? Oled sa pea peale kukkunud?“ 

»Tädi andis ju sinule.“ 

»Mina arvasin, et sinule.“ 

»Ma olen täiesti kindel, et just sinule,“ ütles Dudus salva- 
valt, Ta tahtis veel midagi lisada, aga ci jõudnud, sest kassa- 
preili viskas minu ette kaks piletit. 
nmend,“ ütles ta ametlikult. 

Hakkasin kähku-kärmesti taskutes tuhnima, aga on ennegi 
tenda, et kui midagi suure kiiruga otsitakse, siis surmkindlasti 
ul leita. Eriti kui selja tagant kostavad viisakad hääled: ,Ei 
Võinud ka raha enne valmis panna!“ — ,,Mis sa seal sahmer- 
alnd?“ — ,Preili, müüge edasi, mul läheb rong minema,“ ja nii 


jada.“ 


udunsi 

Mis mul üle jäi? Ajutiselt kapituleerusin. Astusime Dudu- 
Mga kõrvale ja ma otsisin taskud veel kord põhjalikult läbi. Ei 
loidnud midagi peale õpilaspileti, natukese peenraha, mis takso 
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maksmisest üle jäi, nöörijupi, vanade trammipiletite ja leiva- 
raasukeste. Dudus is mu kõrval ja vaatas mind nagu timu- 
kas hukkamõistetut. 

»Vanaemal oli õigus,“ 
on alati hirmus palagan.“ ? 

Seda solvamist ei saanud ma niisama jätta. Pahvatasin talle 
otse näkku: 

»Meil on palagan, aga ikkagi ei tahaks ma olla lapselaps 
sinu vanaema juures, kellel on alati õigus, ega kuldse teenete- 
risti saanud isa poeg. Olen muide veendunud, et just sina võt- 
sid tädi Anka antud raha. Otsi taskud läbi 

Ütlesin seda nii teravalt, et Dudus ei pilgutanud silmigi, 
isegi ei piuksunud vastu, vaid hakkas viisakalt oma elegant- 
sete elaanist pükste taskuid pahupidi pöörama. Viiesajalist ta 
siiski ei leidnud, 

»Kaotasid ära,“ süüdistas ta mind alatult. 

»1se kaotasid,“ andsin mina vastu. , Nüüd tahad minu 
ktaesse ajada.“ 

»Faferskid ci kaota iial raha, Vanaemal on õigus.“ 

»Kuuled sa!“ h in vihaselt, sest mul oli sellest jutust 
juba kõrini. ,Kui sa veel kord ütled: ,Vanaemal on õigus,“ 
siis kisun sul selle idiootliku kiki eest.“ 

Ähvardus mõjus. Duduš vedas näo virilaks, neelatas ja üt 
les vaguralt: 4 

»Kas meil sobib teiste inimeste silma all tülitseda?“ ° 

Muidugi ei sobinud, eriti veel sellepärast, et meie ümber oli 
kogunenud juba hulk uudishimulikke, kes äärepealt oleksid 
hakanud kihla vedama, kes kellele esimese paugu annab või 
silma siniseks lööb. Mulle ei meeldi rahva rüsin. Võtsin selja- 
koti ja läksin vaksalihoone ette. Faksopeatuse juures toimusid 
dantelikud stseenid, aga Mina olin nii masendatud, et ei pöö- 
ranud neile tähelepanu. Leidsin varjulise koha betoontara 
ääres, istusin seljakotile ja vajusin nii sügavalt mõttesse, et 
unustasin Duduši sootuks. Ta meenus mulle alles siis, kui ma 
tema häält kuulsin; 


ütles ta ootamatult. ,,Teie perekonnas 
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Mis me nüüd teemi 
Nuljakas k ajali 
pur, üma tema küsib — mis me n 


imus. Vii: 


on õhku auranud nagu kam- 
id teeme? 


aMitte midagi.“ 
oli saa ju ometi teha ,,mitte midagi“,“ 
»Äua mina tahan nimelt teha ,,mitte midagi“. “ 
wNagu arvad. Mina lähen igal juhul koju tagasi.“ Duduš 
Ihitas vaevaga oma imekohvrit, viskas lennujaamakoti üle 
üln ja vaatas mulle küsivalt otsa: ,, Aga sina?“ 

olnimene!“ hüüdsin mina, ,.kes siis mäkra mängib. Tahad, et 
mulle elu lõpuni kodus ette heidetaks, et ma olen sugulase 
jänni jätnud.“ 

Ütlesin seda rõhukalt ja sellise kindlusega, et Dudusi taksi- 
Moera-näole tekkis huvitatud ilme, 

»Mida sa sel juhul teha kavatsed?" 

Senini ei olnud ma midagi kavatsenud, aga nüüd järsku tulin 
wudulegi ootamatult geniaalsele mõttele. 

las tead,“ tegin ettepaneku. ,Sõidame Micdzywodziesse 


Aütostopiga, 
Dudus ei kahvatanud, nagu ma eeldasin, ega muianud iroo- 
niliselt, vaid koputas endale ainult otsaette. 
»Poldek, sul on vist palavik. Meil pole ju kaarti ega raha, ja 
me ci ole ju veel kaheksateistkümnesed.“ 
a kas Jack London oli?“ 
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»Jack London elas teisel ajal.“ 

»Jah, ja reisis Ühendriigid risti-rästi läbi, kuigi tal polnud 
ktossigi hinge taga. Ja San Franciscost põrutas New Yorki 
vaguni katusel ega küsinud mingist kaardist.“ 

Andsin talle pureda kõva pähkli. Ta kortsutas laupa ja hak- 
kas sõrmega ninaotsa kärna hõõruma. 

»Mõte pole halb,“ ütles ta hetke pärast sosinal, »aga mida 
vanemad selle peale ütleva 

»Vanemad arvavad, et sina oled kodus vanaema juures.“ 

»Ja vanaema?“ 


»Vanaema jälle arvab, ct sa oled vanemate juures,“ 

Duduš raputas uskumatult pead. 

»Seda küll, aga kui kaua nad seda arvavad?“ 

»Meie oleme siis juba teel...“ 

See idee meeldis mulle niivõrd, et nukrutsemise asemel võt- 
sin seljakoti taskust välja tüki leiba ja'kotleti, murdsin selle 
pooleks ja ulatasin Dudušile, 

»Pistame midagi põske, siis ehk hakkab klaarima.“ 

Dudus vaatas kotletti vastumeelselt, justkui oleksid tal 
endal kotis praetud põldpüüd ja haiuimed. 

»Kui ei taha, söön ise.“ 

Duduš kõhkles, Ta hõõrus hajameelselt ninaotsa ja tammus 
jalalt jalale. F 

»Kuule, kui kaua läheks niimoodi Micdzywodziesse sõitmi- 
seks?“ “ * 

»Oleneb liiklusest, aga mina arvan, ct kaks-kolm päeva. 
Väike ots Gdanski, teine Koszalinisse, ja siis oleme juba lähe- 
dal. Surmkindlalt oleme kolmandal päeval Miedzywodzies.“ 

»Aga kui meid vangi pannakse?“ 

»Kes paneb?“ ; 

»Mülits,“ E 

»Mille eest?“ 

»Eit sõidame autostopiga ilma kaardita.“ 

»Kui sa nii atvad, siis mine parem tõesti vanaema juurde 
tagasi ja tervita minu poolt oma taadikest.“ 


) PEATÜKK 


“i Igas poisis on mõni seiklemislusti 
soon, Mina olen kindel, et minul on selli- 
seid soonekesi ilmatu palju. Sellepärast on 
mul mõningaid raskusi koolis ja kodus, 
Dudušil seevastu oli seiklemise soon kan» 
gesti kitsuke. Kui me aga liidaksime selle, 
mis peitub minus, sellega, mis peitub Du- 
dusis, jätkuks vabalt kolmele neljateist- 
kümneaastasele poisile. Seepärast vist ot- 
sustaski Duduš Faferski, hoolimata oma 
sinisest kikilipsust ja viikis pükstest, minna 
koos minuga autostopiga Migdzywod- 
zie! 


Peavaksalist sõitsime trammiga Dzer: 
žinski platsile, seal istusime ümber bus- 
sile, mis viis Bielany Bielanys hüp- 
pasime taas trammi ja jõudsime Mloci- 
nisse. 


Ilm oli ilus ja soe, otsekui Televisioonist 
pan Wichereki poolt Riikliku Metcoroloo- 
gia Instituudi käest ekstra meie jaoks tel- 
litud. Ei midagi peale pilvitu taeva ja lin- 
dude laulu teeäärsetes põõsastes. Nii 
istusime teeäärsete paplite varju Gdans 
maantee pervele ja tegime rahaasjad klaa- 
riks. 

Nagu juba mainisin, oli minul ainult 
natuke peenraha. Tuli kokku midagi neli 
zlotti ja kümme krossi. Finantsilistest ras- 
iiski Duduš. Peale kahe- 
kümne zloti, mis vanaema oli talle teele 
kaasa andnud, oli tal veel hoiukassaraa- 
mat ja selles arvel kakssada nelikümmend 
zlotti. Lõime kärmesti kokku. Seda oli 
kakssada kuuskümmend neli zlotti ja 
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2 
2% aps 
»Mittle ise, inimene! Oletame, ct kaotasime need viissada 
Muul üheskoos, kui palju siis sinu peale tuleks? Kakssada viis- 
Mimmend, eks ole?“ 
j Dudus protesteeris: v 
»Annan ausõna, et mina ei kaotanud,“ 
0 Mina samuti mitte,“ viskasin nördinult. TT 
»Kos siis?“ 
Mew oleksime uuesti riidu läinud, sellepärast eelistasin selle 
p Mmutu jutu lõpetada. ' 
»Olgu pealegi õigus sinul. Ma finantseerin terve matka, sest 
mlvn kindel, et me kõike raha välja ei anna, pealegi armastab 
Wunntowiczite perekond alati žeste teha.“ 
kümme krostiis kui neil kümnel Kosi » n sina oled alati helde, kui sul endal raha ci ole.“ k 
8 221) k » Pole tähtis. Kõige tähtsam on see, et me veel täna Gdanski 
üldse mingit tähtsust oli. JÄläksime.” f | 
ks Aa SKA SA Niimoodi JAS Easid vaidluse meie FEIM KASE üle, aga e see- 
siie EIGIAA niigi vat ÄI Mikuseid sõnelusi oli meil matka ajal lõpmatu hulk, siis piirdun 
ta ilmtingimata sõitnud kuni (Meraseni E TM 4 laam = da a ka t 
»Kas meile sellest jätkub?“ küsis 21 Kõige tähtsam oli siiski autostopiga pst tehnika ise. 
Aa SAA ALI MEE, Meil kui tälesti rohelistel autostoplastel ei olnud sellest veel 
, ETS MED võime LAEATIAA lõppu nlmu, KUJUHSSin, et see on täiesti Jihtne. Seisad mäen: 
Butt GA (0), tõstad! käpa õhku, autojuht aga sõidab ette nagu ingel, 
N Mlvad seljas, kummardab viisakalt ja küsib, kuhu sind käru- 
»Seda küll, aga selle raha eest kavat: katla 
a 18 Tegelikult on autostoplasel kallal seitse egiptuse, nuhtlust, 
ONGA MAK onu Valkena +2308 ühine kui mõni logisev VEPRU maanteel peatuda räurvatsebi Sul 
KEHA vätjastidiiise. -eeid puavad olema terasest närvid; tervis kui salle, tahte- 
PESSA EEE ta sulle Maar 22:30 Jõud nagu Assisi Eränciskusel, kavalust nagu kümnel türu- 
list.“ 4 müüjal, et saaksid kas või kümnie kilomeeti ki edasi sõ E 
TPU OT AD aema: LEES Äi lnplitiibade hemel on tooli taga itta inimestel [Särved ja 
š “Alu käs või ministri käest. On sellel pikk saba, seejuures nii. kasimata! suuvärk ja nii metsik Ke et 
A tiir kähest eb * 4 Mõrvad huügavad. Õnneks ci huüga mul kõrvad kunagi, aga 


Junnistan, t enne kui me esimese ,,küüdimehe“ kinni saime, 
ülin mitu korda meeleheite äärel. 
Muidugi mõista ci meenuta nia Dudušit. Mu tädipoeg — 


Ta kehitas ainult õlgu. Tundsin, et mul 
ei õnnestu teda veenda, sellepärast lisasin: 
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issand halasta! — julges arvata, et juhid hakkavad teda paluma, 
et ta süvatseks oma isikuga nende sõidukit austada. On alles 
kombed! Seisab siin üks klanitud keigar kohvriga, mis on täis 
kleebitud terve maailma hotellide lipikuid, püksid viikis, kiki- 
lips nagu lendav värviime, juht aga ei vaatagi tema poole, 
annab ainult gaasi juurde ja laseb hüvastijätuks sulle heite- 
torust tossupahvaka näkku. Skandaalne, Pole siis imestada, 
Duduš Faferski tahtis tagasi vanaema juurde. 

Õnneks leidus ükski õiglane inimene. See juhtus õhtul just 
iis, kui tahtsin Dudušile ütelda, et vanaemal oli siiski õigus 
Eemalt lähenes üks ,Star“ !. Lohistasin end teekraavist välja 
ja sirutasin alistunult käe, otsekui almust paludes. Sõiduki poole 
vaatamata ootasin, millal ta minust mööda sõidab. Ent siis 
kuulsin, et auto pidurdab ja peatub minu juures... nägin 
imestusega, ct juhikabiinist küünitab välja vaatama kellegi 
päevitunud nägu ja naeratavad kellegi sinised silmad. Atvasin, 
et näen und, Aga ausõna, see ei olnud unenägu ega viirastus, 
vaid lihtsalt noor ja viisakas juht. 

»Kuhu nüüd, seltsimees?“ hüüdis ta, 

»Gdanskisse.“ 

»Gdanskisse ci 


ua. Võin sind Grudziadzis maha puistata.' 
»llea seegi!“ hüüdsin nii valjusti ja rõõmsalt, et Dudus, 


»kes papli all täielikus ahastuses tukkus, äkki püsti kargas ja 


vasikanahkse imekohvri kätte krahmas. 
"Teda nähes purskas juht naerma. Nä 
väga see valgetäpiline 


itavasti meeldis talle 
inine kiki ja taksikoerapilk. 

“»Mis temaga on, kas läheb esinema?“ 

»Iõi,“ vastasin häbenedes. Mulle ci tulnud midagi paremat 
pähe, seepärast pahvatasin: ,,Ta sõidab tädi juurde sünnipäe- 
vale.“ 4 


»Koolivend?“ 
»Ei... Kleepis end tee peal külge.“ 
Juht raputas imestades pead. 


Übuloi! Niisuguse kohvriga tädi sünnipäevale.“ 

Mõilenin, et selle põrguliku kohvri pärast jääme jälle kui- 
Ww õisti maanteele sitsima, aga autojuht viipas minu 
pole 

Mul on nii armas naeratus, et raske on sulle ära ütelda. 
MWnine peale, teen väikese kõrvalepõike.“ 

Ilonisime kähku kabiini: mina õnnest tumm, Duduš ehma- 
Juwt tumm, Pean märkima, et kabiin ei olnud määratud ei 
Mun elaanpükste ega valge popeliinsärgi jaoks, täpilisest kiki- 
linnust rääkimata, Kulunud iste läikis vanadest naftaplekki- 
Alu, seinu kattis paks tolmukord. 

Dudus puges sisse nagu inglike põrgu väravast ja istus nii, 
Mu ei tahaks ta istet üldse puudutada, Kõige meelsamini 
üluks ta jäänud kaaluta olekusse ja rippunud õhus nagu kosmo- 
Mut oma kabiinis. Aga mis parata. Maal on omad füüsikasea- 
ilmsed, Nii et Dudus riivas tahes-tahtmata oma püksiviikidega 
Juhilstme polstrit. "Ta ei meenutanud oma välimusega ei matka- 
JM epa nutostoplast, õigupoolest ei meenutanud ta oma välimu- 
Mm mitte kedagi. 

Juht võttis kohe jutu üles. 

wii et seltsimees sõidab tädi sü 
mit, kui me liikuma hakkasime. 

Duduš heitis mulle ahastava pilgu. Mö 
mbi, ja vastasin tema eest: 

mah... just sünnipäevale.“ 

»Ja kohvrike on kingitusi täis, eks? Kas tasku ei lubanud 
ongiga sõita?“ 
ahjuks kaotas ta raha ära või vehkis keegi selle sisse,“ 
eerisin nii, ct suu suitses. 

Autojuht vilistas tasa. 

»No näed, missugune see praegune aeg on.“ 

»Mul hakkas temast kahju, ta poleks üksi toime tulnud,“ 
Ütlesin ja ehmusin isegi sellest, mida lobisesin. 

Duduš ümises ja heitis mulle raevuka pilgu. Juht vilistas 
veel kord läbi hammaste, 


nnipäevale?“ alustas ta lõbu- 


sin, ct ta palub 


Junta 
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äl, ja kui ta laulis, kissitas ta maanteele 


No näe, niisugune õnnetus, et lõi mehe tummaks., ke sa 
ise ei saa üldse vastata?“ 

omi,“ rabistasin ruttu, »tal on kõnehäired... üldse. on" 
väheke alaarenenud...“ 

Seda Duduš enam ei talunud. 

»Ma ei ole üldse alaarenenud!“ hüüdis ta, »Ja ma ci sõida 
tädi sünnipäevale ega vii kingitusi. Olen tema 'tädipoeg,“ ta 
osutas minule, ,ja ei ole raha ära kaotanud ega ole seda ka 
varastatud, Tema ise kaotas.“ 

Jäin tummaks ja kohkusin. Olin kindel, et juht peab auto! 
kinni ja tõstab meid maha. "Tema aga ci pidanud kinni ega tõst-" 
nud meid maha, vaid hakkas nii südamest naerma, et oli naeru 
käes kägaras, Kui ta naermast lakkas, silmitses ta meid “õed 
lõbusalt. 

»Noh, seltsimehed! Tunnistage üles, et panite kodunt 
plehku?“ 4 

Mina tahtsin üles tunnistada, sest mis paha see mulle oleks 
teinud, ent Dudu$ ennetas mind. 

»Kõik on Poldeki süü,“ kirises tema. ,,Tal on alati niisugused 4 
fantastilised ideed,“ 

»No-noh,“ pilkas autojuht. Hiivasite vanematelt kohvri ja 
tegite vehkat. Selge...“ x 

»Me ei ole seda üldse Ek taat laenas selle mulle.“ 

Jutt võitisi.“ JA 

»Taat on keemiainsener ja Lutt Plockis naftakeemiakombi- 
naadi ehitusel.“ 

»»Ja sai kuldse teeneteristi,“ lisasin tahtmatult. 

»Ja teie lasete kodunt jalga! Ärge keerutage, mis te tühja 
loba ajate,“ naljatas juht edasi, ,Mina ise olen mitu korda ° 
jalga lasknud. Ma ei tea ainult, kui kaugele te jõuate. Parem 
kid kinni esimene Varssavi poole minev auto; ja sõitke 
tagasi.“ 1 

Mõtlesin, et nadi peatab ta Stari” ja paneb meid maha 
lagedale väljale, ' aga tema süütas selle asemel sigareti. Meie | 
poole vaatamata hakkas ta mingit lööklaulu liu) Tal oli °) 


nl, meeldiv hi 
Anand silmi ning muigas. k 
Mume läbi Mazowie maade. Päike hakkas juba loojuma 
ja MM nagu punane pall põldude kohal. Kahel pool teed lai- 
M hõbedased rukkipõllud. Puude rohelised sasipead vär- 
MN phikese käes kullakateks, ,Star“ aga kihutas edasi, nii 
mul hakkas kõrvades kumisema mingi meeldiv meloodia. 
°Muutolisele Dudusil ei kumisenud kõrvus midagi. Ta istus 
Maule nagu egiptuse -muumia ja mõtles oma kortsunud 
Av ülng määritud särgi peale. Mina seevastu ei mõtelnud 
üllmul penle. Mul oli hea. Tundsin, et algab tore teekond , | 
JAM repertuaaris oli mitu kõige värskemat Eat jadal | 
Ihulis aina valjemini, otsekui tahaks meil meelt lahutada. 
Mul tuli ,Olgu jääv meile päike“, siis »Tvisti jaoks ei ole 
M ngi vaja“, siis ,Tbilisi“ ja lõpuks , Kui sa mul puudud, 
Dan puudud mul“. A 
Disemnid tulid mulle meelde tädi Anka ja Szajba, kes kinni- 


mulle nii' fantastiline mõte tuli. Nüüd ei ole tädil meiega 
(Mult muret ega meil temaga, ja kõik oleme rahul, välja arva- 
Duduš. Noh, aga Dudus ci loe üldse, sest tal pole fantaa- 


Juht elavnes äkki. 
ons see Franck on ,Legiast"?“ 

»AMcesama, kes võib kinnisilmi korve visata. Ta on mu tädi 
Iumees. Ta on meeter üheksakümmend kaheksa pikk. Kahju, 
m pikemaks ei kasvanud, oleks ümmargune arv.“ 
»Venomenaalne,“ laksutas sohver keelt. , Viimast korda nä- 
teda »Reali“ vastu. Ausõna, mäng nagu kontsert.“ 

lumise kahekümne kilomeetri jooksul tääkisime. ainult 
Manek Szajbast. Jutustasin talle, kuidas Szajba kord kella 


x 


46, 
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viieks ei tulnud, tädi Ania aga ei teinud kaks päeva mitte 
midagi ja laskis ainult plaati ,Kui sa mul puudud“, pärast kit- 
jutas pika kirja ja palus, et ma selle Franekile trenni järele 
viiksin. Ja sellest, et ma kohutavalt tahtsin teada, mis ta selles 
kirjas kirjutas. Ja et ma ümbriku lahti aurutasin, aga viimasel 
minutil silmad kinni panin ja ei lugenud, sest pean teiste kir- 
jade lugemist sigaduseks. Ja kuidas tädi Anka pärast palus, 
ct ma Szajbat trennide ajal silmas peaksin, ja kuidas ma terve 
õhtu otsekui Sherlock Holmes kõige parema korvpalluri kan- 
nul käisin, 

»Ja tema läks teise tädi poole, eks?“ katkestas mind autojuht. 

»Kus sellega!“ hüüdsin nördinult. ,Ta läks postkontorisse ja ,, 
kirjutas tund ja kakskümmend kaks minutit kirja,“ 

»Sinu tädile?“ 

»Täpselt, sest järgmisel päeval 8 
õnnelik, ct suudles seda. Sellest ajast peale ei ole nad enam 
nult koos trennis. Mulle tundub, et selle- 


i tädi selle kirja ja oli nii 


riielnud, käivad 
'ast me nüüd teiega 
Ent me ci sõitnud kuigi kaugele. Kurvi tagant tuli järsku 
ähtavale heinakoorem. See ei olnud veel kõige tähtsam ega 
kõige halvem. Kõige halvem tuli kohe selle järel. Koorem sei- 
sis keset maanteed, vedaja aga kinnitas kõige suurema rahuga 
laternat koorma külge. Juht vajus roolile ja hakkas kogu jõust 
pidurdama. Täies sõiduhoos »Star“ pani maanteel tantsima ja 
taatus ühe kraavi äärest teise. Mulle näis, et kihutame otse 
pööras juht veel viimasel hetkels 


idamegi.“ 


päi 


heinakoormasse, aga õnneks 
rooli ja me maabusime kri 

Dudus toibus oma tardumusest. Ta küsis unise hääle 

»Mis juhtus?“ 

Keegi ci vastanud; juht hüppas kabiinist välja ja puistas nii 
toreda valingu rahvapäraseid ütlemisi, et heinavedajal võisid 
kõrvad pilli lüüa. Meie olukorda see muidugi ci muutnud. 
»Star“ oli kahe rattaga sügavasse kraavi vajunud, upakil nagu 
ümberkukkuv putka, meie aga olime Grudziadzi asemel jõud- * 


is. 


nud mine tea kuhu. 
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oh, seltsimehed,“ ütles juht, kui tal esimene vihahoog nagu 
ke tagasi andis, ,,oleme selle individuaalmaaka pärast kor- 
ralikult plindris.“ Ta laotas ki »Sees mis sees. Enne hommi- 
kut ei tõmba mind siit keegi välja. Mina magan kabiinis, teil 
tuleb kusagilt öömaja otsida.“ 


vähi 


»Kena väljavaade,“ sosistas surnukahvatu Duduš. ,, Esimene 
ots Gdanskisse,“ lisas ta salvavalt. 

»Ioimene!“ hüüdsin mina. , Kas mina saan siis liiklusõnne- 
tuste eest vastutada? Ole tänulik sellegi eest, et me avariist 


terve nahaga välja tulime.“ 


ful on püksid kortsu läinud,“ vi 
Niišugune ta on, see Dudus Fafer 
pus meie elu juuksekarva 0 


s ta. 
. Mõne minuti eest ri 


, aga tema mõtleb oma püks 
tele. Olin kindel, ct kohe hakkab ta nutma ja ajab kogu selle 
õnn: onna ki e. A hakanud 
Ta tõstis kabiinist välja kohvri ja reisikoti ning seisis 
nii nõutult, et teda nähes oleksin pidanud mina nutma. Siis 


meie pe! 


a Duduš ei 


nutma 


küsis ta: 
»Kus me õieti oleme?“ 


Plonski juures,“ selgitas juht. »Linnani on ligi viisteist kilo- 
meel põldudevahelist teed. Vahe- 
peal peaks mingi küla olema.“ Ta tegi cbam se viipe ja meil 
tuli tahes-tahtmata edasi astuda. 


Parem, kui lähete m 


2 Pole kerge aina edasi astuda, kui sa ci tea, kuhu minna 
Öö oli juba otsapidi käes. Polnud midagi näha peale Dudusi 
valge särgi, ega midagi kuulda peale ta kange puhkimise. 
Ümberringi ainult tühjus ja kõledus. Võib juba ette arvata, et 
kaugele me ci jõudnud, kui Duduš oli kodus koos vanaemaga 
kohvri kaane otsas istunud, et seda kinni pressida. Mõnekümne 
sammu järel hakkas ta ägama ja pani kohvri teele maha. 

»Kuhu me õieti läheme?“ küsis ta. € 

wlkka edasi, kuhu jalad kannavad,“ vastasin kärsitult. 
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»Kui me otsesuunas edasi läheme, siis võime teab kuhu sat- 
tuda,“ 

»Ja kuhu sina siis jõuda tahad?“ 

Duduš haigutas magusalt. 

»Ma olen kohutavalt unine. Kas siin ümbruses ei ole mõnda 
võõrastemaja või hotelli?“ 

Pistsin naerma. 

»õilmapilk tellin lugupeetud härra jaoks vanniga numbri- 
toa,“ 

»Äta tee nalja,“ ä 
püksid ära puhastada ja $i 
selja külge.“ 

»Kohe helistame toatüdrukul 

»Sinuga ci saa üldse tõsiselt rääkid: 
» Ma ei näinud tema taksinägu, ent mulle tundus, ct tal sai 
minu peale süda täis, sest ta vinnas uuesti kohvri kätte ja hak- 
rudes edasi minema. Mõtlesin, ct kui vanaema teda 
ptacgu oleks näinud, siis oleks ta ehmatusest minestanud. Ön- 
neks oli nii pime, et keegi teda ci näinud. Korraks nautisin 
mõtet: »See imekohver võtab tal võhma nii välja, et ta enam 
eluilmaski reisima ei lähe.“ Siis aga hakkas mul temast kahju. 
Olgu kuidas tahes, aga ta on ikkagi teekaaslane. Võtsin maast 
kepi ja pidasin Dudusi kinni. Pistsime kepi läbi kohvri sanga 
ja nüüd'kandsime Faferskite perekonna aaret vahepuus. 

Läksime ja läksime, aga miski ei näidanud, et me varsti 
> võiksime jõuda. Täielik tühi maa. Võiks öelda, et Sa- 
ega välja. Meic 


as ja oletas tema. ,Tahaksin end pesta, 


ki vahetada, sest see kleepub mulle 


kas ta: 


» Liivane tee läks üle harvade põõsas 
kohal kummus põhjatu taevas = tume ja tähitu. Rohus sirista- 
sid heinaritsikad, kaugel huikas keegi. Võib-olla öökull — või 
tundus see mulle ainult nii. ll 

Aegamisi hakkas mulle hirm nahka pugema ja tuli tunne, 
et oleme teeltseksinud. Aga kuidas saab millestki kõrvale 
eksida, kui sul selle millegi asukohast õrna aimu pole? 

ärsku Dudu peatus. 
»Vabanda, aga mina enam edasi ei lähe.“ 
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Mis mul 'teha jäi? Võtsin vabanduse teatavaks. Sec läks 
mul üsna hõlpsasti, sest olin ise samuti kole väsinud. 

»Sel juhul jääme laagrisse,“ ütlesin uljalt. , 

»Mis?!“ imestas Dudus. ,Siin! Lagedal väljal?“ 


»Kus sina soovitaksid?“ 

»Lootsin, et leiame mõne öömaja.“ 

»Kuidas me saame seda leida, kui sa ci taha edasi minna. 
Pealegi pole teada, kas eespool pole niisamasugune lagedus 
nagu siin,“ 

Viskasin kergendatult seljakoti maha, võtsin taskulambi ja 
ellega valgustades vaatasin ringi. Ei midagi, ainult liiv, kui- 
vanud rohi'ja kadakad. Tundsin end peaaegu nagu Robinson 
Crusoe inimtühjal saarel ja pisut nagu Jack London kihutava 
vaguni katusel. Seisin nõutult. Duduš seisis nõutult ruudus ja 
nii me seisime, teadmata, mida teha. Tükk aega ei teinudki me 
midagi ja olukord oli kohutavalt räbal. 

Ma ei kuulu argade poiste hulka, aga pean tunnistama, et 
mu püksid sõelusid püüli palja mõtte juures, et peame öö 
veetma sellel lagendikul. Ka Dudušil sõelusid püksid püüli, Ja 
nii me sõelusime seda püüli kahekesi koos, et julgem: oleks. 
Mul läks kergemaks alles siis, kui tuli meelde, kuidas polaar- 


reisijad orkaanitaolise lumetormi ajal telgi üles lõid, Siin pol- 
nud vähemalt lumesadu ega ulunud hundid ja sülg ei külmu- 
nud palliks, enne kui suust maha jõudis. 

Asusin reipalt tööle. Leidsin varjulise koha tihedate kadaka- 
põõsaste vahel, kitkusin kuiva rohtu, seadsin selle magamis- 
asemeks ja hakka 

Duduš vaatäs mind nördinult. 

»Kas sa ööseks pidžaamat selga ei panegi?“ 

Selles ainsas küsimuses lõi jälle välja tõeline Faferski. Pah- 
Vatasin naerma, sest mis mul oligi talle vastata. 

»Heidame magama!“ hüüdsin. 

Dudus seisis otsekui halvatud. 

»Siin?“ õ 

»Võid ka kusagile mujale minna, kui sulle siin ei meeldi.“ 


u villast kampsi selga ajama. 
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»Ei tea, kus saaks hambaid pesta?“ 

»Vatssavis.“ 

Dudus kehitas õlgu. 

»Ma ei saa aru, kuidas võib magama minna ilma hambaid 
pesemata. Kui hambaid ci pesta, tündavad bakterid hamba 
vaapa, vaap mureneb ja sa võid saada hambasööbija.“ 

»Las ma saan.“ 

»Ja üldse ei ole see hügieeniline,“ 

»Pea suu ja pese vaapa ka minu eest.“ 

Heitsin kuivale rohule, pistsin vana matkamehe kombel 
jalad seljakotti ja vaatasin üles. Minu kohal laotus juba puhas 
taevas, pimeduses pilkusid tähed, Neid tekkis aina juurde, otse- 
kui kukuksid nad välja mustast lõualuust. Õhus oli kuiva 
kadaka ja paljude rohtude lõhnu. Ja peas hakkas kõik keer- 
lema: tädi Anka, Szajba, rahvamurd vaksalis, lõbus autojuht, 
heinakoorem, kadakate tumedad koonused ja tähed, tähed... 

Rohkem ma ei mäleta, sest jäin magama. 


3 Mind äratas kitse mökitamine. Alguses ma ei taibanud, 
kus ma parajasti olen. Avasin esiteks ühe silma, siis teise, ja 
n enda kohal valget habet, sarvi ja viimaks tervet kitse. 
Mitte ei mõistnud, kust see kits siia sai. Mul ei ole kunagi 
olnud kombeks kitsi korterisse vedada. Höõrusin silmi ja alles 
t aru. Tuli meelde, ct eilsest peale reisime auto- 


nüüd sainya: 
stopiga. 
Vaatepilt oli hämmastav: minu kohal valge kits, minu kõrva! 
Duduš ja meie peade kohal puhas taevas ja lindude laul. Täp- 
“selt nagu Jack Londoni jutustustes, Muidugi mõista magas 
Duduš triibulises pidžaamas. Ta hambad olid pesemata — 
mõistsin seda ta torssis näost ja bakteritest, mis kuuldavalt 
vaapa murendasid. ä 
Kargasin püsti ja ringutasin mõnuledes. Hetkeks 
latama kanepilinnu ja pajulindude vilistamist ja hüüdsin siis 
headest mõtetest vailatuna: 
»Oh, kui ilus siin on!“ 


in kuu- 
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Ja tõepoolest oli ilus. Hommikune tuul kohises kadakates, 
rohul oli paks kaste. Kaugemal oli männimets. Mändide tüved 
punetasid tõusva päikese õrnas kumas. Taevas oli selge, kõrge, 
põhjatu ja väga rõõmsailmeline. 

Järgmise veerandtunni jooksul 
Dudus ci tahtnud uskuda, et oli 
'Ta pomises läbi une: 


püüdsin Dudusit äratada. 
veetnud lageda taeva all. 


»Vanaema, ole hea, veel üks minut. Vanaema, halasta ometi. 
Vanaema, praegu on ju koolivaheaeg 


M ANU 
ti, 


JE 


3 A. Bahdaj 


tu 4 


Ma naersin tema vanaematamise üle; aga lõpuks tüdisin 
unise Faferskiga jandamisest ning mõirgasin täiest kõrist: 


»Dudus, keegi varastas kohvri!“ 

Otsekohe kargas ta püsti. Pistsin veel kõvemini naerma, sest 
nüüd oli mu ces hoopis teine Dudus, Tema sissesündinud ele- 
gantsist ja lihvist ei olnud midagi järele jäänud, Ta seisis mu 
ees kortsunud pidžaamas, juuksed sassis, nägu kriim ja liivane, 
Lühidalt, mitte Dudus Faferski, vaid hernehirmutis. 

»Kus on kohver?“ karjatas ta. 

Kohver oli seal, kus ta olema pidi, kohvri peal aga Dudusi 
läbisegi visatud riided, 

»Tobe nali,“ ütles ta hambaid lõgistades Ja... Ja... ma 
olen kindel, et saan sinu süü pärast kopsupõletiku, küljes juba 
pistab.“ 

»Vaata ometi, kui ilus siin on!“ ütlesin lepitavalt. 
Dudus tegi virila näo. 
»llus, ilus! Mul on kondid valu täis, ja kui ma nüüd reuma 


inu pärast,“ 
i pead mind siis elu lõpuni meeles,“ tegin nalja. 

Duduš ei saanud naljast aru. Ta nägu tõmbus nutuseks ja 
ta hakkas läkastama, otsekui tahaks mind sellega veel rohkem 
süüdistada. 

»tlääl kähiseb ja kurk on valus!“ 

»Loo'juba korraga kõik haigdsed üles, ja teinekord ära maga 
pidžaamas, sest see on tervisele väga kahjulik, Nüüd, vennike, 
liigutame end pisut, Kondid'on kangeks jä 

Hakkasin hüplema ja kätega vehkima, Kõrvalt vaadates 
meenutas see kindlasti siuu-indiaanlaste või Mustade Kandade 
sõjatantsu. Lõpuks viskasin vägeva hundiratta ja leidsin enese 
kadakapõõsast. 

Dudus lõdises ikka yeel ja oli oma triibulise pidžaamaga 
nagu surev sebra, Mul hakkas kahju, ct ta nii hädine on ja 
ei oska ilusast hommikust mõnu tunda, haarasin.tal kätest kinni 
ja hakkasin temaga koos ümber? kadakapõõsaste keerutama. 
Kui ma ta lõpuks liikuma sain, lubasin ehdale tähendada; 


änud.“ i 
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»Olen kohutavalt näljane. Keeraksin hobuse kõige kapja- 
dega kinni.“ 

Muidugi mõista ci söönud ma ei hobust koos kapjadega ega 
kitse sarvedega, vaid võtsin seljakotist välja oma /teemoona 
armetud jäänused, Järel oli üks muna, pool kotletti ja kuiva- 
nud leivaviilukas. Panin nad nahka üheainsa hetke jooksul. 

Dudus silmitses mind nördinult, 

»Metslaste kombed. Alguses söövad ja alles pärast pesevad 
end.“ 

»Olen metslane, metslane, metslane!“ hüüdsin mina. ,Kui 
tahad, võin su vardasse ajada, ära küp 
nahka panna.“ 

Dudus teeskles, nagu ci kuulel 

»Vabanda väga, aga kas sa võik 
rida, kus siin ennast korralikult pe 

»Informats 
Mis. pesemi 


etada ja ilma sinepita 


i 


id mind lõpuks informee- 
a saab?“ 

ooni antakse kella kaheteistkümne ja kahe vahel. 
° puutub, siis avancb meil võimalus pesta end 
Micdzywodzies. Praegu tuleb kiirustada, ct mõni Gdanski poole 
minev liiklusvahend kinni püüda.“ 

Sellega lõpetasime hommikuse vaidluse pesemise ja üldis 
hügieeni teemal. Dudusš oli lohutamatu. Ta kartis, et nüüds 
kukuvad tal välja kõik hambad ja teda ründavad kõige jälgi- 
mad pisikud. Pahur 
ma 


ma. 


s tujus asus ta hommikueinet võtma, Vii- 


ks ometi avas ta matkakoti, mis varjas Faferskite pere kuli- 
naarkunsti tooteid. Mida seal kõike ci olnud! Vasikapraadi, 
kanakoib, kuklid singiga ja fileelõikudega, tatretises karpkala, 
mitut liiki juustu, termos kuuma teega ja to ikook. Tore 
oli ta Duduši jaoks, mitte mulle, sest ebatavaliselt keskendu- 
nud Duduš võttis kotist salvrätiku, laotas selle liivale ja asus 
salapärase naeratusega vanaema Faferska köögiande pruukima. 

»Head isul“ ütlesin lootus: 
suvatseb märgata ja mu isu ar 


2 kii 


» et tädipoeg minu juuresolekut 
esse võtta. 

Tä ainult noogutas ja ütles siis asjalikult: 4 

»Meie oleme kasvueas ja peame korralikult toituma. Tea- 
dusemehed on välja atvutanud, et meieealistel läheb pä 


vaja kaks tuhat nelisada kalorit. Mis sa arvad, kui kauaks 
mul sellest jätkub?“ 

»Oleneb ,..“ 

»Millest?“ 

»Kas sööd üksi või jagad kellegagi.“ 

»Sa juba sõid.“ 

»Sõin ainult kuuskümmend kalorit.“ 

»Hommikuseks kergeks cineks sulle sellest jätkub.“ Ta lõi 
hambad kanakoiva sisse ja lisas nagu muu seas: ,,Kus me õieti 
oleme?“ 

»Plonski lähedal looduse rüpes.“ 

»Me pidime ju Gdanskis olema.“ 

»»Olen kindel, et maabume seal veel täna.“ 

Pärast hommikueinet, mis koosnes ühest tuhandest ja kahe- 
sajast kalorist, tuli Dudušisse uus vaim. "Ta ajas kärmesti selga 
oma esindusülikonna, sidus ctte kikilipsu ja palus, et ma teda 
aitaksin kohvrit sulgeda. Seejärel hakkasime liikuma tundma- 
tus suunas. 

"Teel ütlesin Fafetskile; 

»Tead, vanapoiss, kui tahad Migdzywodzicsse jõuda, sii 


(pead minu sõna kuulama. Autostopp ei ole matk ,,Orbise“ reisi- 


püroo turismituusikuga Bulgaaria Kuldsetele Liivadele. Siin 
tuleb olla elektronajuga ja kombingerida, sest kui me ci kom- 
bineeri, siis ei jõua me isegi Plonškisse.“ = 
Dudus kuulas mind tähelepanelikult. > A, 
,,Pea meeles,“ jätkasin, »et sa enam ci viska selliseid numb- 
teid nagu eile. Kui ma ütlen, et sul on kõnedefekt, siis see 


sul on, kui ütlen, et oled alaarenenud — siis seda sa ka 
oled,“ 
»No vabanda!“ protestis tema. + 4 


,,Võib vabandada, aga see ei muuda midagi.“ 

»Vanaema ütles, et sul on liiga arenenud kujutlusvõime ja 
sellepärast valetad sa vahel kui pöörane.“ N 3 

-iJust, nimelt! Autostopi jaoks onvaja kujutlusvõimet ja fan- 
taasiat, aga sinul neid ei ole. Sellepärast pead mind usaldama. 
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Lisiteks — meie ei saa reisida selle kohvriga, sest see venitab 
meil käed otsast, teiseks...“ 

Lõpetada ma ei jõudnud, sest teel tuli nähtavale vanker, 
vankril aga märkasin tüsedat rätikuga naist. Olime päästetud. 
Kui vanker meieni jõudis, tegin viisaka kummarduse ja küsi- 
sin peenelt: 

»Vabandage väga, kuhu poole pani sõidab?“ 

Eit peatas hobuse. Ta pilk jäi Duduši lipikuid täiskleebi- 
tud kohvrile, Võib-olla arvas ta, et Duduš on äsja Kosmosest 
alla tulnud, või on midagi muud juhtunud, igal juhul vastas ta 
umbusklikult: 

»Plonskisse. Laadale, Kuhu te ise lähete?“ 

Alles nüüd märkasin, et vankris lamas kinniseotud turjakas 
nuumik. Lamas ja röhkis ebasõbralikult. 

»Ptonskisse!“ hüüdsin rõõmsalt. ,Scee klapib hästi. Kas te 
võiksite, pani, selle õnnetu välismaalase sinna viia?“ Tegin 
kaastundliku viipe Dudusi poole. 

Minu teade avaldas eidele vapustavat mõju. Ta vaatas veel 
kord imekohvrit. Kes muu kui smaalane võiski sellise 
kohvriga kolada Plonski läheduses liivasel teel? Kes võis kanda 
sellist rabavat valgetäpilist kikilipsu? Kes võis nii esinduslik 
välja näha? Teadagi, poolakatel on nõrkus välismaalaste vastu. 
Ka eidel oli sihuke nõrkus. Nii ta siis küsis päris sõbra- 
likult: 

»Mis juhtus? Miks see vaeseke nii ehmunud on?“ 

»Ta on inglane,“ vastasin silmagi pilgutamata. ,,Ta ci oska 
poola keelt jä eksis sellepärast ära.“ 

»Kus ta eksis?“ 

»Teedeta maa-alal.“ 

»Jalgsi?“ imestas eit ja vaatas mind kahtlustavalt.* 

Kartsin juba, et minu ohjeldamatust kujutlusvõimest ja fan- 
taasiast pole mingit kasu, aga korraga tuli mulle uus idee. 

»Jalgsi ...“ turtsatasin ma põlglikult. Kas te olete näinud 
inglast, kes käiks Poolamaal jalgsi?“ A 
Tuli välja, et eit polnud näinud, Mina muudkui jätkasin: 
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»Ta lendas helikopteriga Gdanskisse, sest seal ootavad teda 
vanemad. Ja kujutage ette — kukkus alla.“ 

Eit vangutas haletsevalt pead. Š 

»Vaeseke, nii hädine teine. Mis siis ikka, eks istuge peale. 

Nüüd oleks sobinud Duduši poole pöörduda inglise keeles. 
Juba teist aastat võtsime temaga koos inglise keele eratunde, 
aga nagu kluste oli mul peaaegu kõik meelest läinud peale 
mõne üksiku sõna õpiku algusest. Nõnda ma ütlesingi amee- 
rika hääldusega, mida westernite kaudu hästi tundsin: Kk 

»Sbut up! Go on! The pen is red. The desk is krotbn. 

"Ta ci saanud aru, milles asi on, sellepärast sosistasin: 

»Roni peale, ohmukas.“ 

Õnneks ci pööranud naine mulle mingit tähelepanu, selle- 
pärast ei kuulnudki ta emakeelt. Ta jäi uskuma, et Duduš on 
sajaprotsendiline inglane, aitas tal kohvri vankrile upitada ja 
pakkus aukoha istmel. Mina kui sajaprotsendiline poolakas 
pidin leppima kohaga kahesajakilose nuumiku kõrval. Hea 
seegi, kui on vähemalt lootus jõuda Plonskisse. 


* Pane kinni! Jätka! Sulepea on punane, Koolipink on pruun. Tõlk. 


3. PEATÜKK 


1 Sõitsime. läbi muistse Poola Maz00- 
viamaa muistsel poola vankril ja see pol- 
nud üldse autostopp, vaid vankristopp. 


Selle tänga teekonna teise tunni lõpuks 
olin kahesajakilose nuumiku sealehast nii- 
võrd läbiimbunud, et hakkasin endalegi 
vastikuks minema. Trööstisin end ainult 
mõttega, et Dudus paistis juba veidi jaga- 
vat, milles seisneb reisimine vankristo- 
piga. Kogu aja ei lausunud ta sõnagi 
poola keeles, otsekui oleks ta terve elu 
veetnud Londonis. Kui me turuplatsil 
peatusime, hüppas ta graatsiliselt vankrist 
maha ja tänas eite oksfordi hääldusega: 

»Thank you very much!“ ! 

Mina ütlesin vana poola tava kohaselt 
»Jumal tasugu!“ ja nii olimegi Ptonskis. 

Plonskis aga olid tänavad, majad, poed, 
inimesed, turg, turuplatsil kirik — kõik 
täpselt nii, nagu Plonskis peabki olema, Ja 
muidugi meie, kes me juba eelmisel õhtul 
oleksime pidanud 'Trõjmiastos olema. 

Turuplatsil puhkes meie vahel otsekohe 
väike riid, 

»Vanaemal oli õigus,“ ütles Dudus. 
»Luiskad, nagu laulaksid noodist. Kust 
see inglase-idee sulle pähe kargas?“ 

»Kui sulle inglane ci meeldi, võid ha- 
kata prantslaseks või hispaanlaseks.“ 

»Minule on tähtis põhimõte.“ 

»Aga minule on tähtis, et me võimali- 
kult kiiremini Miedzywodziesse jõvak- 
sime.“ A 


' Tänan Teid vägal Tõik. 


»Kallis ema ja kallis tädi! Vaksalis kujunesid asjad nii, et 
me ei saanud välja sõita sel ajal, kui tahtsime, Sellepärast sõit- 
Wme välja teisel ajal ja mitte sellega, millega me tabtsime, 
vaid millegi teisega. Aga see teine on niisama hea, nii et ärge 
muretsege, sest varsti oleme teie juures. Praegu oleme Plonskis, 
(ga juba üsna pea võime kusagil mujal olla, nii et ärge paban- 
(lage, et me aadressi ei anna, sest ausõna, me ei või teada, 
kubu satume. Peaasi, et oleme terved ja meie käsutuses on palju 
värsket õhku, Suudleme kaugelt. Poldek ja Dudus.“ 

»Läheb, eks?“ küsisin Dudusilt, 

»Läheb küll, ainult nad ei saa sellest mitte midagi aru.“ 

»Seda ongi vaja. Selles lühikeses kirjas on kõik — 
välja 


»Häbi on ausat naisterahvast nii alatult petta.“ 

»Ole rahul, ta uhkustab nüüd elu lõpuni sellega, et vedas 
kord Ptonskisse tõelist inglast. Sa ei tunne naisi.“ 

Dudus kehitas õlgu. 

»Tee, mis tahad, aga minul ci ole mingit tahtmist sinu fan: 
tastilistest väljamõeldistest osa võtta.“ 

»Ärgu olgu.“ 

»Ja üleüldse, mis me nüüd teeme?“ küsis ta surmtõsiselt, 

»Oleme Plonski turuplatsil ja kombineerime, kuidas Gdans: 
kisse pääseda.“ 

Duduš tegi nutuse taksikoeranäo, ) 

»Vaene vanaema, ta arvab, et oleme juba ammu Miedzy-l 
wodzies,“ 

»Vaeseke,“ ohkasin kaasa. ,,Ja meie emad arvavad, et me ei! 
ole veel Varssavist välja sõitnud. Peaks siiski sugulastele tea: 
tama, et oleme teel,“ 

»Võib-olla saadame telegrammi?“ 

»Telegrammi jaoks ei jätku raha. Kõige parem on saati! 
postkaart. Ostame kaardi ja klaar.“ 4 

Meil pölnud vaja seda osta, sest Duduši imekohvris leidu: 
terve pakk kaarte juba pealekleebitud markidega. Kirjuta ainul 
täis ja saada teele. Aga mida kirjutada? Oleks nagu vaja tead: 
andä) et oleme clus ja tervõd, samal ajal aga peaks vihjam 
diskreetselt meie omavolilisele otsusele. Asja juurde tuli astdi 
diplomaatiliselt. N A 

»Anna, ma kirjutan!“ ütlesin otsustavalt, kui me postkonto: 
tisse astusime. 

»Ainult palun, Poldek, ära fantaseeri.“ 

wÄra muretse. Kõik tehakse a// right). 

»Diplomaatiliselt,“ arutasin endamisi. Nii et kõik oleks selge 
aga ct sellest midagi ei saaks välja lugeda. Hakkasin kirju: 
tama: 4 + 


oleme 
itnud, et oleme teel, ct oleme tervise juures ja jõuame 
ti kohale. Mis siin muud vaja?“ 

»Õieti ei midagi.“ 

»No mis sa siis kõhkled. Kirjuta alla. Viskame kaardikese 
postkasti ja asi ants.“ 

»Mis asi on ants?“ 

»Ähh, sina ei mõista ka midagi. Nii öeldakse!“ 

Kui me postkontorist välja astusime, põrkasime kokku »meh- 
hiklaste“ kambaga. 

Selgituseks tuleb kohe öelda, et see on niisugune liik auto- 
moplasi, kes kannab asteekide ja inkade rõivastust: laiad 
sombreerod tõelistest poola õlgedest, kitsad teksased tõelisest 
poola linasest, ruudulised särgid tõelisest poola flanellist, see- 
juures maailmahulkurite päevitunud ja alati naerul lõustad. 
Nad mängivad kitarri ja laulavad omaenda ja võõraste süda- 
mete lohutamiseks poola laulukesi, ent matkivad mehhiklasi, 

Kambas, mis silmapiiri tagant nähtavale ilmus, oli kolm 
Doissi ja kaks tüdrukut. Nad' tulid magu valguv laava ja laul- 
sid valjusti laulu ,,Sombreero“. Üks neist — tedretäheline, loo- 
kas jalgadega ja peletisliku basiliski-lõustaga punapea kandis 
seljal valget riidetükki, millele oli kirjutatud: 


KUI SUL ON KOMBED HEAD 
NER SIIS AUTO KINNI PEAD! 


* Nagu kord ja kohus (ingl, k). Tõlk. 


Päikeseprillidega tüdruk kandis seljal umbes samasugust 
kirja; 


AUTOSTOPIGA 
| KÄIME PIKKI TEID 
| OLE VAHVA VUNTS, 
| VÕTA PEALE MEID! 


"Teine, väikest kasvu, jässakas, Lolli Ivanuška soenguks 
pügatud juustega, hoidis käes väikest loosungit: 


KUI EI VÕTA PEALE MEID, 
MURRAD KAELA KESET TEED! 


/ 
Pikk kummisaabastega loikam vehkis pea kohal lipuga, 
e millelt võis lugeda: 


SÜDAMLIKULT TÄNAME, 
LIMUSIINIGA KAH SÕIDAME! 

Ma olin nende organisatsioonilisest korrast ja teravmeelsus- 
test vaimustatud, Ohoo! Need pole raskes autostopi-kunstis 
enam kollanokad ega lasteaiajeekimid. Vanad kalad, täitsa sel- 
lid, hulkurite ülikool seljataga. Ja nende kihvtid naljad! Ja 
loosungid tuvisüdamega autojuhtide ning paadunud, kalkide 
sohvrinärude jaoks. Siit maksaks midagi meelde jätta. 

fi »Kuule,“ müksasin ma Dudusit, ,lööme nende kambaga 
ühte. Need on ültrad. Passi»peale, nendega koos sõidame veel 
kaugele.“ > . 
»Kas nad üldse võtavad vaevaks meiega rääkida?“ 
pi »Ega küsija suu peale lööda.“ 

»Ainult ole hea,“ tingis ta, vära tee minust jälle inglast.“ 

»Mokk maha!“ 

Hakkasime astuma mehhiklaste järel täis lootust, et saame 
lõpuks meistrite käe alla ja õpime selgeks autostopiga sõitmise. 
Kõndisime alandlikult nende kannul kuni turuni. Seal hakkasid 
mehhiklased mingi sõiduriist järele ringi vahtama. Ka meie 


hakkasime ringi vaatama, aga sellest vaatamisest ci tulnud 


midagi välja. Seal tundsin äkki, et kõht koriseb, Olin hommi- 
« 
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kul liiga vähe kaloreid söönud, sellepärast nõudis mu kokku- 
kiskunud magu toitu. Küsisin Duduši käest: 

»Kas kuuled, kuidas mu kõht koriseb?“ 

»See on nähtus, mis ilmutab, et sui on maomahlade üle- 
happesus,“ langetas Duduš otsuse oma talumatu õpetlase- 
tooniga, 

»Just,“ ütlesin. , Happeid on palju, aga seedida pole midagi.“ 

»Joo siis vett.“ 

Viskasin täistuubitud reikoti poole ilmeka pilgu, mida oli 
võimatu kaksipidi tõlgitseda, ja lubasin endale tähendada: 

»Mulle meeldib koledasti kirsikook, Su vanaema küpsetab 
maailma kõige paremaid kirsikooke," 

»Kook on ette nähtud magusroaks pärast lõun, 

»Ja millal on lõunasöök?“ 

Dudus vaatas kella. 

»Alles üksteist. Meil süüakse kell neliteist,“ 

»Kella neljateistkümneks kõngen nälja kätte.“ 

»Sa sõid ju kotletti ja veel midagi :..“ 

Räägi säärasega! — Veel midagi... ,,Vecl midagi“ oli kui- 
vanud leivaviilukas. Ent mul ei sõbinud ennast alandada, 
sellepärast ma ka ci alandanud ennast, vaid läksin ainult meh- 
hiklaste juurde. Tahtsin välja uurida, kuhu nad kavatsevad 
sõita. Astusin tedretähnilise punapea juurde, 

»Kaugele põrutate, härrased?“ küsisin kogenud autostoplast 
mängides.. 


öki.“ 


»Kaszuba Šveitsi,“ vastas ta moka otsast ja vaatas mulle 
otsa, nagu oleksin ma mõni tattnina. 

»Me lööksime teiega kampa,“ ütlesin, ehkki ei tahtnud sedu 
ütelda. p 

Ta vaatas mind juba tähelepanelikumalt ja küsis: 

»Kui vana sa oled?“ 

»Kuusteist,“ viskasin hooletult. 

»Ei näe sedamoodi välja.“ Äkki pilgutas ta arusaadavalt 
silma: ,Panid kodunt plehku, eks?" 


Kõhklesin, mida vastata. Kui ma talle ütlen, et ci pannud 


43 


plehku, soovitab ta mul koju tagasi minna. Kui ütlen, ct panin 
plehku, siis ehk võtab meid kaasa. 

»Panin jah,“ valetasin kogelemata. 

»Siis mine ema juurde tagasi, jumbu, sest kindlasti otsitakse ° 
sind juba miilitsaga taga.“ 

»Mitte mingi jumbu, pea meeles!“ ajasin end turri, sest $ol- 
vamist ei sobinud alla neelata. 

»Mõtle kui atmas poiss,“ ütles päikeseprillidega tüdruk. 

»Ja norija,“ hakkas Punapea naerma. , Ise pani kodunt 
plehku ja hüppab veel ninna.“ 
d kogunesid nad kõik ringis ümber minu, otsekui olek-» 
sin mõni muinsusese või haruldane loodusnähtus, ja hakkasid 
uurima: kust? kuhu? kuidas? Mõtlesin paugupealt välja loo- 
kese, et olen pooleldi vaeslaps parandamatu alkohooliku pere- 
konnast, et võõrasema kiusab mind, saadab iga päev viina 
tooma ega lase koolis käia, sest tahab minust lahti saada ja 
anda raskesti kasvatatavate laste kodusse, aga mina ei ole 
üldse raskesti kasvatatav, vaid mul on ainult raske elu ja tahan 
tingimata saada meremeheks, sellepärast oleks mul hea meel, 
kui nad mu Kaszuba Šveitsi kaasa võtaksid, sest seal on lähem 
merele pääseda. 


Rääkisin oma loo nii kenasti ja liigutavalt, et tüdrukutel ve 
resid Pisarad silma ja punapäine mehhiklane patsutas mulle 
õlale: 1 4 

»Ära kurvasta. Paljudel on elus raske.“ * 

Dudus kuulas meie vestlust pealt kohkunud silmadega. Näh- 
tavasti ci olnud tal lusti mind ja mu päritolu omaks võtta, sest 
märkasin, kuidas ta kohvri krapsas ja tahtis jalga lasta. Mõtle- 
sin: mida see ohvritalleke ilma minuta peale hakkab? Hukkub ' 
armetult. Mulle tuli veel meelde tädi palve, et ma tema eest 
teel hoolitseksin. Sellepärast ma siis hüüdsin teda. 

Pressitud pükse, kikilipsu ja välismaa etikettidega kohvrit 
nähes vajusid jahmunud mehhiklastel suud ammuli. 

»Kas see on sinu kambajõmm?“ küsis kummi 
loikam, « 


ikutega 
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wEi,“ vastasin. ,Klecpis tee peal külge, Olin sunnitud tema 
eest hoolitsema,“ 

»Kas tema vahemad on ka alkohoolikud?“ poetas Punapea 
pilkavalt vahele, Š 

»Ei ole,“ vastasin, mõeldes meeleliigutusega onu Waldemar 
Haferskile, kes ehitab Plockis nii ilusasti kombinaati ja kellel 
on käed alati tööd täis. ,Temaga on ise lugu. Ta on rikaste 
vanemate laps. Need ei tee tal mitte midagi, käivad muudkui 
traavivõistluste totalisaatoril mängimas ja kolavad mööda 
tantsulokaale, Nad tahtsid teda vanaema juurde saata, aga 
vanaema ütles 


»Kui teil jätkub raha võiduajamiste ja tantsi- 
miste jaoks, siis võite ka oma pesamunakest ise kasvatada,“ 
Juba aasta otsa käib tüli, kes teda lõpuks kasvatama peab, aga 
tema on täielikult demoraliseerunud. Vehkis vanematelt kohvri 
sisse ja tegi sääred.“ 

Duduš vaatas mind nii, nagu oleks mul näo ees Uus-Ginea 
inimsööjate mask. Ta tahtis ptotestida, midagi ütelda, aga ei 
ütelnud siiski, sest arvatavasti meenus talle, ct ta ei tohi £i 
kida, Ta pööritas ainult oma taksikoerasilmi ja ohkas, otsekui 
lõigataks teda elusalt tükkideks. 

Mehhiklannadel oli nutuvõru suu ümber, mehhiklased aga 
vangutasid haletsevalt pead. Ma ise kohkusin samuti » Sest 
alles nüüd hakkasin taipama, mis ma neile kokku olin luisa- 
nud. Samas lohutasin end sellega, et neid lugusid ci mõtelnud 
välja mitte mina, vaid mu vohav kujutlusvõime. 


»Mis sul selles elegantses kohvris on?“ 
Tädipoeg heitis mulle sellise pilgu, nagu poleks tal kohvis 
mitte kui midagi. Ja vaikis. Pidin tema eest vastama: 
»Ei midagi erilist... Pisut perekonna hõbedat, üks kara- 
kullkasukas, kristalli ja veel midagi.“ 
»Oh sa põlastus!“ hüüdsid kõik kooris, Punapea aga pani 
rõkkävalt naerma: ,,Pole viga. Ja mis sa sellega teha mõtled?“ 
Duduš oigas ainult ja tegi nii õnnetu näo, et mul hakkas 
temast jälle kahju. ks 


»Tahab kasulikult ära müüa ja saadud raha eest osta pileti 
Lõuna-Ameerikasse,“ vastasin mina. 
Nüüd pahvatasid kõik valjusti naerma ja 'mina ci teadnud, 


mille üle nad naeravad. Võib-olla pakkusin pisut üle või and- 
sin liiga suure voli oma vohavale kujutlusele, Ei tea, mis sin 
naerda peaks olema? 

»Nii, nii,“ vangutas Punapea. ,, Algus on teil üsna kena! Soo- 
vitan koju tagasi minna, enne kui miilits teid kinni nabib.“ 

Tahtsin protesteerima hakata, aga ci jõudnud, sest just siis 
tuli turuplatsile suur veoauto. Seda nähes unustasid mehhikla- 
sed meid sootuks, krahmasid maast oma reisipaunad ja selja 
kotid ning ruttasid nagu rohutirtsuparv auto poole, Nüüd oli 
mul võimalus imetleda autojuhi ahvatlemise kõige kõrgemat 
tehnikat. 

Kõigepealt jooksis keset teed päikeseprillidega tüdruk; jäi 
ma, tõstis teemärgi = punase servaga valge ketta — ning 
seisis vankumatult, valmis kas või võimsa veoki rataste alla 
jääma. Juht pidurdas järsult. Kohe piirasid teda mõlemalt kül- 
jelt mehhiklased, Hakkasid mängima kitarrid, kostis tervitus- 
laul: 


sei 


nÄrge olge tige töbi, 

see on ainult meie hobi. 

1se õnnelikuks saad, 

kui meidusõidad veidi maad.“ 


Juht hüppas kabiinist välja. Algul välgutas ta kurjalt oma 
hallikaspruune silmi, aga siis haaras peast kinni ja viimaks laiu- 
tas käsi. 
»tlärrad, oh taevas!“ hüüdis ta vatssavi aktsendiga. »Ärge 
püüdke mind võluda, Heldene aeg! Ma ci saa tervet rahvastiku 
juurdekasvu korraga kaasa võtta...“ 

Mehhiklased piitasid teda kireva ringina. Ta kadus täiesti 
nende sombteerode läiade servade'alla. Nemad aga hakkasid 
tema auks elagu karjuma ja näppisid pillikeeli veel tugeva- 
malt. 
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»Ei vea alt sind kärburaator, 
veelgi vähem akumulaator. 
Võidab miljoni totalisaator.,.“ 

Sel kohal osutasid kõik käed teed tõkestava tüdruku suu- 
nas ja lõpetasid: 

»Sest tema on meie organisaator! 

Juht pääses vaevu välja sombreerode alt, Ta oli täiesti relvi- 
tuks tehtud. Suure taskurätikuga higist nägu pühkides naeratas 
ta alistunult, 

»Noh olgu, olgu peale! Kuhu me siis sõidame?“ 

»Otse edasi, laia maailma!“ hüüdsid nad vastu. 

»Mina sõidan ainult Brodnicani.“ 

»Peaasi, et edasi! Hurraa!“ möirgasid nad rõõmsalt ja laul- 
sid siis juhile ,,palju aastaid“. Luba küsimata ronisid nad kohe 
autokasti. 

See oli tõeline artistlikkus. Seisin kõrval justkui tuhkatriinu 
ja pisarad kippusid silma. Nii palju vaeva nähtud, kaks ilusat 
muinaslugu ja — soss! Oleme ikka kohutavad hädavaresed, 
meil lihtsalt ei vea. Mis teha, kui meil oleksid olnud sombree- 
rod ja kitarrid, kui me oleksime osanud nii vaimukaid värsse 
treida, võib-olla oleks meil õnnestunud jõuda vähemalt Gdans- 
kisse. Aga nüüd seisime Plonski turuplatsil ja vahtisime, suud 
ammuli, kuidas mehhiklased minema sõidavad. Hakkasin juba 
isegi uskuma, et olen tõepoolest alkohooliku poeg, ja et võõras- 
ema tahab mind lastekodusse panna, aga ma ei jõudnud seda 
teha, sest just siis hüüdis päikeseprillidega mehhiklanna: 
»Poisid! Mis te ootate? Ronige peale!“ 

Silmapilk muutusin taas Poldek Wanatowicziks, tuntud inse- 
pojaks. Haarasin Duduši kohvri, viskasin selle autokasti, 
siis krapsasin Dudušil pükstest kinni, aitasin ta üle klapi ja 
hüppasin ka ise veokasti. Järgmisel hetkel liikusime juba Brod- 
nica poole. Ma ei teadnud ainult, kus sce asub. Aga see oleks 
võinud olla kas või Tulemaal, nagunii oli kõik ükspuha. Peaasi, 
ct sõidame. Üudishimu rahuldamiseks küsisin Dudusilt, mis 
Koht see on, kuhu me sõidame. 


Sellele vaatamata, et Duduš oli minu peale vihane tolle roi- 
maritest vanemate loo pärast, vuristas ta mulle ette nagu elu- 
kutseline turismijuht; 

»Btodnica — maakonnalinn Drweca jõe kaldal, asub seitse- 
kümmend meetrit merepinnast kõrgemal, neliteist tuhat viis- 
sada elanikku. Igivana slaavi linn, millest räägivad juba 
kolmeteistkümnenda sajandi kroonikad... Tuhande kolmesaja 
seitsmeteistkümnendast aastast kuni tuhande neljasaja seitsme- 
kümne üheksandani ristirüütlite valduses, . .“ 

»Kust sa seda kõike tead?“ katkestasin tea imeks pannes, 

Dudušile meenus, et ta on Mu peale vihane. Ta pigistas 
huuled kokku ja vaikis kuni Brodnicani, mis asus Drweca kal- 
dal ja kus oli neliteist tuhat viissada elanikku. 


2 Brödnicas imestasin väga, sest mehhiklased haihtusid 
nii kiiresti, et mul ci jäänud aega neid tänadagi. See tundus 
mulle väga kahtlane, aga varsti leidsin sellele seletuse. Selge, 
ct nad ei tahtnud meiega koos edasi reisida. Esiteks olime 
nende silmis kollanokad, autostopiga matkamise keerulises 
kunstis ci küündinud me neile isegi kandadeni. Teiseks ei taht- 


nud nad militsaga tegemist teha ja aidata Dudusit, kes oli 
kodunt vehkatteinud petekonna hõbeda, kristalli ja kära-» 
kullkasukaga. Kes teab, mis putru sellest tulla võis. Niigi oli 
ge vedamine, et nad meid välja ci andnud. 

Selle asemel et edasi imestada, mõtlesin, et oleks hea midagi 
hamba alla saada, sest kõht korises aina koledama häälega. 
Meenutasin siis delikaatselt, et kõige paremat vasikapraadi 
maailmas oskab teha Faferskite vanaema. Ent see ei aidanud. 
Duduš oli ikka veel vihane, 

»Kompromiteerisid terve meie, pere ära,“ ütles ta mossis 
näoga. »Minu isa teeb Plockis rasket tööd, aga sina ütlesid, et 
ta ei tee mitte midagi, vaid mängib traavivõistlustel ja kolab 
mööda kabareesid. Kust sulle niisugune asi üldse pähe tuli?“ 

Kui ma seda oleksin teadnud, oleksin talle meeleldi selgita- 
nud, aga'ausõna, mul polnud endalgi aimu. 

»Ära ole vihane. Ma tean, et su vana sai kuidse teeneteti 
Pealegi ei ole ka minu isa alkohoolik .. .“ 

»Ma tahaksin teada, mida oleks ütelnud su enda isa, kui ta 
oleks pealt kuulnud, mis sa tema kohta kokku sonid?“ 

»Tõenäoliselt oleks ta kõvasti naerda saanud.“ 

Vaatasin kella, Hakkas kaks saama. Mainisin 
seas; 


täiesti muu 


4 A. Bahdaj i 


»Kell saab neliteist, teie pool vist kaetakse juba lauda.“ 
» Duduš vaatas tingi. 

Me ei hakka ometi tänaval sööma.“ 

»Pole tähtis kus, vaid mida,“ ütlesin mõistlikult ja tundsin 
sealsamas õrna vasikaliha, oivalise emmentaali juustu ja ime- 
maitsva kirsikoogi lõhnu ja kõht hakkas pööraselt korisema. 


Olin valmis ära sööma kolmsada kalorit, koogi kitsid maha 
arvatud, 


Duduš tegi ettepaneku minna piimabaari, tellida kumma- 
legi suur klaas piima (sada kakskümmend kalorit) ja süüa lõu- 
nat hügieenilistes tingimustes, Ta kattis tolmu ja pisikuid, mis 
ristirüütlite aegadest peale paksult katsid Brodnica turuplatsi, 
Niisiis läksime piimabaari, tellisime piima, istusime laua juurde 
ja Dudus tõstis pühalikult mu ette pauna, millele oli kirjuta- 
tud: ,Lennukiga sõites kasutage ainult LOT" teeneid“. Jälle 
tundsin vasikaliha, emmentaali ja kirsikoogi lõhnu. Mul hakkas 
pea pööritama paljas 


söömisele mõtlemisest. 


Dudus mõtles tükk aega. 


»Mida me kõigepealt sööme, kas v 


aliha või fileed?“ 

»Ükskõik, anna ainult kätte, sest mul on nälja pärast süda 
paha.“ 

»Võib-olla võtame eelroaks juustu?“ 

»Olgu või juust,“ ' 

Pühalikult ja kohutava tseremooniaga hakkas ta tõmblukku 
avama. Korraga läks ta näost kahvatuks, käed hakkasid väri- 
sema, silmad läksid ümmarguseks nagu küülikul ja ta karjatas 
kohkunult. 

'Toidumoona asemel leidsime sedeli, kuhu oli kirjutatud: 

»Täname kostitamise eest! Õnnelikku reisi!“ 

Reisipaunast piilus välja ajalehte mässitud kivikobakas. 

»Nemad!“ hüüdis Duduš. Ta tahtis mehhiklasi jälitama 
hakata, aga ei saanud paigast, sest oli meid tabanud õnnetu- 
sest täiesti rabatud. £ 

Alles nüüd taipasin, miks mehhiklased nii kiiresti haihtusid. 

»Kas ma ei öelnud,“ torisesin etteheitvalt. ,,Oleks tulnud 
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oleks meil vähemalt mõni tuhat 
änud,“ 


lõunat süüa kell üksteist, si 
maitsvat kalorit kõhtu jä 
Duduš oli nutu piiril ja ka mina polnud sellest mitte just 


kau 


deg; 


el. Nõndamoodi istusime leinamecleolus ja kurbade nägu- 


selle pauna topitud igipõlise poola kivi kohal, mis kind- 
lasti mäletas ristirüütlite aegu. Mind pani kõige rohkem mõt- 
lema kriminalistika-mõistatus: millal ja mismoodi jõudsid meh 
hiklased pauna tühjendada? Oletatavasti sõidu ajal, kui 
kummisäärikutes loikam meile rääkis jänesena sõitmise moo- 
dustest, vi s Sierpci ümbruses, kui Dudus hiilgas kodumaa 


geograafia tundmisega. Tuleb meelde, millise õhinaga ta meile 
selgitas, et Sierpc on rahvakunsti keskus, tuntud oma keraa- 
mikatoodete ja maitsekate puunikerduste poolest. Siis paja 
ta tuhande viiesaja üheksateistkümnendal aastal ehitatud k 
kust, kus on barokkaltar ja vanade maalide fragmente kuue- 
teistkümnenda sajandi esimesest poolest. Geniaalne! Kust ta 
seda kõike teadis? Ja naljakas — kuueteistkümnenda sajandi 
altarit ta tundis, aga millal mehhiklased temalt toidukt 
e vehkisid, seda ci tundnud. Mihuke saatuse iroonia! 
ced ei ole autostoplased, vaid tavalised vargad,“ kurtis ta. 
a sa veel imestad?“ poetasin ettevaatamatult vahele. ,, Nä- 
gid tüüpi, kes veab kohvris perekonna hõbedat ja karakull- 
ja ci halastanud. Mis see mõni tuhat kalorit sihuke- 
sele loeb?“ 

»No just,“ ütles Dudu$ nukra trotsiga. , Kõik sinu pä 
Kui sina poleks neile hambasse puhunud...“ 

Kui mina poleks neile hambasse puhunud,“ katkestasin 
teda, »siis poleks me iialgi Brodnicasse jõudnud.“ 

Dudus jäi mõttesse. Ta hõõrus erutatult ninaotsa ja oli mui- 
dugi veendunud, et kõikide õnnetuste põhjuseks olen nimelt 
mina. Isegi siis, kui praegu oleks tulnud maavärisemine, oleks 
ta valmis olnud seda minu kaela ajama. Niisugune see Duduš 
Paferski juba kord on. 

Nukrutsesime edasi, aga ei saa ju elu lõpurti norutada, eriti 
kui oled neljateistkümneaastans ja maailm ümberringi on nii 


ami 
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huvitav ja kaunis. Tegin siis ettepaneku juua veel klaas piima 
ja osta kummalegi kaks saia. 

Pugisime kuivanud saiu, jõime piima peale, ja mulle näis, 
et see on kõige toredam lõunasöök minu elus. 


ö Mis 
ees, kui me piimabaarist lahkusime, Mina olin selle poolt, et 
Gdanskisse sõita, Dudus tahtis tingimata' kohe Va 
tagasi minna, Tal oli soov süüa soliidne lõuna vanaema Faf 
ska juures ja magada välja mugavas voodis, Mugav poiss, eks? 
Minule polnud tähtis ci mugav voodi ega soliidne lõunasöök, 
Kuivanud sajad ja klaas piima maitsevad niisama hästi kui 
kõige peenem vasikapraad — eks ju? =, mõnikord võib-olla et 
pareminigi. Eriti kui su ees on perspektiiv reisida Jack Lon- 
doni või Hucki kombel, Esialgu polnud küll mingeid petspek- 
tiive. Istusime. süngelt Brodnica turuplatsil ja vahtisime ime- 
kaunist Chetmno väravat, mille, nagu Duduš mind informeeris, 
ehitasid ristirüütlid neljateistkümnenda ja -viieteistkümnenda 
sajandi vahetusel. E 

Olcksime istunud vist õhtuni, kui platsile poleks tulnud e 
kürsioon. Nagu tavaliselt, kogsnes see juhist ja ekskursanti- 
dest, Jüht oli pikka kasvu thees, kes oma pika nina ja väga 
pikkade, kõhnade jalgade tõttu meenutas vana haigrut. Ta käi 
ekskursiooni ees, vahetpidamata prille kohendades ja Brodnica 
ning selle ümbruse reisijuhti uurides. Ekskursandid olid umbes. 
meie-ealised poisid ja tüdrukud. Giid tundis suurt huvi vanade 
muinsusväärtusega müüride vastu, ülejäänud ekskursioon aga 
jäätise, mandlite ja igasuguste vallatuste vastu. 

Mõtlesin endamisi: ,Kuna meil ajutiselt pole mingeid pers- 
pektiive, siis ci oleks mitte paha ekskursiooniga liituda. Võib- 
olla on nendel mingeid perspektiive?“ Me ühinesime ekskur- 
siooniga ja tegime, nagu käiksime üendega koos juba ilmatu 
ammu. Teeselda ei olnud raske, sest juht oli täiesti hõivatud 


edasi saab? See küsimus seisis paratamatult meie 


nud meile tähelepanu. 


muistsetest müürivaremetest ega pöi 
Kõige raskem oli tassida seda neetud kohvrit. 

Parajasti peatusime Püha Jakobi tänaval seitsmeteistküm- 
nendast sajandist säilinud viljaaida ees — muidugi oli ka see 
arhitektuurimälestis. 

Juht jutustas, kui rikas oli te! ajal olnud Brodnica linn. 
Ümberkaudsetest taludest oli siia vilja kokku veetud, nii et 
põrandalauad kooldusid täistuubitud nisukottide all. Ja kuidas» 
need kotid parvedele laaditi ja kuni Gdanskini parve- 
tati, ,. 

Mõtlesin, et oleksin meeleldi nõustunud selliseks nisukotiks 
jama, kui mind aga Gdanskisse viidaks. Kui ma nii mõnusalt 
unistasin, et olen kuldne nisu ja et parv mu all looka vajub; 
mina aga ei tee väljagi, ainult sõidan Gdanskisse, astus minu 
juurde üks tüdruk. Küllap näisin talle kahtlane, sest ta küsis: 

»Kust teie olete, kas kah meie laagrist?“ 

ole, meie matkame,“ vastasin mina ja küsisin omakorda 


si 


»Aga teie?“ 

»Meic oleme Varssavist. Praegu oleme suvelaagris Mieli- 
Wos.“ 

»Kas see on kusagil Gdanski ümbruses?“ 

»Ei, See on Brodnica lähedal. Scal on väga ilus. Mis kohti 


teie külastate?“ 

»Brodnicat,“ ütlesin sulatõtt. ,, Aga meelsamini oleksin külas 
tanud Gdanskit.“ 

Tüdruk oli kena, -sõõriku näoga ja roosapõseline, otsekui 
tarvitaks ta iga päev ära vähemalt kolm tuhat kalorit. Tal olid 
meelespeasinised silmad, nagu kirjutatakse lasteraamatutes, 
sealjuures oli ta hirmus cläv ja tahtis kõike teada. Kui ta 
Duduši kohvrit märkas, küsis otsekoh 

»Kust te niisuguse kihvti kohvri saite 

»See on onu Waldeki kohver,“ selgitasin asjalikult. ,,Ja ta 
pole hoopiski kihvt, vaid põrgulikult raske.“ 

»Kuhu te sõidate?“ 

»Kui ma vaid teaksin. Kõik oleneb asjaoludest.“ 
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»Kui te Poolaga tutvute, siis sõitke meiega koos Micliwosse. 

Seal on järv ja haigrute pesa — ja üldse imetore,“ 
õidaksime küll... aga kuidas ja millega?“ 

»Meicga koos. Meil on ju buss...“ 

»Aga meie ei ole teic laagrist.“ 
A »See ci tähenda tuhkagi, Meie ,,vana“ ei pane teid tähelegi. 
Ta on ajaloo õpetaja ja ei näe mitte midagi peale müüride 
fing vanade mälestusmärkide,“ 

»Aga kui ta märkab, tuleb sissekukkumine.“ 

»Ätge kartke. Kõik läheb hästi 

Mulle hakkas see punnpõskne tüdruk õudselt meeldima, veel 
rohkem aga tema plaan halli haigru suvelaagrit vaadata. Võisin 
nõuks, et hakkame nüüdsest peale tegema, et oleme kodumaad 
tundma õppimas ja sõidame Mieliwosse. Ent siin oli jälle üks 
häda, et Dudusile mu plaan ei meeldinud. Duduš tahtis ilm- 
tingimata lõunaks vanaema Faferska juurde tagasi jõuda, Alles 
punnpõsksel tütarlapsel õnnestus teda veenda. Ta nimetas teda 
lakutud lõnguseks, memmekaks ja nannipunniks. See aitas. Ta 
solvus küll, aga selle-cest polnud tal enam tahtmist vanaema 
juures lõunat süüa: ( et ta meile veel näitab, missugune 
ta on, Seekord siiski ei näidanud, Tal polnud selleks ka või- 
malust ega aega, sest ajaloo õpetaja hakkas oma lambaid 
kokku lugema 4 


Ta seadis meid kahte ritta, kuid ei saanud mingil moel õiget 
arvu kokku, sest iga kord tuli kaks lammast rohkem. Seisime 
Dudusiga vaikselt, justkui poleks meid olemas, aga seegi ei 
aidanud. Leidus keegi, kes kõik ette kannab. Ta tõstis käe 
nagu tunnis ja kaebas: 


»Mulle näib, pan õpetaja, et neid kahte alguses meiega ei 
olnud.“ A 
Õpetaja kohendas prille, tuli lähemale ja silmitses meid uuri- 
valt. 4 
»Kust teie siia saite?“ 
. »Varssavist,“ vastasin ja otsustasin, et seekord ei valeta ma 
sõnagi. 
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»Varssavist?“ jäi muinsuste-armastaja mõtlema. ,,Hüva, a 


üleüldse? ... 
»Üleüldse käime vaatamas vanu mälestusmärke, Meile meel- 


dib kangesti neid tundma õppida,“ vastasin ja tundsin kasvava 
hitmuga, et fantaasia mind jälle oma tiibadel kannab. 

»Niiviisi — ilma hooldajata?“ imestas õpetaja. 

»Meie just otsime hooldust,“ võtsin sõnast kinni. , Oleme 
lihtsalt hullud neljateistkümnendast sajandist säilinud vanade 
müüride järele. Meid huvitavad kõige rohkem vanade Piastide 
losside varemed ja gooti kirikud barokkaltaritega. Ja haigrute 
pesad,“ lisasin, ehkki ei tahtnud midagi lisada. 

Ajaloolase linnunäole ilmus rahuolev naeratus ja terake tun- 
nustust. "Ta vaatas meile lahkelt otsa ja pöördus ekskursiooni 
poole; 

»Kas näete, need kaks poissi on teele asunud omal käel, et 
meie kultuuri suurepäraste mälestusmärkidega tutvuda. Nad ci 
pelga ühtegi raskust, et ainult inimvaimu geniaalsust imetleda, 
Aga teie?“ 

»Meie tahaksime juba tagasi laagrisse. Praegu on kõige pa- 
rem suplemise aeg,“ pahvatas üks jõmpsikas välja, 

»No vaadake,“ hüüdis mälestusmärkide austaja nördinult. 

»Margaritas ante porcos.“ 

Müksasin salaja Dudusit. 

»Mis keeles ta räägib?“ 

»Ladina keeles,“ sosistas Duduš. ,See tähendab: ,,Pärleid 
sigade ette heitma.“ Ülekantud tähenduses. Nii öeldakse, kui 
keegi ei mõista hinnata pühasid asju.“ 

Kae nalja! Ka mina ei mõistnud, küllap olin üks selline 

kelle ette visati teaduse hindamatuid pärle. Antud momen- 
dil ei olnud see kõige tähtsam. Peaasi, et sümpaatne ajaloolane 
suuremeelselt lubas meil ühineda ekskursiooniga ja tõotas püha: 
likult meie eest hoolitseda. 

Sel viisil, tänu meie armastusele ajalooliste mälestusmärkide 


vastu, sattusime Mieliwo suvelaagrisse, 


4. PEATÜKK 


Mieliwos oli täiesti nii nagu Micli- 
wos, see tähendab, et väga kena. Nii kena, 
et kui ema poleks mind Miedzywodziesse 
oodanud, oleksin meeleldi siia jäänud. 

Suvelaager asus suures majas otse järve 
kaldal. Polnud vaja rohkem kui väikeselt 
nõlvalt alla joosta, ja juba seisidki liiva- 
sel rannal. Ilm oli selge, taevas suured, 
puhevil pilved. Need peegeldusid vees ja 
tundus, nagu oleks jalgade all teine tae- 

vas. Kaugemal oli mets: sihvakad rooste 
karva tüvedega männid ja laiavõralised 
hallide ning siledate tüvedega pöögid. 
Madalamal aga, otse kalda ääres, kasvas 
tihedalt kõrkjaid. Varred sahisesid ja lai- 

id tuule käes, vesi oli läbipaistev, 
põhjast kumas läbi kollane liiv, Päris põh- 
jas olid valged kivid otsekui pilvekillud, 
teokarbid, ja sagisid parvedes väikesed, 
vihikusse pandud komade moodi kalad. 

Vaatlesin kaua tuttpüttisid, kes kõrk- 
jate piiril piki randa toitu otsisid. Ema- 
lind oli välja toonud kolm väikest tutt- 
pütti. Eemalt meenutasid nad mähnikoo- 
test vestetud* paadikesi. Nad ujusid ema 
järel nöörsirgelt, üks hüppas emale kukile. + 
See oli kõige naljakam. 

Seisin tükk aega vett silmitsedes, teist 
kallast ja pilvi jälgides. Mulle näis, et olen 
tubli matkaja, kes pärast pikemat tee- 
konda puhkab järve kaldal. Nii ilus ja 
rahulik oli ümberringi, et tundsin, kuidas 
mind valdab rõõm. 

Aga ilu ei saanud kaua: näutida, sest 
korraga jooksis minu juurde punnpõskne 


meelespeasilmadega tüdruk. Teadsin juba, et midagi on lahti. 

Marta — nii oli tüdruku nimi — ütles, ct laagri jühataja 
tahab minuga rääkida. Ehmusin korralikult. Äkki hakkab 
minult pärima ;midagi ristirüütlite valitsemise aegsete aja- 
looliste mälestusmärkide kohta, siis ci aita isegi lennukas 
fantaasia. Ent juhataja ei küsinud üldse sellest. Ta hakkas 
meiega vestlema väga südamlikult, Nii südamlikult, et tundus 
kahtlane, Ta küsis vanemate tervise, isa elukutse, tädi Anka 
huvide ja vanaema Faferska kulinaariakunsti üle, isegi aadressi 
ja telefoninumbrit tahtis teada. Murdsin pead, milleks vajab 
ta nii tähtsusetuid üksikäsju. Meie oleme siin Mieliwo järve 
ääres, aga tema ajab taga telefoninumbrit. Noh, kui ta nii 
uudishimulik on, siis teadku, et tal on tegemist soliidse fir- 
maga. Lobisesin kõik välja, ka Duduš lobises kõik välja, kus- 
juures ma hoidsin oma fantaasiat kõvasti ohjas, Siis viis juha- 
taja meid tuppa, kus oli mitu voodit, andis meile puhtad linad 
ja tekid ja ütles lõpuks: 

» Olete mustad nagu korstnapühkijad. Kähku järve pesema.“ 
Mõtlesin, et Dudus küsib, kas siin on sooja vett ja duš 
ruumi, aga õnneks ta ei küsinud. Võtsime käterätikud ja seebi, 
ja läksime järve äärde. Tee peal kohtasime taas Martat, Ta 

kutsus mu kõrvale ja küsis salapärase häälega: 

»Kas haigruid tahad näha?“ 

»Selleks ma siia tulingi,“ vastasin rõõmuga. 

Marta tõst rme huultele, et ma suu peaksin. Kohe tai- 
pasin, milles asi seisab. Kinnitasin Dudušile, et tulen kohe 
tagasi, jätsin käterätiku kaldale ja läksin Martaga koos. Me 
astusime kitsast rada mööda piki järve kallast. Viieteistkümne 
minuti pärast jõudsime vaiksesse lahesoppi, mis oli üleni kõrk 
jatesse kasvanud. Marta otsis kõrkjatest välja paadi. 

»See on ühe kalamehe oma,“ ütles ta. ,,Ta on väga lahke 
mees. Ma meeldin talle:ja ta lubab mul'paati kasutada.“ 

»Maru tüdruk,“ mõtlesin, »Kui saaks Dudusi asemel parem 


temaga koos autostopiga matkata.“ k 
lahti ja sõudsime lahekäärust välja. Vesi ofi 
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vaikne otsekui metallplaat. Varjus oli ta tumesinine, päikese 
käes vasekatva, aga seal, kus tuul puhus — tõmbus hõbedastesse 
kurdudesse, 

»Kas sulle linnud meeldivad?“ küsis Marta, 

»Väga. Mul on kodus akna taga kuldnoka pesakast ja talvel 
panen alati välja tihaste söögilaua, “ 

»Kas sa haigruid oled näinud?“ 

»Kord sügisel isa näitas, kui nad lõunasse lendasid, Aga nad 
lendasid nii kõrgel, et raske oli palja silmaga näha. Pealegi ei 
teadnud isa ka ise, kas need olid haigrud või toonekured,“ + 

»Neid on lennu järgi kerge ära tunda. Toonekured lendavad 
väljasirutatud kaelaga, haigrud aga tõmbavad pea selga.“ 

»Huvitav. Kust sa seda kõike tead?“ 

»Meil on koolis ornitoloogide ring.“ 

»Mis asi see on?" 

»Ornitoloogia on teadus lindudest. Mõistad?“ 

»Mõistan.“ 

»Me sõidame tihtipeale oma õpetajaga linnast välja linde jäl- 
gima,“ 

»See võib huvitav olla,“ 

»Väga.“ 

Korraga jättis Marta sõudmise ja andis mulle märku, et ma 
vait oleksin. Siis viipas käega kaldale, 

Vaatasin jävaatasin, aga ci näinud midagi. Äkki kostis vee- 
pinnal plaksatus. Mulle näis, et vana, kuivanud oks tõusis õhku. 
Oks see siiski ei saanud olla, sest niipalju kui tean, ei ole 
oksal tiibu ja ta ei lenda, Suur hall lind tõusis raskelt õhku, 
tegi vee kohal tiiru, ja enne kui ma teda terasemalt silmitseda 
sain, kadus männilatvade taha. 

»Pime,“ naeris Marta. ,Kas sa ci pannud tähele, kuidas ta 
vee kohal seisis?“ “ 

»Ei. Ma pidasin teda kuivanud oksaks.“ 

»Seda küll, haigur seisab*alati liikumatult, tal on Kaitsevärv 
ja teda on raske märgata. Kui meil veab, siis näeme veel ter- 
Vet parve. See oli vana haigur. Vanad elavad harilikult üksi,“ 
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Sõudsime aeglaselt ja ettevaatlikult aerusid liigutades edasi, 
Je EL koa lagedal kohal seisid liikumatult Sa 
kaunid linnud. Nad olid hõbehallid ja eraldusid jardi mändide 
punakatest tüvedest. Järsku laksas aer pisut vl 34 
vett. Haigrud tõusid lendu. Nüüd nägin neid ka lennul väga 
hästi. Nad hoidsid jalgu kõhu all könksus, pikki kaelu aga sel- 


jal. Näis, et nende liigutused on aeglased, aga metsa taha kadu- 


sid nad küll väga kiiresti. 20, 
Kui tore!“ hüüdsin ma äralendavatele lindudele järele. 


»Nüüd ma näitan sulle nende pesi.“ 

»Poegadega?“ A 8 

»Ei. Pojad tulevad munast välja juba aprillis ja need on 
ammu noõrteks haigruteks kasvanud.“ 28 A 

Tulime kaldale. Marta juhtis mind järsule kõrgendikule, kus 


kasvasid vanad pöökpuud. Äkki jäi ta seisma. 


pKas näed?“ küsis ta. 

Nii korraga ci näinud ma midagi peale laiavõralise pöögi ja 
valgete väljaheidetega ärapritsitud tüve. Aga kui tähelepaneli- 
kumalt puude oksi uurisin, nägin lehestiku vahel suuti, kuiva- 
dest okstest ehitatud pesi. Neid oli viis, võib-olla rohkemgi. 

»See on terve haigrupesade koloonia. "Lendavad siia igal 
aastal, ja kui keegi nende pesi ci ole ära lõhkunud, asuvad 
endisesse pessa tagasi.“ ' 

Läksime paati, Päike oli juba metsamüüri taha vajunud ja 
taevas hakkas männilatvade kohal halliks tõmbuma. Nägin 
kitsukest kuusirpi. See piilus nii aralt nagu kutsumata külaline 
Oli väga vaikne. Kuulsin ainult aerude laksumist ja meie kii- 
ret hingamist. Ja selles vaikuses, selles mahedas videvikus oli 
varjul imeline saladus. Vaikisime kaua. Esimesena tegi häält 
Marta; 

»Mulle meeldivad väga õhtud järvel. Aga sulle?“ 

»Mulle samuti.“ 

»Kas sul on romantiline iseloom?“ 

»Oleneb, millal. Praegu on.“ 

Marta ohkas. 

»Eima ütleb, et olen sentimentaalne.“ 

»Sa ei näe sedamoodi välja.“ 

»Aga ometi olen. Armastan kõike, mis on ilus, ja erutun 
väga kiiresti, Praegu olen kohutavalt erutatud.“ 

Vojah, siin on tõesti väga ilus,“ ütlesin kohmetult. 

»Ma ei unusta kunagi seda õhtut.“ Ta vaatas mulle pisut 
imelikult otsa ja langetas äkki pea. ,Kas sa kirjutad minu sal 
mikusse?“ küsis ta muutunud häälega. 


»Heameelega ... aga pean sulle ausalt tunnistama, et mulle 
ci meeldi kirjutada igasuguseid lolle värsse, nagu ,Kannike- 
sed orus ja roosid mäel, elust saame läbi armastuse väel“.“ 

Marta naeris. 

»See on ju metsikult labane.“ 

»Eriti veel, et ma ci usu eluaegset armastust. 


»Aga kirjuta midagi lihtsalt südamest...“ ta vaatas mulle 


taas silma. ,,Ma ütlen sulle midagi ... sa meeldid mulle väga 
ja ma usun, et võiksin...“ Ta ci lõpetanud, aga mina mõtle- 
sin, et ta on tõepoolest väga armas ja sentimentaalne. 

»Sina meeldid mulle ka,“ ütlesin, ehkki see tuli mul väga 
raskelt. ,Ma ei saa ainult ühest asjast aru: miks mina sulle 
meeldin. Mul hoiavad ju kõrvad peast eemale,“ 

»See ei tähenda midagi.“ 

»Ja ma õpin halvasti. Mul on puha kolmed, ainult võimle- 
mises On viis.“ 

»Pole tähtis. Poisse ei armastata viite f TA 

»Peale selle on mul koletu kujutlusvõime... Valetan sageli 
nii, et suu suitseb. Sinulegi valetasin, sest me ci külasta üldse 
mingeid paiku, vaid kaotasime raha ära, mis tädi meile pile- 
tite ostmiseks andis ja nüüd sõidame autostopiga Miedzywod- 
ziesse.“ 

»Kui maru! Ma arvasin seda kohe... Võib-olla sellepärast 
sa mulle meeldidki, et sul on fantaasiat. Igal juhul on mul 
heameel, et ma sinuga tuttavaks sain. Kas kirjutad mulle?“ 

Mulle on hirmus vastumeelt kirju kirjutada, aga kui nii täitsa 
tüdruk nagu Marta seda palub, s i sünni ära ütelda. Ma ci 
ütelnud ra. Veel hullem: lubasin koguni, ct Miedzywod- 
iesse minnes hakkan talle teelt postkaarte saatma. Tal oli õud- 
selt hea meel ja ütles, et olen kangesti tore poiss, aga kui me 
lahesopi jõudsime, kordas ta veel üle, ct olen kõige parem ter- 
ves maailmas ja et ta tahab minuga tingimata Varssavis kokku 
aada, 


2 »Viimaks ometi saame magada hügieenilistes tingimus- 
tes,“ ütles Dudus. Ta silus õrnalt lina sirgeks, kloppis padja 
kohevaks, pani teise lina piinliku täpsusega teki ümber ja hak= 
kas «riibulist pidž 
jätkas ta oma arutlust, ,veedab ühe kolmandiku elust voodis. 
Sellepärast soovitavad arstid magada alati mugavalt ja avatud 


amat selga ajama. ,, Normaalne inimene,“ 
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aknaga ruumis. Jutt on muidugi hapnikust, mida teatavasti lei- 
dub õhus. Õhk sisaldab umbes kakskümmend üks protsenti 
hapnikku, hapnik aga on inimorganismile hädavajalik.“ Kor- 
taga vaatas ta mind kahtlustavalt; ,,Inimeseloom, sa ci ole 
üldse ennast pesnud.“ 

»Mul polnud aega.“ 

»Sa oled üleni liivane.“ 

»See olevat tervisele kasulik. Kas sa pole ääinud, kuidas 
kanad liivas soputavad?“ 

»Kui juhataja peaks seda nägema, oleks alles blamaaž.“ 

»Ma lähen homme vara 

Duduš vangutas kaastundlikult pead. 


»Kuidas võib sellises seisukorras puhtasse voodisse heita?“ 

»Kohe näed, kuidas võib.“ 

Aga ta ci näinud, sest tuppa tormas Marta. Ta ehmunud 
näost taipasin, et midagi on pahasti. Mul oli õigus. Marta jäi 
keset tuba seisma ja pahvatas ühe hooga: 

»Poisid, te olete sees! Juhataja helistas teie tädile V: 


co, et ta teid siit ära viiks. Aga tädi ei tahtnud teid viia, 
vaid andis mingi teise telefoninumbri. Siis helistas juhataja 
Plockisse ja ütles, et sec on skandaal, et sugulased ei tunne huvi 
jooksikute vastu. Nii et too sealt Plockist vastas, et sõidab 
homme hommikul siia ja viib teid Varssavi 
+ Dudus läksipäost kaameks ja hädaldas: 
»See on minu taat.“ 4 
Ka mina vajusin näost ära, aga ci soigunud, vaid ütlesin 
ainult: 
»Kena lugu küll.“ 
Poisid, kes meiega ühes teas elasid, hüüdsid: 
»Te siis ikkagi panite kodunt kaapima!“ 
Marta aga ki 
»Mis te mõtlete teha?“ 
Antud hetkel ei mõtelnud me midagi teha. Olime äkilisest 
teatest nii erutatud, et peas läks kõik segi. Varsti aga ta ipa- 
sin, miks juhataja meiega nii südamlikult vestles ja nii üksik- 
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asjalikult kõige üle päris. Muidugi mõista selleks, et hiljem 
meie avameelsust ära kašutada ja telefoninumbrit samuti. Säh 
sulle, nüüd on meil onu kukil. 

Dudus värises erutusest. 

»Teadsin, et see niimoodi lõpeb. Sul on alati geniaalsed 
ideed, Pidid sa just meid kompromiteerima ja minu isale välja- 
minekuid põhjustama.“ 

»Kas mina käskisin tal siia sõita?“ 

»Ja kisud teda veel tööst eemale. Kas sa ci tea, et tal on 
käed kuhjaga tööd täis? Kuidas me homme välja näeme? Nagu 
vahi alla võetud, keda vanglasse viiakse.“ 

»Mina ei näe üldse mingisugune välja. Ega ma loll ole. Ar- 
vad, et ma hakkan su isa ootama? Ma tunnen sinu taadikest. 
Õudne närvipundar. Kui vihastab, siis, vennike, võib ta su tük- 
kideks rebida.“ 

»Ei ole õige! Minu isal on taktitunnet...“ 

»Pähh!“ pahvatasin naerma. ,,Mis vahe seal on, kas ta kisub 
mu tükkideks taktiliselt või tavaliselt, Kas mäletad, kuidas ta 

dunud aastal Augustowi järvede peksis pihuks ja 
põrmuks kolm taldrikut ja väikese Basia ööpoti pealekauba 
ainult sellepärast, et keegi oli ta habemeajamispintsli hapu- 
koore sisse pistnud? Temaga pole nalja,“ 

»Mina siiski jään.“ 

»Jää pealegi,“ ütlesin põlglikult. ,, Võid jääda. Tahaksin näha 
seda stseeni, kui onu Waldek siia tulivihaselt sisse tormab ja 
sind kõikide nähes kloppima hakkab. Sind ja mind. Aga mina 
tänan selle eest. Mul pole mingit lusti sinu isa käest sugeda 
saada. Minu au ci luba seda.“ 

»Sul on ainult siis au, kui seda sulle endale vaja on,“ tähen- 
das Dudus. 

»Ja üldse,“ lisasin, ,,ei ole sul halastust oma isa vastu. Sa 
tead väga hästi, et tal on neuroos ja iga ärritus võib talle paha 
teha.“ 

Ütlesin ja hakkasin tuntud viisil asju seljakotti pilduma. 
Vahepeal muutus Duduš järeleandlikumaks, poisid ja Marta 
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aga vaatasid mind lugupidamisega. Kui olin valmis, ütles 
Mätta: 

»Katdan, et välisuks-on kinni.“ 

Uks oli tõepoolest suletud. Ent tee läbi akna oli vaba. Vaa- 
tasin akna poole ja kõik said aru, ct minusugune mees teeb 
või korstna kaudu minekit, Ainult Duduš ei saanud aru. 
"Tema atvas, et tembutan niisama. 4 

»Võibrolla magaksime selle ühe öö siiski siin,“ ütles ta nutu- 
selt ning vaatas igatsevalt sileda ja valendava voodi poole. 

»Ega ma loll ole. Kui onu peaks tulema öösel, siis läheb 
veel suuremaks mürgliks, sest ta ajab ka kõik teised üles.“ 

Duduš hakkas silmanähtavalt sulama. Teadsin, et ta oleks 
meeleldi maganud hügieenilistes tingimustes, kuid samal ajal 
kartis ta oma isa äkilist iseloomu. Hale oli teda vaadata. Mul 
hakkas temast kahju ja ütlesin manitsevalt: 

»Saa ometi aru, et sa ei tohi skandaali põhjustada.“ 

»Ei saa atu,“ vastas ta. ,Kui me jalga laseme, tuleb veel 
suurem skandaal.“ 

»Millal ja kus? Võib-olla ehk Micdzywodzies, aga sinna onn 
ei sõida, sest tal hakkab rahast kahju. Pealegi läheb tal selle 
aja jooksul viha üle“ 

Poiste ja Marta kuuldes ei tahtnud Duduš mu väidete õig: 
sust tunnistada, aga südames ta salamisi nõustus. Mõis 
seda ta märtriilmest, millega tasasus kohvrit pakkima, seda 
riistapuud, mida ma nii palju kordi olin põrgusse põhjanud 
ja millest meil mõlemal olid peod rakkus. % 

Vahepeal saatsin Marta luurele, et ta uuriks, kas keegi ku- 
“ sagib ei piiksu — see tähendab, et milline olukord majas valit- 
seb, Matta oli väga kürb, et ma nii ootamatult pean suve- 
laagrist lahkuma, ja väga erutatud sellest, mis oli juhtunud. 

»Kas te ikka tõesti peate just täna põgenema?“ küsis ta. 

»Me ei või riskida,“ vastasin mina ja poisid arvasid seda- 
sama. 

Marta läks siis olukorda uurima, mina aitasin Dudušil 
kõhvrit sülgeda. Istusime kaanele ja ,,hei-hopp!“ hüüete saatel 
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pressisime lukud kinni. Vahe- 
peal tuli Marta tagasi ja ütles, 


et seison soodus: juhataja on 


välja läinud ja tema naine pe- 
seb pesu, 

Polnud mõtet kauem oodata. 
Surusime kõigil kätt, kustuta- 
sie tule ja mina hüppasin esi- 
mesena aknast välja, minu jä- 

l tuli Dudus, poisid ulatasid 
meile asjad kätte, Marta aga 
sosistas hüvastijätuks: 

»Pea meeles, mis sa lubasid! 
Kirjuta!“ 

»Ära muretse, kindel, et kir- 


jutan,* ütlesin mina ja olin sel 
hetkel ise nii liigutatud, et 
unustasin küsida, mis on ta 
perekonnanimi. Nii ei saanud 
ma'seda kunagi teada. Kahju 
küll, sest Marta oli täitsa tüd- 
ruk ja koguni meeldis mulle, 


3 Läksime sedasama rada 
mööda, kustkaudu Marta mind 
enne oli juhtinud. Oli nii pime, 
et mina ei näinud Dudusit ja 
Duduš ei näinud mind. Selles 

ptuse pimeduses oleksime 
tingimata teineteise - silmist 
lasknud ja ära eksinud, kui 
poleks olnud seda va kohvrit, 
mida'ne vahiepuus kandsime. 
Me ei rääkinud teineteisega, 


5 A. Bahdaj 


sest mis sa sellises olukorras ikka seletad. Dudusil oli veel 
üks põhjus vaikimiseks — ta oli minu peale surmani pahane, 
et ma ta puhtast voodist välja vedasin. Nüüd vähemalt võis ta 
hapnikku ahmida niipalju kui süda igatses. Polnud vaja akent 
avada. 

Hakkasin mõttes arutama, milleks ma õigupoolest seda Du- 
dusit endaga kaasas vean? Ma oleksin ju võinud ta täiesti 
rahuliku südamega suvelaagrisse maha jätta ja onu Waldema- 
rile ette sööta. Ometi tassisin ma ta sunniku siiski kaasa. Ilm- 
selt kiindub inimene kõige rohkem oma õnnetusse, Või ci taht- 
nud ma äkki olla suguvõsas see ainuke must lammas? Soovisin 

-olla seda au jagada Dudi Saagu tunda, et 
temalgi tuleb vahel pea peal seista ja astla vastu üles lüüa. Või 
tahan ma temast korralikku poissi teha? Ma ei osanud neile 
küsimustele vastust leida, sest oli väga pime ja ma tahtsin 
magada. 

Mitte el tea, kui kaugele me sel õhtul välja jõudsime. Kui 
on pime, siis ci tea sa niikuinii mitte midagi. Jäime seisma al- 
les siis, kui Duduš tõi kuuldavale haleda oige ja laskis kepi 
lahti, millega me kohvrit kandsime. 

»Enam ei jõua, käsi suri ära.“ 

»Pole midagi,“ lohutasin mina. ,Nagunii ei tea, kuhu 
minna,“ 

»Kus m6'õieti oleme?“ küsis ta nutuselt. 


»Kui ma isegi teaksin. Paistab, et ikka veel järve ääres. Ja 


üldse, kas see ongi nii väga is. ne laagrisse.“ 
= »Siin?“ jahmus tema. 
»Võib ka mujal.“ 
»Sa ei karda?“ 
»Tom Sawyer ja Huck ööbisid ükskord koopas, kus olid 
bandiidid — ja ka ei kartnud.“ 
»See on midagismuud, see oli romaanis.“ 
»Kas sina arvad, et elüs ei ole nii, nagu on romaanis 
»Mitte alati.“ ki 
»Mõnikord võib ka olla.“ 
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Viskasin seljakoti maha, tõmbasin kampsi selga ja kaks paari 
sokke jalga, otsisin kuiva koha ja ilma Dudušit ootamata sead- 
sin end mugavalt siruli. Sedapuhku ei maganud Duduš pidžaa- 
mas. Ta tegi täpselt sama, mis mina ees. Ainult jalgu ci saanud 
ta kohvrisse pista, sest see poleks siis kinni läinud. Lubasin tal 
jalad minu seljakotti torgata. Viimaks ometi oli ta ka midagi 


tulusat õppinud. 

Kui me mõlemad juba pikutasime, teineteise vastu liibudes 
nagu siiami kaksikud, küsis Dudus: 

,Kuule, Poldck, mulle tundub, ct me ei jõuagi enam sellesse 
Miedzywodziessc. Oleme juba kaks päeva teel, ja selle ajaga 
oleme sõitnud ainult sada kuuskümmend kilomeetrit.“ 

»Kust sa tead, ct nii palju 

»Atvutasin postid: ji 

»On seda vähe?“ 

»Kui me samas tempos edasi sõidam 
välja, võime kohale jõuda alles kümne päeve 


»See on ju tore,“ laususin. 

»Aga sa ju ütlesid, ct sinna olevat ainult paar hüpet.“ 

»Nojah, kui meil õnnestub homme käpp peale panna mõ- 
nele reaktiivlennukile, siis . 

»Ära jama,“ ägestus Dudus. Minule on sellest juba kõ- 
HINLAISAM 

»Kes sul minuga sõita?“ 

»Ise sa ju rääkisid mulle augu pähe.“ 

Võid ka tagasi minna, kui sulle siin ei meeldi.“ 

Dudus ci läinud tagasi. Ta oli nii unine ja väsinud, et hai- 
gutas kõvasti ja jäi silmapilkselt magama nagu imik. Vaatasin 
veel kord taevasse. Meie kohal oli metsa must võlvistik. Ühes 
kohas vilkus okste vahelt täht. Vaatasin seda. Mulle näis, et ta 
kasvab, aina kasvab, ja kukub siis minu peale. *Jäin magama. 

Kui virgusin, oli tunne, et minu kohal seisab jälle kits. Tont 
võtaks, kuidas neid kitsi nii palju ilma on loodud ja miks ei 
lase nad meil magada? Aga see ei olnudki kits, sest kui ma ci 
eksi, siis ei kola kitsed iialgi õngeridvaga ringi. See, kes minu 


67 


, hoidis käes ilusat pilliroost ritva ja tal olid prillid, 
silmi, aga enne kui ma nad selgeks sain, kuulsin jäba 
in teete?“ 

Alles nüüd nägin teda üleni. See oli pikk ja laiaõlgne ilusa 
halli prohvetihabemega ja päevitunud näoga vanamees, Pea- 
aegu oleksin arvanud, et see on kuulus ameerika kirjanik Er- 
nest Hemingwa küll olen näinud, aga 
siis tuli meelde, et Hemingway oli hiljuti surnud ja pealegi ci 
osanud ta poola keelt. Küsimus oli natuke imelik. Kalamees ju 

i Innem oleks ta pidanud küsima, mis me 

>. Vastasin siiski väga viisakalt: 

»Me magame metsas.“ 

naerma. Tal oli sümpaatne nägu ja väga 
lid silmad. Kui ta naeris, siis näis, ct ta rõõmustab 
kogu hingest ja s mest. 

»Kust te siia sattusite? 

»Vä 
tanud. 

"Tema hakkas imestust avaldama ja küsima ning mina taile 
vastama, ja ausõna, seekord ma ci liialdanud kordagi ja isegi 
ei fantaseerinud. Hommik oli nii ilus, nii kütkestav, et patt 
oleks olnud valetada 

Dudušilgbli õnne, sest tema ei pidanud vastama. Selle 
mel pruuskas ta norsata nagu noor ja terve jõehobu. Ilmselt tuli 
talle kasuks metsa palsamilõhnadest küllastatud õhk. 

»Ohhoo,“ vangutas kalamees pead, ,sattusite ohtlikku seik= 


lusse.“ Ja seepeale, otsekui oleks talle hea haldjas kõrva sosis 


tanud: ,, Kas teil süüa on? 
Otseselt vastata ei sobinud, sellepärast ütlesin vihjami 
»Võiks öelda, et on, kui üks mehhiklaste bande poleks meid 
tee peal toidust paljaks röövinud.“ 
»Nii et pole?“ 
»Nõiks öelda, et pole.“ 
Kalamees patsutas oma laia kämblaga mulle õlale. 
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»Ärge muretsege, Kutsun teid ptuukostile. Kas sulle kala- 
supp maitseb?“ 4 

»Kui midagi muud süüa pole, siis käib kõi 

»Oled kange poiss,“ kiitis ta ja ütles: , Püüdsin kena havi. 
Sellest jätkub meile kõigile,“ 

Kuuldavasti armastavad kalamehed hirmsasti fantaseerida 
ja liialdada, aga see ci paistnud valetavat. Rihma külge ripu- 
tatud võrgus märkasin vägevat havi. Tal oli suu lahti ja näis, 
nagu vaataks ta mulle otse silma. 

»Aitäh!“ ütlesin enda ja Dudusi nimel. 

»Pole tänu väärt. Me oleme ju naabrimehed,“ naljatas tema. 
»Minu telk on siinsamas — ainult paari sammu käugusel.“ Ta 
jättis minuga naeratades hüvasti ja hakkas nõlvakust alla 
minema, 

Alles nüüd nägin, et lamame kaldakõrgendikul, otse teeraja 
körval. Jämedate tüvede vahelt paistis külmalt läikiv järv, 
kaldal, väikesel lagendikul oli me kalamehe telk. 


Jooksin nõlvakust alla ja jäin kaldale seisma. Pilliroog sahi- 
ses vaikselt, otsekui valaks keegi liiva ühest peost teise, Vesi 
leekis tõusva päikese viltustes “kiirtes 
karge ja nii selge, ct nägin ära teisel kaldal asuva mets- 
partide parve. Seisin ümbrust imetledes ja röõm paisutas 
mu rinda, 


vas oli pilvitu, õhk 


Viskasinfkähku riided seljast ja jooksin hooga vette. Vesi oli 
mõnusalt karastav. Sukeldusin, tegin silmad lahti ja nägin, 
parve hõbedasi kalakesi, kes minu eest pelglikult põgenesid, 
Siis hakkasin ujuma. Mida kaugm ma üjusin, seda kaugemale 
ma ujuda tahtsin. Aga meenus mulle Dudus, Kujutlesin, 
kuidas ta kohkub, kui mind enda kõtval ei näe. Ta tahab häda- 
kisa tõsta, aga metsas ei sobi ju karjuda. Nõnda siis pöördu- 
sin kalda poole tagasi, — , ji 

Dudus norskas veel, aga kui ma teda faputasin, ürises tusa- 
selt, pööras teise külje ja notskas veel hullemini. 

»Lõuse üles!“ hüüdsin. ,,1sa tuli!“ 

Ta kargas püsti nagu jonhipunn ja pistis jooksu. Kutsusin 
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ta tagasi. Tal olid nii ehmunud silmad, et ajas naerma. Kartsin 
juba, et saan kõhukrambid, aga õnneks ei saanud. 

Ära karda,“ ütlesin. ,Ei isa meid siit üles leia. Meid kut- 
suti hommikueinele.“ 


Ta ei tahtnud uskuda ja hakkas uskuma alles siis, kui jõud- 
sime oma habemikust naabri juurde. Kalamees tervitas meid 
väga südamlikult. Esiteks pakkus ta meile termosest kuuma 
kohvi ja ütles: 

»Noh, seltsimehed! Tehke tuli üles. Keedame kalasuppi 
ungari moodi, Uskuge, suurepärane! Keele viib alla. Noh, 
kähku tööle!“ 

Asusime tööle. Tõime metsast hagu, kuivi oksi, pühkisime 
tuleaseme puhtaks, panime kivid ümber ja mina kamandasin 
Dudusit: 

»Pista tuli otsa. Las ma vaatan, kuidas sa seda teed.“ 

Mu tädipoeg, issand halasta! teadis, millistest rakkudest 
koosneb puu, võis täpselt kirjeldada, milles seisab kuivade 
okste põlemise protsess ja kui palju kaloreid sealjuures vaba- 
neb, aga = pean häbiga tunnistama — ei tulnud toime lõkke 
süütamisega. Raiskas ainult pool toosi tikke ja põletas ära 
parema käe nimetissõrme. 

»Sa oled linna tsivilisatsiooni produkt,“ ütlesin salvavalt. 
»Enne kui sinust saab tõeline matkaja, hakatakse juba Kuu 
vahet lendama,“ 

Panin lõkkele tule otsa. Otsekohe hakkas tulema männiokste 
meeldivat, magusavõitu suitsu. Meie kalamees tuli ka kohale. 
Looduslapse rahu ja häirimatusega asus ta suppi keetma. Ripu- 
tas paja tule kohale, ja enne kui vesi keema läks, puhastas 
havi ning lõikas selle parajateks juppideks. Siis viskas ta vette 
ohtrasti sibulat ja paprikat. 

Ungari keeles on selle supi nimi haläszle ehk kalamehe- 
supp,“ ütles ta selgituseks. , Et ta hea saaks, tuleb teda keera 
lõkketulel, sest tal peab suitsumaik juures olema. Nii teevad 
seda Balatoni järve kalurid, kui nad hommikul vara püügilt 
tulevad.“ ; 4 


Supi ungarikeelne nimi oli haläszl6, aga mulle polnud üldse 
tähtis, mis ta nimi on, Peaasi, et ta oli ultramaitsev, ainult väga 
piprane, sest habemik oli potti pannud terve peotäie paprikat. 
Meil oli suus ja kurgus nii kole kipitus, et Dudus tähendas. 
magu muu seas: 


»Mis türgi piprasse ehk paprikasse puutub, siis olen luge- 
nud, et liiga suurtes annustes on ta maole, seedetraktile, eriti 
kõhunäärmele kahjulik.“ 

Me hakkasime habemikuga nagu käsu peale naerma. 

»Oi-oi,“ naljatas habemik. ,, Vaata siis ainult mind, Ma söön 
iga päev pool kilo paprikat ja ütle, kas mul on vilets välimus?“ 

Habemik oli toreda välimusega: ta nägu oli päevitunud ja 
kare nagu hästi küpsetatud leivapäts, kätel ja turjal tugevad 
lihased, pilk ergas ning naer nooruslik. Lühidalt — tery 
musterkuju. Hakkasin arutama, kes ta võiks olla? Kui oleksid 
Raudse Kanna või Winnetou ajad, võiks teda tubliks trappe- 
iks pidada. Aga kust sa praegu enam tõelist trapperit leiad? 


Võib-olla laskis ta vanglast jalga ja varjab ennast metsas? Aga 
mille eest võiks nii ilusate ja heade silmadega inimest kinni 
panna? Ma ci leidnud ühtegi mõistlikku seletust, sellepärast 
usaldasin oma 'kahtlused Dudušile, kui läksime järve 
katelt küürima. 


Dudus ütles läbi nina: 

»Mulle fündub ta kahtlane,“ 

»Mispärast?“ 

»Kes see muidu niisuguses metsikus kolkas elaks?“ 

b-olla põgeneb tsivilisatsiooni eest?“ 

»Ja nägid, missugused kodinad tal seljas on? Võib-olla on 

keilegi mõrvanud ja varjab ennast siin võimude eest,“ 

»Noh ei usu,“ protesteerisin, 

»lgal juhul soovitan sul ettevaatlik olla.“ 

Veider on see Duduš Faferski, Niipea kui näeb, et kellelgi 
on püksid katki, 'särk kortsus ja plekke täis, vana kaabu peas 
ja seejuures veel habe ajamata, arvab tema kohe, et see on 
roimar, kes tuleks fahumeelega trellide taha pista. Ki 
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samini näeks ta; et maailm oleks asustatud ainult Dudusitega 
ja onude Waldemaridega, kellel on korralikult pressitud pük- 
sid, puhtad särgid ja selle kõige juurde veel kuldsed teenete- 
ristid. 4 

Ma ci tea, kas meie habemikul võis olla kuldne teeneterist, 
Tahtsin seda tema enda käest küsida, aga ci pidanud nagu 
sündsaks. Olime alles liiga lühikest aega tuttavad. Igal juhul 
oli ta maru mees ja hakkas mulle väga meeldima. 'Täheldasin 
isegi, et tal on minu moodi iseloom, sest kui me katelt küüri- 
sime, see tähendab, et mina küürisin ja Duduš vaatas pealt, 
istus ta meie juurde ja ütles: 

maksa nii väga vaeva näha, nagunii keedan homme sama 
suppi.“ Ja siis küsis ta, kuidas meile supp maitses, kas sõime 
isu täis ja kas me midagi muud enam ei vaja? 

Ütlesin, et meil ei puudu midagi peale kaardi ja hea Õnne 
autostopiga matkamiseks. Tahaksime vaadata, kus me oleme 
ja kui palju on siit Miedzywodziec Habemik tõi kohe 
gist suure autoteede kaardi, Tuli välja, et oleme  seits 
kilomeetrit Brodnicast, ja et Duduš ci olnud oma arvutustes 
eksinud isegi kilomeetri võrra. Mismoodi ta seda teeb? Gee- 
nius, ausõna — niipalju peab vanaema sõna paika, 

me yeel klaasi teed, sõime ära paki biskviite ja oota- 
sime, millal sümpaatne habemik hakkab uurima, mida me teha 
kavatseme. Aga tema oli niivõrd kena, et isegi ci vihjanud sel- 
lele, vaid lubas meid ise Brodnicasse viia. See tundus mulle 
juba veidi kahtlane. Kõigepealt — millega ta meid viib. ,,Võib- 
olla paadiga?“ mõtlesin. 

Kõige rohkem muretsesin selle pärast, et ci tuleks järjekord- 
set sissekukkumist. Ka Duduš oli murelik, sest ta ütles: 

»Täname väga. Me ei tahaks teie külalislahkust kurjasti kasu- 
tada ja lähme pigem omal käel.“ i 

Mul oli mulje, ct tema suu kaudu räägib ta armastatud taa- 
dike, tahtsin talle vastu koiba virutada, et ta ci tembutaks. 

Habemes hallpea hakkas naerma. j 

»Ma ci soovita käia sellise kohvriga: See veab käed otsast.“ 
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Et ka mina olin samal arvamusel, siis poetasin vahele; 

»Kui te meid ära viiksite, oleks maru küll.“ 

»No näe!“ hüüdis ta. ,See mulle meeldib, Räägid nagu ini- 
mene kunagi. Ma ei kannata eputamist. Niisiis — sõidame,“ 

»Sõidame, aga millega?“ 

Autoga.“ 

Pean tunnistama, et see jahmatas mind veidi, sest kust võis 

llisel näruste pükstega habemikul auto olla? Arvasin enda- 
misi, et ta teeb meiega nalja. Dudu mõtles kindlasti veel hal- 
vemat, sest tal pole usaldust teiste inimeste vastu ja ta on 
väga umbusklik, nagu vanaema Faferskagi. Vahepeal aga vi 
kas habemik kõik asjad telki, pani klapi kinni ja käskis meil 
kaasa tulla, 

Läksimegi siis tema kannul, ise uudishimust põledes, et mis 
nüüd tuleb. Kartsin pisut ja olin ärevil, kuid mitte kaua, sest 
meie sümpaatne habemik ronis nõlvakule, läks üle selle tee- 
raja, mille ääres meie olime öö veetnud, kõmpis veel tükikese 
maad metsa vahel ja jäi seisma väikesel lagendikul. 

Ma. ei tahtnud oma silmi uskuda, Madalale laskuvate okste 
varjus seisis. ilus ,,Fiat 1800“. Selle mudeli tundsin esimesel 
pilgul ära, sest viimasel ajal mängisime poistega tihti auto- 
markide mõistatamist, Hüüdsin imetlevalt: 

»Küll teil on vahva ,, Fiat"! 

Duduš ei ütelnud midagi, sest ta oli täiesti tummaks löödud. 


Pilgutas ainult silmi ja kõöritas kärnas ninaotsa. Ta oli nui- , 


dugi kindel, et meie vanake on autovaras. N ägin seda tema 
näost ja autosse istumise viisist. Õieti ta ci istunud peale, vaid 
puges vargsi sisse ja võttis delikaatselt istet, otsekui fakiir naelu 
täistaotud laua otsa. 

Habemik aga käitus nii, nagu oleks sec auto tõepoolest tema 
oma. Ta istus sisse täiesti normaalselt ja käivitas täiesti nor- 
maalselt ka mootori. Siis liikus sujuvalt paigalt. lime jahmu- 
mud ja ei lausunud kuni Brodnicani ühtegi sõna. 

Mõtlesin kogu aeg, et mis ta meiega .ette võtab. Oli mitu 
võimalust: kas viib meid kohe m tsajaoskonda või helistab 


tkontorist Vatssavisse, või... ma ei suutnud kõiki neid 
“sid kokku lugeda, seepärast ootasin kasvava uudishimuga. 
Ent meie hooldaja tegi meile vahepeal täiesti rabava üllatuse, 


Ta peatus kondiitri: ja palus meid jäätist sööma. 

»Kas see ei tundu kahtlane?“ küsis erutusest kahvatu Duduš, 

»Pisut nagu... jah.“ 

»Võib-olla on see kidnapper. Röövib meid ära ja hakkab 

vanematelt lunaraha nõudma. Nägin hiljuti niisugust filmi,“ 

»Mina nägin samuti, aga sec oli Ameerikas.“ 

»Kes ta muu võiks olla?“ 

»Võib-olla Mooses,“ viskasin nalja, 

Dudus ei'pidanud vastu. Jäätist süües küsis ta muu seas! 

»Palun vabandust, aga millega te õigupoolest tegelete?“ 

»Ussidega,“ naeris habemik. 

Dudusil vajus suu lahti. 

»Ussidega?.. .“ pomises ta. ,, Esimest korda kuulen, et keegi 
tegeleks ussidega.“ 

Meie vanake pilgutas kelmikalt silma. 

»On olemas terve teaduseharu, mis tegeleb ussidega, putu- 
katega, liblikatega ...“ ; 

»Tean küll,“ purskas välja Dudus. ,Entomoloogia! Teie 
olete siis entomoloog? Taadi juures käib üks kolleeg, kes tege- 
leb entomoloogiaga asjaarmastusest. See võib väga huvitav 
olla. Kas teie olete asjaarmastaja või elukutseline?“ 

»Kas sul on seda kõike vaja teada, inimene?“ katkestasin 
teda, sest olin kindel, et järgmiseks küsib ta, mitu last on meie 
habemikul ja milliseid haigusi ta on lapsepõlves põdenud, 

Habemik naeratas heasüdamlikult. 

»Pole viga, pole viga... Kui sa nii teadmishimuline oled, 
siis ütlen sulle, Ma otsin usse söödaks, eriti vihmausse. Nende 
otsa hakkavad angerjad ja ahvenad kõige paremini.“ 

Meie rõkkasime naerda, Duduš algul muudkui kahvatas, siis 
punastas nagu plika, pärast aga virildas suu nutuselt sopiliseks. 

»Mida sina siis arvasid, kulla poiss?“ püüdis meie habemega 


Mooses teda rahustada, 


»Ta arvas, ct teie olete kidnapper,“ ütlesin mina. 5. PEATÜKK ke t kai sm 
jaa 1 >> >= A Ä tallis emal Kallis vädil Kül k 
Näis, et habemik läheb naerust lõhki. Ta vajus lauale rin- äpardus! Pisut puudus, et oleksime 
4 K k Rt ps äpardus! Pisu s, et oleksin 
muli, turtsus, kugistas, vappus ja ta silmist veeresid pisarad, hi 


x y tunud onu Waldemariga. Kahjuks 
»Noh niisugust nalja pole ma veel elus kuulnud!“ hüüdis š a t TA 
üri: j A tis onu sinna, kus meie olime, alles siis, 
ta märiseva häälega. , Ammu enam pole nii naerda saanud. E EA 
i td H t i sid. €) n Seat poinna, Me totsatt 
Kidnapper! Kõige teravmeelsem nali, mida ma eales olen 121 (77718444 011077 A 
A lad 24 läksime teele varem kui pidime, Midagi 
kuulnud. Mina — ja lasteröövel! E AA 
Kor A AA Ar ti TA Ltd aiva paha pole juhtunud, selle eest kohtasime 
otraga tõusis ta püsti, pühkis taskurätikuga silmad kuiva e ANE UA Ja 
A t nat t, 945 järve ääres kuulsat aatomifrhiisikui!!! Üli 
ja noogutas meile sõbralikult: 2 A e 
kooli professorit, Duduš arvas, et'ta on 


»Noh, mu sõbrakesed! Tänan teid kena hommikupoolik A N 
n teid kena hommikupooliku M SS Ga) Vaali 


eest ja selle eest, et te mind nii toredasti lõbustasite. Soovi SA 1 Rips LA k 
t La 0 13 SRR , i 4 püksid ja jumalik Fiat“, kõige viimasem 
et te õnnelikult koju tagasi jõuaksite.“ Siis kummardus ta j; le. 
JAS) AA AJA mudel — 1800, Aga tema ei solvunud üle- 


lisas sosinal: ,Ainult ärge reetke, et mina teid autoga sii K0589 55840 01 
(A ) 1200, 44 pea, vaid keetis meile baläszlet (arvake 


tõin, sest teie vanemad saavad muidu minu peale pahaseks. G 25 j 
2 1 t ž ks M 5 pällase ära, mis see on?) ja pärast Brodnicas tegi 
Mina mõistan teid, sest olin kord samasugune, Pea püsti!“ ta SAMAD aia st e SON RO), 
t) le 4 ja lähküs küsstii kondiidiäetde Heti ki välja päbklijäätist. Täitsamees, € 1434 
viipas meile käega ja lahkus kiiresti ondiitriärist. Hetk hil- ; n, ET 
pi ka ill j E lati A fi ka 1 me Brodnicas. Tutvume vanade mälestus= 
cm viiksatas tema must ,Fiat“ akende eest mööda ja kadus 0) 2 Ž jaloo 
Ja da J dus märkidega (see kulub marjaks ära ajaloo 
tänavanurga taha. 


ci A A SAA õppimisel) ja siinse ümbrusega. Üks aja- 
Istusime tükk aega vaikides. »Kes ta võiks olla?“ küsisime KA A 2 A 

4 Mik ja 4 ikusöögile k ? Mik id tooõpetaja (muide, ta meenutab halli haig 
mõttes. iks ta meid hommikusöögile kutsus? s ta -) 213 A Ad 
a aS meid rut) kiitis meid selle eest, et me matkame 


linna tõi ja kärist ja topeltportsud jäätist?“ Duduš mõt- k A 
] PET <) KUUS MõE ja kodumaa ajaloo vastu huvi tunneme. 


les ja mina mõtlesin, aga me ci osanud midagi välja mõtelda. A A 

TE ANAKOA TA MAN 1 3038) f Oleksime suvelaagris isegi ööbinud, aga 

See oli niöid täiesti tummaks löönud. Toibusime alles siis, kui 8 20000 1200140 99991021 
kandja tuli nõusid koristama, Ta silmit neide vat ki asjaolud kujunesid nii, et ööbisime ve 
ettekandja tuli nõusid koristama. Ta silm itses meid Varjamata ; 4 "Te 
E A * LAE kaugemal. Ärge meie pärast muretsege, Te 
huviga. G t RA 

Mil Fekeotjärii ike?" küsi ei oska kujutleda, kui kasulik on meile 

»Millega te professori nii naerma panite?“ küsis ta ootama- TA KAN 24 
A AUE 10°? KUS DE EUotama värsis tõhk! tahvapnik, rida” leid bus 
tult. A j VANG 2190 

Prof: 12% i in mii kakskümmend üks protsenti. Kabju, et 

»+ rofessori?“ imestasin mma. F A A at ki 
Kelle siis? Te sõi KG t. AIA mitte rohkem. Kuidas Basia, Maciuš, He- 
»Kelle siis? Te sõite temaga jäätist ja ci tea, et ta KE S A ; 

VOA MSSRMNRNDAL osade TANA MARE nia ja Boguš elavad? Me ei anna oma 
Varssavi ülikooli professor, Kuulus aatomifüüsik. Ta käib siin £ AOAATN, NA 
igal 1. Mei! la kõik vä k aadressi, sest iga minnt võime juba kusa- 
igal suvel. Meie,atmastame teda kõik v ga, sest ta 0, angesti Ji e 08 PATA 
tõb ja ajab igaüh ljaj C M gi mujal olla, Varsti jõname teie juurde. 
õbus ja ajab igaühega naljajuttu. 4 0 £ 5 AA 

pudi, rida 1 Aa Amati Saadame tervitusi Mazuri torni juurest 
udus läks näost veel tüki maad valgemaks. "AN y 3) JANE 
2 4 1 Adl (XIV. saj.) ja sundleme otse postkontorist. 


4 KA. AORDI ) t i 
»Kuulus aatomifüüsik!“ kogeles ta ja kõõritas ninaotsa. Poldek jä Duanš 


»Niimoodi tuleb kirju kirjutada,“ ütlesin uhkelt Dudušile! 
»Diplomaatia tipp, Kui suuteks saan, hakkan ilmtingimata 
türgi saadikuks Pernambucos,” 

Dudus ei kostnud selle peale midagi. Ta oli minu peale 
vihane ja tegi näo, nagu ei näekski mind. Mina olin kirjaga 
väga rahul. Ma ci valetanud selles taasugi, ja see, et ma mõnin- 
gatest faktidest mööda libisesin — sellel polnud tähtsust. 
Või pigem: sellel oli oma mõte sees, sest tädi Benial on 
kõrge vererõhk ja ebaolulised faktid oleksid võinud ta tervi- 
sele ainult kahju teha. 

Kirjutasin ,,varsti jõuame teie juurde“, aga see ,,varsti“ oli 
võrdne suurele 


isimärgile. Ikka veel olime Brodnicas, olgugi 
et väga igatsesime natuke kaugemal olla, ja ikka veel imetle- 
sime mälestusmärke, Nii oleksimegi imetlenud kuni õhtuni, 
kui järsku poleks turule sõitnud tohutu mööbliauto. See oli hir- 
i ja kole palju mahutay veok. "Ta oleks 
mahutada sada Dudusit koos kohvrite ja kärnadega, 


vätv läikis päikeses ja kaubaveofurgooni seintel ilutses 
suurte tähtedega kiri 

mõtlesin. ,, Kõik läheb Judi 
sezecini ja Micdzywodzic tee peal,“ 
Kujutluses nägin juba meid mõlemaid koos kohvriga mööbli- 
» veoki vaikses nurgakeses. Olin Vatssav 
näinud. Need on seestpoolt polsterdatud 
koolis direktori kabineti uks. Komfort! 
Röõmuga märkasin, et juht läks teise mehega korraks trah- 

terisse õlut jooma ja auto meid kutsuvat oma hub: 
sisemusse. Võtsime ta kutset kuulda, seda enam, et furgooni 
uks oli lahti. Pugesime koos imekohvriga, paunaga ja selja- 
kotiga sisse, See ei läinudki väga kergesti, sest terve auto oli 
täis mingisuguseid pikki, korrapäratu kujuga kaste, Algul ei 
osanud ma kuidagi ära arvata, mis imelikud kastid need on, 
aga mu tädipoeg, kes teadis ju maailmas kõike, tegi mulle varst: 
kole erutatult selgeks, et need on lihtsalt kõige tavalisemad 
surnukirstud. Mul oli” veidi kõhe ja püksid hakkasid tasakesi 


s mitut niisugust autot 
õi tepitud, nagu meie 
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püüli sõeluma. Aga vatsti taipasin, ct pole siin midagi karta. 
Kirstud olid alles pooltooted, värsketest männilaudadest kokku 
klopsitud, ei olnud nad värvitud ega kaunistatud — lihtsalt tava- 
lised puust kastid, millel ainult kuju ütles, mis neist kunagi saab, 
»Kui me Tucholasse tahame jõuda, siis ei tasu sellistest pisi- 
asjadest välja teha,“ arvasin mina. Duduš arvas siiski midagi 
muud, sest ta ci unustanud varsti tähendada: 
»Vabanda, aga mul ei ole himu reisida sellistes monstroos- 
setes tingimustes.“ 
Tead vabanduse lahkelt vastu ja ütlesin, et Jack London 
oma hulkuripäevil' Minnesota osariigis magas kord surnukamb- 
ris ja talle ci juhtunud midagi. Ja üldse — temast sai koguni 
korralik inimene, tema raamatuid aga neelatakse ühe hinge- 
tõmbega. Andsin seega tädipojale mõista, et kui ta tahab korra- 
likuks inimeseks saada, siis peab ta leppima kirstude vahel rei- 
simisega. Pärast pikemat kõhklemist ta nõustus. k 
Scadsime end sisse värskete laudkastide vahele jäetud kit- 
sasse vahesse ja seal polnudki nii paha. Lõhnas toore mä 
puu, vaigu ja veel millegi arusaamatu järele. Panja 
pea alla, sirutasin end mugavalt välja ja hakkasin äesnutama 
ilset õhtut koos Martaga. Ma ci jõudnud oma mälestustega 
veel halli erak-haigruni, kui kuulsin väljast kellegi h 
»Franek!“ hüüdis keegi autoukse juurest. ,, Anna haned siia! 
Paneme nad furgooni.“ A 
Oleme kadunud,“ mõtlesin. , Kohe avavad nad furgooni ja 
ad siin keni hanesid.“ Aga milleks on siis kujutlusvõime? 
Samas tuli mulle hiilgav mõte. Tõstsin esimese kirstu kaane 
üles ja sosistasin Dudusile: 


»Hulluks oled läinud või?“ soigus mu tädipoeg. 

sai ole, mul on ainult hea idee. Noh, ahvikiiruga, sest nad 
tulevad kohe siia.“ | 

Dudusil oli juba .elusast peast koolnu nägu, sellepärast oli 
hele kirst talle üpris sobiv. Ta sarnanes püha Eranciscusele, 
kelle pilti mägin ükskord vanaema Faferska palyeraamatus, 


lämbun siia ära! 
a kardi, si 
Dudusile e peale 2 tundus mulle, et 
istasin enese kärmesti 
is in kaane peale. Alles nüüd hakkasid mul 
püksid püüli sõeluma, sest mulle tundus, nagu maetaks mind 
selles männikastis elusast peast maha. 
Korraga läks uks lahti ja kuulsin endist häält: 
/ KE EAHIS jarli t 
«Viska peale, Franus! Aga ettevaätlikult, et korv. ümber ci 
läheks. 
Minu kirstukaanele viskas keegi raske korvi, nii et lauad 
taksusid. 
»Olen omadega “ mõtlesin. , Nüüd ei tule ma enam 
iialgi omal jõul vä llest“isevärki vanglast. Ehmusin päris 


$0 


tõsiselt, aga veel rohkem erutatud olid minu naabrinnad seal 
kaane peal. Nad panid nii koledasti kaagatama, nagu keeraks 
neil keegi kaela kahekorra. / 

Nüüd hakkas mootor põrisema, sõiduk värises kergelt ja 


tundsin, et juba liigume. 

Olukord ei olnud kadestamisväärne: mina ki minu 
peal korv isuäratavate hanedega ja Duduš kö f 
tus. Ja me kõik sõidame läbi põliste Poola alade, mis kubis 
vad ajaloolistest mälestusmärkidest, Lootsin, et Dudušil on nii- 
palju oidu, et ta kirstust välja ronib ja mu elu päästab. Aga 
Dudusil ei olnud oidu. Ilmselt oli elusa koolnu osa talle nii= 


Otsustasin magada, Olin kahe viimase päeva sündmustest üdini 
väsinud, 

Kui ärkasin, tundsin ennast vaarao Tutanchamoni muumiana 
Egiptuse hauakambri põhjas, olin nii kangeks jäänud ja luud- 
liikmed ajasid valu välja. Ma ci suutnud kätt ega jalga liigu- 
tada, peast rääkimata. Atvasin, et juhtus avarii, sest auto sci- 
sis paigal ja meid ümbritses täielik vaikus 

Korraga nagisesid furgooni uksepooled ja samas kuulsin tut- 
tavat hääle: 

»Noh, Franek, kuidas hanckeste käsi käib, ära pole läm- 
bunud?“ 

»Hinges kõik,“ ütles teine hääl. 

Kuulsin, kuidas keegi minu kirstu pealt korvi maha tõmbab. 
Kostis korvi vedamist ja samme. Korraga küsis too teine mees: 

»Mietek, kas sinul oli kohver?“ 

»Miks sa seda arvad?“ esimene vastu 

»Siin on üks kohver... lipikutega, justkui välismaalase oma.“ 

Nüüd kuulsin ühte mulle hästi tuttavat häält, mis kos 
summutatult otsekui põrgu põhjast: 

»See on minu kohver!“ 

Mis sellele järgnes, see ületab inimliku kujutlusvõime. Kos- 
tis hirmunud, õudusest värisev hääl; 

* »Vaimud! Jümala cest, vaimud!“ * 

Siis kuulsin maha veereva kohvri ktobinat, hanede hädakisa 
ja kohkunud kogelemist: 

»Jeesus Kristus! Jookseme!“ 

Mul hakkas kahju nendest vaesekestest, kelle abiga — seda 
tuleb tunnistada — olime tüki teed edasi saanud. Tulin toime 
sangarliku teoga. Kergitasin kaane üles ja tõusin kirstust nagu 
Laatsarus. t A 

See veel puudus! Nad röögatasid nüüd veel kõvemini, juuk- 


sed olid neil peas püsti ja silmad jõllis. Paanilise hirmuga panid 
nad plehku, 


»Mehed,“ hüüdsin neile järele. ,Ärge kartke, meie oleme 
autostoplased!“ A 
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Nad ei uskunud. Lõikasid nii, nagu tahaksid saabastest 
välja joosta, Ei aidanud minu kinnitused, et me ei ole vai» 
mud. Nemad kadusid põõsastesse, mida ma alles nüüd tee 
ääres märkasin, 

Me ei võinud kauemaks koperdama jääda. Kujutlesin juba, 
mis nad meiega teevad, kui metsast tagasi tulevad. Paraja pas- 
teedf, muidugi mõista. Kergitasin siis Dudusi kirstu kaant. 
Duduš oli pooleldi elus, pooleldi surnud, ühe sõnaga = kuju: 
tas endast armetuse ja meeleheite koondkuju. "Tema clegantsist 
ja iseteadvusest ci olnud jälgegi järele jäänud. Valge särk oli 
nagu nuustik, püksid nagu kortsmoonikud, ja kiki? Kikilipsu 
polnud ollagi. Nägu nagu mättril! Oleksin pidanud nutma 
seda nähes. 

Aga mina ei nutnud, vaid karjusin: 

»Paneme ajama, sest nad võivad tagasi tulla!“ 

Dudus tõusis vaevaliselt püsti. Hapniku ja metsa palsami- 
lõhnade mõjul ha 
Ta vaatas ümber ja küsi 

»Kus mu kohver on 

»All 

"Tahtsin teda kirstust välja aidata, aga ci jõudnud. Juht tuli 
oma abiisega võsast välja. Olin kindel, et kohe langeb saa- 
tuslik küs $; »Mis te siin teete?“ Ja see langeski. Vas 
olukorrale kohase tõsidusega, et ime autostopiga. Ootasin, 
millal nad meist pasteedi teevad, ent neil oli huumorimeelt, 
Ei puudutanud nad meid sõrmegagi, vaid kiskusid naerust 
kooku, eriti Dudusit nähes. 

Nad möirgasid tükk aega naerda, silmad märjad, aga siis 
arvasid, et peavad meid ikka kuidagimoodi karistama. Esiteks 
käskisid nad meil viia hanekorv metsavahimajja, mille lähe- 
duses nad olid peatuse teinud, siis viisid meid veel mõne kilo- 
meetri edasi, panid maanteele maha, andsid gaasi ja kadusid. 

Niimoodi jõudsime kohta, mille nime me ei saanud kuidagi 
kindlaks teha. Sce oli ,,kusagil Poolas“. 4 


s elu temasse vähehaaval tagasi tulema. 


2 »Kusagil Poolas“ oli väga ilus, Ümberringi kõrge mets. 
Ma pole eales nii ilusat metsa näinud. Kuused ja tammed, 
mägivahtrad ja valgepöögid — laiavõralised, lopsaka lehesti- 
kuga. Sellises metsas alles saab indiaanlasi mängida ja tõepoo- 
lest trapper olla. Päike seisis keskpäevas, puude ladvad helen- 
dasid selle säras, metsa all aga oli imeväärselt varjurikas. Oli 
täpipealt nii, nagu Curwoodi raamatuis — salapärane ja ime- 
tore, Ootasin, millal laanest ilmub hall emakaru, või lükkab 
põder oma ilusate sarvedega oksad kahele poole, Aga ci tul- 
nud kedagi ega lükanud keegi oksi laiali. Kohutava gtislikaru 
asemel nägin lõbusat oravat, kes kuusetüvest kinni hoides meid 
oma säravate pärlsilmadega uudistas. 

Dudusi sünget lõusta nähes pages orav kuhugi laanesüga- 
vusse, meie aga jäime üksi otsekui teelt eksinud või merehäda- 
lised, 

Duduši meeleolu langes nullile. Ta oli valmis maanteele 
maha istuma ja tönnima hakkama. Mina seevastu mõtlesin: 
»Robinson Crusoe oli veel halvemas olukorras, aga ci heitnud 
meelt. Ta leidis endale koguni Reede ja hiljem jõudis isegi 
laeva ära oodata, Kui Robinson asustamata saarel võis oodata, 
miks ei is meie sedasama teha.“ Ütlesin siis Dudusile, 
et proovime mõne auto kinni pidada. Nii saame vähemalt 
teada, kus me oleme ja kuhu meil tuleb sõita. 

Istusime 'maanteepervele saja-äastase kuuse alla ja jäime 
ootama. Kui nüviisi oodata, siis tuleb inimesele igasuguseid + 
mõtteid pähe. Nii tuli neid minulegi. Kõigepealt tuli meelde, 
ct peale kuulsa aatomifüüsiku juures saadud hommikueine ei 
ole ma midagi söönud, Ja silmapilk hakkas kõht korisema. Ta 
korises nii kõvasti, et Duduš solvus. 

»Nii ei ole sünnis,“ ütles ta. ,Neela sülge ja see läheb sul 
üle.“ bi 

Neclatasin, aga'see ei läinud üle, vaid läks veel hullemaks 
Siis soovitas Dudus, et ma millegi maitsva peale mõtleksin, 
Kohe meenus mulle, kuidas indiaanlased Potomaki kaldal 
pidusöögi korraldasid ja karukintsu vardas küpsetasid. Liht- 


salt tore! Küsisin Dudušilt, kas talle meeldib küpsetatud karu- 
kints. | t 

Küll on sul küsimused,“ turtsatas ta. Kuidas ta saab mulle 
meeldida, kui ma seda kordagi söönud pole?“ 


,Võib lihtsalt kujutleda.“ , 
Bi. Mina ci saa endale ette kujutada karukintsu. Selle ase- 


mel tuli mulle meelde vanaema viimane sünnipäev.“ Ta hakkas 
üksikasjalikult jutustama, mis kõik vanaema sünnipäevalaval 
oli, ,Esiteks eelroad. Kas sul on meeles? Erakordne konserv: 
sink ja filee, Selle juurde rohelised herned tatari kastmes ja 


Ütlen sulle, keele viib alla. Siis hautatud šam- 


sellerisalat, .. ji 
ö i õi ja önde a nau- 

at “ Tz jas ninaga õhku, nagu nende lõhna nai 
pinjonid ...“ Ta tõmbas ni õa 


tides ja matsutas mõnust. ,,Ja siis tulid ka £ 
Niisugused krõbedad ja õrnad, otse sulasid suus... | ji 
atasin talle peale. ,,Miks sa mind pii- 


pojad, kas mälete 


Jäta järele!“ 
nad?“ võ ae An 
Dudus kissitas oma taksikoerasilmi ja lisas tagasihoitud nau 
dinguga: 4 2) M 
Ja lõpuks pähklitort. Ma pole kunagi sellist torti sö 

nud... 
»Halasta ometi,“ oigasin. a 
Aga Dudusil ei olnud minu jaoks armu ega halastust. Ta 
matsutas suud, tõmbas keelega üle huulte ja jätkas: 4 
Ja kas sul on meeles need põldpüüd, mis vanaema praadis 
sel puhul, kui taat sai kuldse teeneteristi? (a 4 
See oli juba liig. Tundsin, kuidas mul soolikad sõlme tõm- 
puvad, magu aga kisub valusasti krampi, nõudes mõnda prae- 
tud põldpüüd. Otsustasin lõigata sarapuust kepi, teha vibu ja 
minna metsa jahile. Oleksin seda kindlasti teinud, aga 82) 
kuulsime lähenevat mootoripõrinat ja kurvi tagant tuli nähta- 
vale ,Žuki“ tüüpi furgoonauto. ; j 
Jooksime keset teed ja hakkasime nagu merehädalised kätega 
vehkiima. Oo imet, furgoon peatus ja juht kallutas end kabii- 


ist välja. 
»Istuge peale,“ ütles ta pikemalt targutamata. 


Sellest ma saan juba atu, asi aetakse lihtsalt ära ja ei min- 
git küsimust, et kuhu ja kas kaart on või mis isa nimi on, 
Ainult asjalikult öeldud ,istuge peale“ ja valmis. 

Olime nii vaimustatud, et unustasime tänada, Dudus oleks 
unustanud isegi peale istuda, kui ma teda sisse poleks tõuga- 
nud. Sees, presentkatuse all, ootas meid uus üllatus. Põiki üle 
põranda visatud koti peal istusid kaks autostoplast. Neid nähes 
läks mul süda pahaks, Nad olid nii täpased ja narmendavad, 
justkui poleks viimase nädala jooksul muud teinudki, kui kraa- 
vides ja pühkmehunnikutes püherdanud. Ent näod olid sec- 

sugused, ct hoia alt! Nagu piraatidel kuulsas filmis 
»Saladuslik saar“ või Mont Everesti vallutajatel. Igal juhul 
metsikult uljad. Sinna juurde:kuulusid röövlipilgud. 

Ühel oli peas vana riidest kaabulott, mis talle silmadele lan- 
ges ja ainult tänu omaniku laiadele kõrvadele tervet nägu ei 
katnud, Ja nägu! Nagu oleks ta tulnud kolmekümneaastasest 
sõjast — üleni korpas ja kriime täis. Teisel ci olnud küll käa- 
but, aga tal oli peas selline sasimus, nagu poleks ta aasta otsa 
juuksurit näinud. Selles juuksepahmakas oli koos terve botaa- 
nikaaed: mitut liiki samblaid ja samblikuid, kõi si, närtsinud 
lilli, kuuse- ja männiokkaid, peale selle kuivanud tammelehti. 
Ta paistis silma fantastiliselt püstise nina ja kahe esihamba 
puudumiseg, 

Meid nähes vahetasid nad pilkavaid pilke, aga ei ütelnud 
midagi, hakkasid ainult nacrma. Duduš, kes oli alati teadmis- 
himuline, küsis väljapeetud viisakusega: 

Vabandage, kolleegid, kus me õieti oleme?“ 

Kaabulotiga poiss kissitas oma kassisilmi ja vastas teda mat- 
kides: 

»Maa peal, lugupeetud kolleeg, ikka Maa peal.“ 

»Selles ei pruugi teie mind, veenda,“ ütles Dudus. »Aga veidi 
viisakamad võiksite küll olla ja informeerida meid, kuhu me 
õieti sõidame?“ * 4 * 


»Oled ša taevašt alla šadanud?“ naeris teine, see paapua 
soenguga. 
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* Öeldakse ,taevast“, aga mitte »taevašt“,“ parandas teda 
Dudus. RE £ KA 
Mina ei küši šinult, kuidaš öeldakše, vaid ütlen šulle iše, 
et oled višt taevašt alla šadanud,* ütles paapua morivalt. 
Arvasin, et nüüd kohe äigab ta Dudušile vastu kõrvu, aga 
ta ci äianud, sest ma segasin ennast vestlusse. Teadsin, ct sihu- 
kestega tuleb teistmoodi rääkida. Alustasin hoopis teisest 
otsast: 
»Kuidas muidu läheb?“ A SAU 
Läheb kah,“ ütlesid nemad ja vaatasid mulle sõbraliku- 
malt otsa. "ike 
»Võib-olla on teil midagi õgimist?' A 
Kaabuga poiss pilgutas oma sõbrale silma. Paapua tõmbas 
taskust pool prantssaia ja tüki vorsti. Sai oli lössi litsutud ja 
tubakane, vorstist tuli niisugust haisu, nagu oleks ta eelmisest 
nädalast, lühidalt, toiduained ci olnud just värsked. Aga a 
pua pakkus neid mulle nii lahkest südamest, et ma ci saanud 
ära ütelda. Murdsin tüki saia ja teise votsti ning tahtsin seda 
Dudusiga jagada. 
Mu tädipoeg virildas vastikusest nägu kratt õk 
Seda ei söö koergi. Kui sa selle vorstitüki mikroskoobi alla 
paneksid,“ ütles ta läbi nina, »sureksid hirmu kätte. 
Meie juhuslikud teekaaslased panid möirates naerma. 
Kust sa selle pupe oled välja õngitsenud?“ küsis kaabu: 
mees. TÄ ASNN, 
Asjaolud on nõnda kujunenud, et ta on minu tädipoeg, 
vastasin. 4 AND 
"Teda on koduš kindlašti kuldnokkadega toidetud,“ lisas 
paapua. ,Õudselt delikaatne. JA 
i See ei ole tema süü, nii on teda vanaema kasvatanud. 
»Lontkõrv.“ ; t 
Lontkõrv jah,“ nõustusin, ,, Võib-olla saab teisest veel asd 
Tallid saia näksima ja votsti peale hammustama. s ei 
olnudki nii halb, lõhnas pisut tubaka ja veel millegi järele, 
mida ma ei saanud kindlaks teha. 


»Pantastiline!“ ütlesin, ,Ma pole veel elus sellist söönud,“ 

Nad naeratasid lepitatult. Siis hakkasid minult uuri 
mis ja kuhu ja kuidas. Rääkisin, nagu oli, ainult vähekese 
valetasin juurde, Minu jutu andis tädi viiesaja zloti asemel 
tervelt tuhat; Varssavist sõitsime »Stari“ asemel , Mercede. 
sega“, Plonski juures oli meil kohutav ava mille läbi sai 
hobune surma, autojuht aga murdis tangluu, siis. võttis meid 
Plonskini peale Abessiinia saadik (et oleks värvi kam), Brodni- 
<as aga sattusime kokku välismaalaste ekskursiooniga ja maga- 
sime järve-äärses hotellis, seal nägin ka poolteisemeetrist 
havi.,. Aatomifüüsikust tegin planeetidevaheliste rakettide 
konstruktori, onu Waldemarile aga lisasin kuldsele teeneteris- 
tile veel esimese järgu Tööpunalipu ordeni, Mainisin veel, et 
siia jõudsime matuse: utoga ja ühe koolnu seltskonnas, kes osu- 
tus Warmia piiskopiks. Kust see kõik mulle pähe tuli, sellest 
ei ole mul endal aimugi, Üks on kindel, et jätsin neile võims 
mulje ja nad vaatasid meid juba hoopis teise pilguga. 

Nad hakkasid ka endast jutustama = ikka kust, kuhu, kui- 
<las. Mõlemad olid kodunt jalga lasknud. Algul arvasin, ct nad 
on alkohoolikute pojad, võõrasemad piinasid neid ja lõid lulli, 
saatsid ainult viina järele, aga nende jutust tuli välj hoopis 
midagi muud. Vanemad olid neil k ge korralikumad inimesed 
taeva all. Ei joonud ega käinud traavivõistlustel. 

Kaabulotigff poisi nimi oli Stefek, Ta isa töötas Nowa Hutas 
ja oli eesrindlik terasesulataja. Antek-paapua aga oli pärit tee- 
nistujate perest: isa oli pianist (kena pojakese planeeris!), ema 
õpetaja. Aga kas oligi sellel mingit tähtsust? Kummalgi oli 
nii ohjeldamatu kujutlusvõime, ct nad oleksid niisama hästi 
võinud olla Haidarabadi maharadža põjad, 


3 — Lõpüks jõudsime asulasse, mille-nimi oli Wicžyca Kar- 
tuska. 

Kerge ütelda — Wiežyca Kattuska, aga raske oli aru saada, 
kust meie siia saime, Mc pidime ju Tucholasse sõitma. Sellest 
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rääkis ju kiri mööbliveoki seinal. Ent pole midagi teha, kui 
oleme Wiežyca Kartuskas, siis ei saa me olla Tucholas. Tuleb 
leppida. 

Ma ci tea, kuidas on Tucholas, aga siin oli tõesti tore. Met- 
sad, mäekünkad, lossivaremed, ennekõike aga järv. Kui ma 
selle üle mõtlema hakkasin, leidsin, et meil ei olegi muud, kui 
ainult ajaloolised mälestusmärgid, metsad ja järved. Täna hom- 
mikul olime ühe järve ääres, pärast lõunat aga juba teise kal- 
dal. Ja üks ilusam kui teine, 

Praegu imetlesime Kaszuba Šveitsi maastiku ilu. Väga meel- 
div tegevus, ainult et sellest ci saa kõhtu täis. Kui me niiv 
imetlesime, tuli minu juurde Stefck ja küsis: 

»Kas teil puru on?“ ? 

»Üheksateist zlotti ja nelikümmend krossi,“ vastasin. Mž 
sin, et ta muutus ausalt kurvaks 

»Kelle oma see kohver on?“ osutas ta vasikanahast esemele, 
mis oli täis kleebitud välismaa hotellide etikette. 

Minu kõige suurem õnnetus Kartuska järvede, põlismetiade 
ja lossivaremetega mäe taustal näis üpris imponeeriv. Vastasin 

is ilma hooplemata, et kohver kuulub onu Waldemarile, onu 
aga andis selle Dudušile kaasa. 

Stefekil lõid silmad särama 

»Soliidne. Mis sa arvad, kui palju tema cest saaks?“ 

»Kust mina tean? See oleneb asjaoludest.“ 

»Viis tuhat zlotti.““ 

»Vist ikka kuus. Kohver on vasikanahast ja väärisese. Poo! 
maailma läbi rännanud.“ 

»Mis me siis enam mõtleme?“ Ni 

Pean tunnistama, et praegu ei teadnud ka mina, mis me e 
leme, sest olin ikka veel Kaszuba Šveitsi kordumatu ilu mõju 
all. Ütlesin tahtmatult, et ei mõtle midagi. Stefek pilgutas 

mulle arusäavalt silma. 

»Paristame ära ja loeme puru pooleks.“ 

Olin peaaegu nõus, sest meie autostopireisil ei (olnud KOR 

mingit praktilist tähendust, ta.oli pigem nagu tinapomm jala 
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küljes, ent ometi sai minus võimust sugulaslik solidaarsus ja 
ma ütlesin: 

»See on Fafetskite' mälestusese. Ta on meie onuga läbi 
poole maailma kaasa sõitnud, nii et teda ci passi maha paris- 
tada.“ 

»Aga mis sa hädaga teed, kui sul puru pole?“ 

»Sedasama, mida Jack London.“ 

»Ilamokk,“ turtsatas Stefek. 

»Ja sina oled suli.“ 

»1se oled suli,“ 

» Vaatame.“ 

»Ära hüppa, vaata kui koputan vastu kuplit,“ 

»Eks proovi, näljavares.,.“ 

Vahetasime üsna kaua arvamusi meie füüsiliste ja moraal- 
sete omaduste teemal. Olin kindel, et Stefek ärgitab kaklust, 
aga ta mõtles siiski ümber. Nähtavasti tundis minu Vastu au- 
kartust, Ta sülitas ainult pilkavalt ja ütles paapuale: 

»Ei taha käsi määrida, sest muidu ei tunne ema teda kodus 
ära. Läki, Antos.“ 

Paapua lisas omalt poolt: 

»Kui ma sind' vaatan, siis on tunne, et mul on kõhuussid.'“ 
Ka tema sülitas põlastavalt, ja nii nad läksid. 

Saatsin neile järele veel mitu soovi, et nad ei arvaks, nagu. 
ma neid kafilaks. Dudus ci teinud Käältki, sest ta kukkus uuesti 
vaimselt ära ja oli täieliku kurnatuse seisundis. Panin ette 
süüa lõunat lähemas trahteris. Esimest korda nõustus ta minuga 4 
ilma protestimata. 

Meil oli üheksateist zlotti ja nelikümmend krossi. Sula- 
rahaga tuli hoidlikult ümber käia, seepärast ei söönud me seda, 
mida tahtsime, vaid seda, mida raha lubas. Ta lubas meil osta 
tomatisupi (kaks nelikümmend) ja guljaši kartulitega (seitse 
zlotti). Pärast arve tasumist jäi meil kassasse kuuskümmend 
krossi ja head väljavaated edasiseks teisiks autostopiga. 

Pärast tomatisuppi ja guljašši sai DuduS kõnevõime tagasi. 

»Üleüldse... kuidas sa endale seda ette kujutad,“ küsis ta, 
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»kas kuuekümne krossiga on võimalik Micdzywodriesse 
jõuda?“ 

»Aga sul on ju veel kakssada nelikümmend zlotti hoiu- 
arvel.“ 

»Jah, kuid ma unustasin sulle ütelda, et selle raha võib välja 
võtta ainult ema. Paraku ei ole me veel täisealised.“ 

Minu nägu venis pikaks ja ma pidin selle ,pika näoga“ vist 
väga loll välja nägema, sest Duduš lisas äkki: 

»Sinuga on alati nii.“ 

Ma teadsin väga hästi, mis ta sellega ütelda tahtis. Just nagu 
tuleksid kõik õnnetused minu läbi. Minu pärast ci ole me 

lised ja ei saa raha välja võtta. Peaksin alandama ennast, 
omaks võtma, mina aga olin vahepeal otsustanud ,,Kas- 
zuba Šveitsi pärlis“ supelda. 

»Pärast lõunat ci tohi supelda,“ tähendas Dudus. »Magu on 
koormatud ja iga liigutus mõjub halvasti seedimisele.“ 

Andsin talle õiguse ja läksin järve äärde. Duduš jäi kaldale 
ja seadis end mugavalt siruli saja-aastase männi varjus. Ta 
lubas suuremeelselt maomahladel gu ja suppi seedida, 
Mina aga võtsin riidest lahti ja lubasin järve läbipaistvatel 
voogudel ennast kiigutada. 

Kui ma värskena ja reipana kaldale tulin, tukkus Duduš 
õndsalt. Ta nägi kindlasti und praetud põldpüüdest, mida vana- 
ema Faferska oli praadinud sel puhul, kui onu Waldemari au- 
tasustati kuldse teeneteristiga. 

Viskasin pikali päikese kätte. Oli soe ja rammestav. Kõtk- 
jates sumisesid putukad, põõsastes laulsid linnud ja kõik 
ümberringi näis olevat lopsakas ja eluküllusest pakatav. 

Kui ma niiviisi pikutasin, lähenes meile üks härra turistiraa- 
dioga. Parajasti anti edasi keskpäevauudiseid. Pariis, London, 
New York, Kairo, Bagdad — kusagil of midagi käimas, aga 

ige tähtsamad asjad leiavad aset Wicžyca Kartuska järve 
kaldal. Näe, minul, Poldek Wanatowiczil, on Duduš Faferskiga 
kahe peale kokku taskus kuuskümmend krossi, aga meid ootab 
ces veel pikk teekond. Kas see pole kõige tähtsam? 


PO a a a 1 


Selguski, et see on kõige tähtsam, sest niipea kui päeva- 
uudiste osa oli lõppenud, ütles diktor väga tõsise häälega: 

»Tähelepanu, anname edasi eriteate.“ 

Mind nagu torkas miski, kikitasin kõrvu niipalju kui jõud- 
sin. Ootasin, et hakatakse rääkima nõukogude kosmonautide 
uuest lennust, aga see, mida ma kuulsin, oli sada korda vapus- 
tavam. 

Diktor jätkas: 

»Kaks poissi, Leopold Wanatowicz ja Janusz Faferski sõitsid 
Varssavist välja ja pole siiamaani koju jõudnud. -Viimati ööbi- 
sid nad Brodnica maakonnas Micliwo suv 

Kargasin jalule, otsekui oleksin elektrilöögi saanud. Ma ei 
tahtnud oma kõrvu uskuda. Aga kuidas sa ci usu, kui räägi- 
takse nii selgesti: kes, kust, kuhu ja millal. Ja kõik klapib 
karvapealt. Siis anti veel välimuse ja riietuse kirjeldus ja mai- 
niti isegi sinist kikilipsu valgete täpikestega. Lõpuks i 

»Kellel on kadumaläinute kohta andmeid, paluta! 
duda kodanik Magdalena Faferska poole: aadress — Varssavi, 
Rozbrati tänav kakskümmend kolm, telefon kakskümmend ka- 
heksa, kuusteist, nelikümmend kaheksa, või teatada lähimasse 
miilitsajaoskonda.“ 

Ometi viimaks korralik teade. Nii korralik, ct tatdusin 
sambaks Tuleb tunnistada, ct gnukesel on alles idee tulnud: 
kraps telefonitoru pihku ja otseteed raadiosse. Teadku terve 
Poola, et ta oma esmasündinu pärast muret tunneb. Palyn 
väga; küll oskab endale reklaami teha. Sealjuures ei mõtlegi ta 

“ oma neuroosi, tädi Benia vererõhu ega vanaema Faferska sapi- 
kivide peale. 

Olin sellest ootamatust teatest nii ähmi täis, et järsku ei 
teadnudki, mis ette võtta ega võtnudki midagi ette. Alles mõne 
aja pärast mõistsin, et meid otsib terve Poolamaa, meie aga 
vilistame selle peale, tukume ja-leotame jalgu ,,Kaszuba Šveitsi 
pärlis“. * 

Ma ei ole kunagi egoist olnud, sellepärast võtsin terve mure 
kohe enda kanda. Otsustasin, et ma ci ütle Dudusile midagi, 
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sest see võiks talle kahju teha, eriti tema delikaatsele närvi- 
süsteemile. Niisiis neclasin kibeda pilli vapralt alla, ja äkki 

is mulle, et sümpaatne puhkaja raadioaparaadiga on minus 
põgeniku ära tundnud, sest ta hakkas mind teraselt silmitsema. 
Mind ja kohvrit, mis puhkas koos Dudusiga puu all. 

Alguses tahtsin plehku pista, aga taipasin kohe, ct. see oleks 
paistnud veel kahtlasem. Sellepärast hakkasin teesklema, et 
olen hoopis keegi teine, mitte too Poldek Wanatowicz. Ma 
teesklesin nii hästi, ct sümpaatne puhkaja loobus mind kaht- 
lustamast ja pööras tähelepanu ranna ääres ujuvale purjekale, 

Duduš ärkas varsti. Ta haigutas mõnusalt ja muretult ning 
küsis, mis uudist. Ütlesin talle, ct ei midagi huvitavat, aga 
oleks parem, kui me võimalikult kiiremini Wicžycast välja sõi- 
daksime. Ehk trehvame õnneliku juhuse peal iin ümbruses 
on kaunis elav li ja ma loodan nabida kinni*mõne sõi- 
duki, mis läheb soovitud suunas. 

Dudus oli valmis kõigega nõustuma, et aga võimalikult ru- 
tem Miedzywodziesse ja emakese tiiva alla pääseda. Mulle 
aga, tunnistan ausalt, hakkas üha rohkem meeldima teckond 
tundmatusse. 

Niisiis läksime maanteele õnnelikku juhust jahtima. 


4 Sellest peale, kui kuulsin transistorist sensatsioonilist 


teadet kahe poisi kadumisest, oli maailm äkki muutunud. Wic- 
zyca ci olnud enam ,,Kaszuba Šveitsi pärl“, mets lakkas ole- 
mast võrratu igivana slaavi laas, järved polnud enam nii kau- 
nid kui ennist. Ja mina ci olnud, mutetu Poldek. Muutusin 
valvsaks ja kahtlustavaks. Mulle näis, et iga põõsa taga varit- 
seb meid miilits ja ct iga mööduja teab juba ette, kes me töe- 
liselt oleme. Ainult Duduš ei teadnud, sest kui me teele asu- 


simõ;, küsis ta: 
»Miks sa sellest kaunist paigast nii kiiresti minema kipud?“ 
Esitasin talle siis kõik argumendid: esiteks ootavad meie 


3 


emad meid kannatamatult; teiseks närvitseb onu Waldemar 
Plockis ja ei saa seetõttu rahulikult kombinaati ehitada; kol- 
mandaks tundub ümbrus olevat rõske ja võib kergesti reuma 
m! saada. Neljandaks ja viiendaks oli ka, aga olen juba unusta- 
nud, mis ma talle seletasin. 


[ Aga minu suureks üllatuseks oli ka Dudusis midagi muutu- 
nud, Ta tähendas, et kui me juba kord siin oleme, siis peak- 
sime külastama kaheteistkümnendast sajandist pärit slaavi lossi * 
varemeid. Ah, kui ta oleks teadnud, milline hädaoht meie pea Y 
kohal ripub, siis oleks tal kindlasti lossi külastamise tuju 
mööda läinud. 4 

»Kuule, Dudus,“ ütlesin. , Kui tahad minna lossi vaatama, 
siis peame kohvri maha jätma, sest mul on käed küljest kukku- 
mas,“ 


Saavutasin otsetabamuse! Duduš eelistas ennem loobuda 
kõikidest mälestusmärkidest kui lahkuda oma imekohvrist. 
1 »Lõppude lõpuks,“ ohkas ta, võime sellest ekskursioonist 
loobuda. Me nägime ju varemeid ka eemalt.“ 

Loobusimegi. Hakkasin metsaradasid mööda haake tegema, 
koides eemale kõikidest ehitustest ja kohtadest, kus oli märgata 
puhkajaid või turiste. Dudusile tundus see kahtlane. Ta ei 
jätnud küsimata, miks ma kõrvalisi teid valin. Selgitasin, et 
liigume õtše maantee suunas. Ja' tõesti jõudsime varsti välja 
asfalteeritud teele. Ning eespool kasesalus ime kahte telki. 
"Telkide ees põles lõbus lõke, lõkke ümber istus mitu kogu, 

«sombreerod peas. ,,Mehhiklased,“ mõtlesin ja tahtsin juba 
taanduda, kui äkki kuulsin oma selja taga lõbusat naeru. 

»Ahaa, jooksikud! Me oleme uuesti kokku saanud.“ 

Mõtlesin, ct oleme kadunud, Keegi on meie jälile saanud, 

*võtab meid praegu kinni ja viib lähimasse miilitsajaoskonda. 
Vaatasin ümber, ehkki mul selleks üldse soovi polnud, ja oma 
jahmatuseks nägin Pufiapea naervat lõusta. Ma ci tahtnud 


ju silmi uskuda. Kust ta siia sai? Kas kukkus taevast? Olin nii 
» üllatatud, et ei Osanud midagi ütelda. Õnneks oskas seda 
Dudus. 
4 < 


»Teie varastasite meic toidupauna tühjaks!“ karjus ta nördi- 
nult. 

Punapea hakkas veel valjemini möirgama. Siis kiitis ta 
vasikapraadi, hanemaksapasteeti ja kanakoiba, aga kirsikooki 
meenutades sattus ta sellisesse meeleliigutusse, et oli nutma 
hakkamas. Lõpuks ütles ta: 

%Ma arvasin, et olite nõus meid kostitama. Mis see pisut 
toidukraami teile locb, kui teil on kohver täis perekonna hõbe- 
dat ja seal'on veel astrahani karakullist kasukas.“ 

Olin sunnitud tema eksiarvamuse hajutama. Ütlesin, et kõik 
oli välja mõeldud. Mina pole üldse alkohooliku pojuke ja 
Dudusi vanemad ci käi traavivõistlustel ega öölokaalides. Mis 
kohvrisse puutub, siis pole selles ei hõbedat, kristalli ega kara- 
kullkasukat. Ja pärast ladusin välja kogu tõe. 

Punapea vangutas aiva pead, ja kui ma pihtimise lõpetasin, 


ütles: 

»Sel juhul palun väga vabandust. Kahjude hüvitamiseks pa- 
lun teid õhtusöögile. Meil on praetud seened.“ 

Algul ei olnud mul suuremat tahtmist kutset vastu võtta, 
aga varsti leidsin, et sellest ebasoodsast seisukorrast on see 
ainuvõimalik väljapääs. Raadioteates oli juttu kahest jooksiküst. 
Kui me mehhiklastega ühineme, siis ci ole meid enam kaks, 
vaid seitse, ja kellelgi ei tule pähe, et oleme kahekesi. Peale 
selle luges ka õhtusöök midagi. Niisiis võtsin kutse vastu, 

Punapea, kes korjas lõkke jaoks metsast hagu, viis meid 
laagrisse. Seal oli kärarikas ja lõbus. Ühed mängisid kitarri ja 
laulsid kõige uuemaid šlaagreid, teised laulsid ja mängisid 
muid lugusid, tüdrukud puhastasid ja tükeldasid seeni, Nad 
tervitasid meid südamlikult nagu vanu tuttavaid, ja selgus, et 
see oli veel päris viisakas bande, kõik puha Varssavi Kunstide 
Akadeemia tudengid. Nad kiitsid vanaema Faferska köögi- 
kunsti ja tema maiuspalu, eriti kitsikooki. Otsekohe tekkis 1õ- 
bus meeleolu ja perekondlikult hubane õhkkond. Tundsime 
end nii, nagu oleksime Varssavist peale koos sõitnud. Võib- 


ella isegi paremini. 


ristipliidil practi seeni, mehhiklased küsisid meilt, et mis 
ja kus ja kuidas, Ja kui nad kõik olid teada saanud, jagune- 
id nad kahte leeri ja hakkasid vaidlema. Tüdrukutest tuden- 
sid väitsid, et me peame koju tagasi minema, poisid aga olid 
arvamusel, et just vastupidi. Mul polnud õrna aimugi, mis see 
just vastupidi“ võis tähendada, aga olin muidugi mõista nende 
poolt. Nad arutasid umbes nii: 

»Sellistele mammapojukestele on see tubliks kooliks“ — ja 
heitsid pilke Dudusi poole... ,,Kui korralikult vintsutada saa- 


ärele“ — ja vaatasid 


vad, siis kaob neil isu selliste seikluste 
minu poole. ,,Ja ülepea ci tohi pc ära hellitada, sest siis 
kasvavad neist ainult lakutud keigarid ja mitte mehed. Las 
ad, kuidas elus raskustest üle saada, omal käel toime 


õpi 
tulla ja karastuda 

Nad oleksid päris korralikult riidu läinud, aga vahepeal oli 
seeneroog valmis saanud, nii et kõik viskusid selle kallale, Isu 
oli neil ohoo! — lihtsalt huntide oma. Ka minul oli hundiisu. 
Sõin pool katelokki puravikke ja selle juurde 
margariiniga. Ainult Duduš krimpsutas nina. Väitis, et seened 
on liiga kõvad, et nad ei ole päris küpsed ja et hapukoort ei 
ole. Müksasin teda küünarnukiga, et ta ci eputaks, aga ta ci 
saanud aru, mille eest, ja nagu kiuste hakkas jutustama põld- 
püüdest, mida vanaema Faferska oli teinud sel puhul, kui... 
(teadagi, mis puhul). Siis ütles ta veel kõige krooniks, et ta 
pole harjunud sööma leiba margariiniga, vaid ainult võiga. 

Paistis, et mehhiklased olid teda juba küllalt hästi tundma 
õppinud, sest teksastes loikam ütles lõõpivalt: 

,Võib-olla' sööksid haikala uimi piibelehekastmes või aust- 
reid ä la Brigitte Bardot?“ 

Mõistagi ei saanud Duduš naljast aru, 

»Ma ci ole kunagi selliseid toite söönud,” vastas ta surm- 
tõsiselt, , Mis aga Brigitte Bardot'sse puutub, siis ütles taat, et 
temale too ei meeldi, sest ta näeb välja nagu dresseeritud ahv.“ 
esse £ 


Selle ütlemisega viis ta kõik suurepära 


Siis küsis Punapea, missugused on meie edasised plaanid. 
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Vastasin, et tahame küll sõita Miedzywodziesse 


plaane meil ei ole, sest raske 
jäänud kuuskümmend krossi 
paremini, 


aga mingeid 
on plaane teha, kui kassasse on 
ORG Td välja, et kõik läheb kõige 
HERE id kad päljad nagu türgi pühakud. See- 
Laa si sid nad järgmisel päeval minna lähedal asuvasse 
ja E la Al »Mets“ organiseerib seente korja 
 suraVikkude kilo eest makstak: ü A 
2 akse kakskümmend i 
AR a eest kuusteist, Kui on õnne, siis võib A 
JA Ta t A kümme kilo ja üsna hästi teenida. ilge 
ja koos,“ kutsusid nemad, ,sii i 2 i 
E i » »Siis teenite endale teeraha.“ 
Arvutasin peast, et kui me kumbki kogume kümme a, 


teeniksime nelisada kaheksakümmend zlott; ja selle raha eest 
ind i, ja selle raha eesi 


jaail õ änasi 
ja olin väga rahul, ZE lõppu. Tänasin lahke kutse eest 


see on ju auasi korj i 
; i jata s k 
tudengitega ja selle € veel raha saa i Aaa 


eg) “et me mehhiklastega 'kokku saime, 
ci lähe inimesel kunagi räbalasti.“ 


da. Ise mõtlesin: ,Kui 
Teiste inimeste hulgas 


6. PEATÜKK 


1 "Tõusime koos päikesega... 

Vabandust, enne seda pidime ju veel 
magama heitma. Raamatutes tuleb tihti 
ette, et autor mõne asja ära unustab. Vahel 
juhtub isegi nii, et paneb oma teose tege- 
lase voodisse kusagil New Yorgis, aga 
äratab viis aastat hiljem Rio de Janeiros. 
Selle viie aasta jooksul rändab seesama 
tegelane tal otsekui vaim teises maailmas. 
Kord lugesin ühest kauboide raamatust, et 
Arizona osariigi šerif] oli kahekümne 
kuuendal leheküljel kolmekümne kuue 
aastane, kolm lehekülge hiljem aga juba 
neljakümne seitsmene. Kolme leheküljega 
oli ta üksteist aastat vanemaks saanud. 
Sce on veel köömes, sest samas raamatus 
juhtus palju suurem ime. Üks eideke, kes 
šerifile alati oasuppi keetis, oli viiendas 
peatükis seitsekümmend kaks aastat vana, 
kuuendas aga alles kuuskümmend üheksa. 
Autor oli ta hallide juuste peale halasta- 
nud ja eidekest imeväel noorendanud. 

... Nojah, magama heitsime me kohe 
pärast seda seenesöömist. Punapea ja 
Loikam loovutasid meile oma telgi, tüdru- 
kud andsid teki. Ja meil oli tõepoolest 
mõnus, sest  magasime  täispuhutavatel 
madratsitel, mis me ise täis pidime pu- 
huma. Mina puhusin seitse minutit, Dudus 
koguni üheksa, kusjuures ta kogu aeg 
kurtis, et see ei ole hügieeniline, ja nii- 
moodi võivat saada kopsupuhituse. 

Niiviisi, pärast kahte tähtede all ja 
mahedate tuulte hõlmas veedetud ööd 
magasime viimaks tuulevarjus. “Esimest 
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rohkem rõõmu kui 
simesest miljonist, 


Nagu juba ütlesin, hüppasime jalule juba koidu ajal. Õigu- 
poolest hüppasin ainult mina, sest Dudus unustas hüpata, 
Alguses püüdsin mina teda äratada, siis katsusid seda teha 
Punapea ja Loikam, aga me ei saanud teda kuidagi moodi 


maast lahti. Ta magas nii kõvasti, et isegi jeeriku pasunad 
poleks teda äratanud, ; 


Punapea ja Loikam otsustasid talle vin 
Nad võtsid telgi vaikselt koost lahti,., 
jagi, haigutas ainult sügavasti ja keeras te) 
sid tal teki pealt, kuid isegi see ei aidanud, Siis tuli neil 
Vahva mõte: haarasid madratsil otstest kinni, tõstsid ta koos 
magava Dudusiga üles ja kandsid järve äärde. Seal lasksid nad 
ta vette. Duduš ujus nagu surmani kurnatud merehädaline vii- 
mase lacvaplangu peal. 

Pistsime karjuma: , SOS! SOS! Laev läheb põhja!“ Duduš 
aka nägi oma find edasi — küllap praetud põldpüüdest,., 

Siis hüppasid mõlemad mehhiklased vette, 
juurde ja hakkasid seda allapoole vajutama. 

No nüüd oleks maksnud näha 
maks ometi hakkas ta teadvusel 
sai aru, et on loodusjõudude või 

»Vanaema, appi!“ 


gerpussi mängida. 
Duduš ei teinud väl- 
ise külje. Nad tõmba- 


ujusid madratsi 


meie merehädalise nägu! Vii- 
le tulema, höõrus silmi, ja kui 
(muses, pistis karjuma: 


Vanaema asemel nägi ta teadagi ainult meie irvitavaid nägu- 


» | Matejko, Jan 


(1838-1853) — kuulis poola ajalooliste maalide looj 
Jportretist. Tõlk, e 3 


ja ja 
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ints, mossi- 
id ja ajas sellepärast huuled torru nagu solvunud print 
s 


tas ja põlastas: 


e mi s8 ll A / ne, 
A torssis kuni hommikusöögini ja meie peale pahani 


olen kindel, et kui ta kord täiskasvanud a 
tol f Faferskiks on saanud, võil 
jaterskil 
loolaseks pan professor Janusz eesi 
tänast seiklust meenutades ennast Jõhki naerda, KS 
Mehhiklased olid ebatavaliselt lõbus rahvas. Nei Ada 
iginaalsed tavad ja kombetalitused. Ja nad oskasi! Sa 
vai 94 isegi cbameeldivustest. Selliste KUGA k 
2 jä i; (3 
näts kaal neil ka hommikune järves SE a Hi pe 
ns veider, kui Punapea astus sammu ette ja hüü 
ni X 
häälega: A 
»Kõrvad pesta! d ka 
E ks puhas!“ vastasid mehhiklased. 
»Kaelad kasida!“ MAST 
Las kooleb see, kes kaela ci kasi! 
»Nosud nühkida!“ 4 
»Ja juuksed kasta kati 
äpad ja suud!“ 4 
võ i lõpetas koor. Pärast, hammaste pese 
»Ja 
mise ajal nad laulsid: 


»Kui koidutäbt meil tõuseb, 
palun väga, palun KG) ' 

Iga mees künnab, kus viitsib, 
palun väga, palun väga. % 
Kuid võib kaevata ka peenraid, 
aga meie, aga meie, 18 
pubastame vaid hambaid. 

Mulle see lauluke meeldis, sellepärast puhastasin TRA 
malt mõtlemata hambad ära, sest muidu poleks olnud t 
Kujutlen juba, kui palju eluohtlikke pisikuid li 
tasin, igasugustest ainuraksetest ja algloomadest rääki 5 
Korraldasin lihtsalt süütute olendite tapatalgu. 


Hirmsasti uhke selle üle, et ma kolme viimase päeva jook: 
sul Eellest korda hambaid pesin, läksin laagriplatsile, a; E se: [ 
andsid mehhiklased uue etenduse, Punapea A ingis tis 
»elevantide tantsu“, teised mehhiklased aga tantsisid aj 4 
podiseva kaerapudru ümber, Mulle näis, et bantu su ah 4 
neegrid tantsivad katla ümber, milles mooritakse. andi x 
see oli ainult pettekujutlus, Duduš koogutas nimelt 2 24 
kohvri kohal ja võttis sealt välja uue kikilipsu. Vahe kal Ses 
sisime meie rituaaltantsu kaerapudru ümber, 2 4 

Äkki hüüdis Punapea: 

»Mis oleks, mis oleks.., 
kui läheks, kui läheks 
=». Seenele?“ 


»klea oleks, hea oleks!“ möirgas Loik! 
hakkasid nagu sõjaretkele minevad musta 


am ja mehhiklased | 
nahalised laulma: 


»Lähme seenele, lähme seenele, 
sest seened bead on kõhule. 
Hei ja hopp! 
Kui leiad mõne miürgiseene, 
ta suppi heida vastymeeli. 
Hei hopp! 4 
Ja seente peale maiasmokk 
sirutab koivad välja nagu sokk, 
Hei hopp!“ 


Võiks öelda, et see oli ball 
ja, ett metslaste koori ja ori i 
saatel. Kogu aeg hei ja hi A 


antel. hopp ja lõbus naer, Katla. i 

põhjakõrbenud piima ja kuivamaitselise margariiniga A 

imehea kaerapuder. Siis sõime pudru ära, panime laagri kokk 

ja hakkasime lauldes astuma Metsavahimaja poole, 7 
Ainult Duduš ei laulnud, sest ta oli ikka veel pahane. 
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2 Seente kõrjamiseks on vaja metsa, korjajaid ja seeni, 
Metsaga pole raskusi, korjajatega samuti mitte, kõige raskem 
on siiski seentega. Korjaja mõtleb alati, et seen on väga aland- 
lik olevus, muudkui ootab ainult, et seeneline metsa tuleks. 
"Teda nähes kergitab ta kübarat ja hüüab eemalt: ,,Kukkub 
Nopi mind, ma olen siin!“ 

Tegelikult aga ei taha ükski seen, et teda korjataks, ta pei- 
dab end kõige paksemasse tägasse ja sellepärast on seente kor- 
jamine nagu peitusemäng. 

Mina olen põhiliselt optimist (küsige Dudusilt, mis see sõna tä- 
hendab, ta vastab teile paugupealt, otsekui oleks tal terve või 
sõnade leksikon otsast lõpuni peas). Optimist vaatab alati rõõm- 
salt tulevikku ja näeb maailma roosades värvides. Ka mina 
nägin niimoodi, algul arvasin küll, et seened ronivad ise korvi. 

Dudus oli teisel arvamusel. Ma nägin seda ta näost ja sel- 
lest väikesest raamatust, mille ta kohvrist välja võttis, kui me 
metsavahimajasse natukeseks peatuma jäime. 

»Mis raamat see on?“ küsisin. 

»Hm, kas sa siis ci näe,“ vastas ta ikka veel pahaselt. 
»Seente atlas.“ 

»Mida sa sellega mõtled teha?“ 

»Kuidas, mida? Seeni korjata.“ 

»Niipalju kui mina tean, korjatakse seeni kätega.“ 

»Seda küll, aga selleks peab olema ometi ette valmistatud. 
Kas sa näiteks tead, kuidas nad paljunevad?“ ji 

Tunnistan häbiga, et siis ma ei teadnud. 

»On see nii tähtis?“ küsisin põigeldes. 

»Noh näed!“ muigas Duduš pilkavalt. ,Sa ei tea, kuidas 
nad paljunevad, aga ise tahad, korjama minna.“ 

»Inimene!“ hüüdsin mina, »seenele on ju ükspuha, kas ma 
tean või mitte, kuidas ta paljuneb.“ 

»Sulle ainult näib nii, Seen paljuneb eoste ehk spooride 
abil, mis asuvad viljakehal. Viljakeha omakorda on just see, 
mida me seene nime all korjame! Niisiis oleks õigem öelda, et 
korjame seene viljakehi, Ja üleüldse .. .“ 
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»Mis üleüldse?“ 
»Üldse kuuluvad seened heterotroofsete taimede liiki.“ 
»Esimest korda kuulen,“ 


»Mis sa räägid? Mina atvasin, et seened kuuluvad seente 
hulka.“ 

Dudus kortsutas kulmu ja vaatas mind üleolevalt, 

»Sa ci tea mitte kui midagi ja tahad korjata kümme kilo?“ 

»Jah, aga mitte sümbionte, vaid puravikke,“ 

»Puravik ongi sümbiont, sest ta elab sümbioosis puudega, 
kõige meelsamini tammega, männiga, valge pöögi ja haavaga. 
Ja küjuta ette; seene kõige tähtsam osa on mütseel ehk seene- 

iidistik, mida üldse ei näe, sest see asub maa all.“ 

Püüdsin seda kujutleda, aga ohjeldamatust kujutlusvõimest 
hoolimata ci tulnud midagi välja. Mulle oli seenest kõige täht- 
sam see osa, mida oli näha ja mida võis süüa, Ütlesin tädi- 
Pojale, ct korjaku tema pealegi mütseele, mina eelistan seda, 
mis on ülevalpool, 

Duduš vaatas mind varjamata põlgusega nagu barbarit ja 
kirjaoskamatut mühkamit. Et mind Veel sügavamalt alandada, 
sütles ta omadPaferskite ninatooniga;* 

»Et seened jagunevad söödavateks ja mittesöödavateks, seda 
sa vististi tead. Vaata ette, et sa'ei korja juuda-kivipuravikke, 
sest nad on mürgised, aga äravahetamiseni sarnased kivipura- 
vikega. Samuti väldi ka küüslauk-nö bikut, haisvat murukera, 
ebanahkist, tanuseeni, narmasnutti, kõigepealt aga kuradi- 
pätakut,“ 

Haarasin peast kinni, 2 

»Inimeseloom! Kas üks seen võib üldse sellist nime kanda? 
Katsu sa mõnele ütelda: »Kuule, kuradipätak“, küll sa siis 
näed, kuidas ta sulle tuupi teeb.“ 9 

»Palun vabandust!“ Dudušil hakkas oma kuradipätaku 
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pärast kuradi häbi. ,,See on väga huvitav seen. Ta kasvab var 
julistes ja niisketes lehtmõtsades ja kuulub kui harva esinev 
liik kaitse alla.“ KAS 

* ,Kuulugu peale,“ sain mina vihaseks. ,,Ma ei mõtlegi temaga 
«A teha.“ Ja õnneks ci teinudki, sest ma ci kohanud 
ühtegi kuradipätakut ehk juuda-kivipuravikku. A 

* Metsavahi juures anti meile laastukorvid ning KESA lõika- 
miseks noad ja sooviti head scencõnne, Jagasime end mitmeks 
salgaks, määrasime kindlaks tagasitulekuaja ja hüüdega: 

> 
»Värisege, seened!“ läksime metsa, 


3 Ausõna, metsas oli täiesti nagu metsas, aga võib-olla 
isegi veel toredam. Rässakad tammed, sirged nulud, lõbusad 
pitsilised lehtmännid, sihvakad jalakad. Paatjad, pruunikad, 
tuvihallid, siledad ja pragulised tüved. "Tüvede kohal aga leh- 
tedest ja okastest tihe katus, kust kostab salapäraseid sahinaid 
ja röömsat vidistamist, Allpool on rõske varjualune kuldsete 


päikeselaikudega; sõnajalgade suletutid, marjavaip ja pehmed," 


niisked jalgade all öõtsuvad samblamättad, 

Seeni ei olnud ajutiselt näha. Võib-olla olid nad peitu puge- 
nud, Nägin ainult ühte valge kraega ja uhke punase sirmiga 
suurt kärbseseent. Ta välimus meenutas päkapikkude maja- 
kest muinasjutust. Ta meelitas ja tegi närviliseks, sest ta ei 
ole ju puravik, mille eest makstakse, 

Punapea andis mulle kaaslaseks päikeseprillidega tüdruku. 
Algul olin arg ja tundsin ennast pisut koolieelikuna ja pisut 
hootema vennana. Aga varsti selgus, ct ta on väga armas 
tudeng, sest peale selle, et ta maalis Kunstide Akadeemias, 
Mängis ta veel KKA! A-klassi naiskonnas võrku ja tundis 
hästi Franek Szajbat. Kui ta kuulis, et Franek Szajba on mu 
tädi peigmees, vaatas ta mind otsekohe hoopis teise pilguga, 
justkui oleksin järsku pikemaks kasvanud ja täisealiseks saa- 
nud. 

, »Tal on fantastiline »Java“,“ ütlesin. ,Sirgel võtab sada 
kakskümmend tunnis ja kurvisid* lõikab nagu habemenoaga.“ 

»Tädi käib kindlasti ka võistlustel?“ küsis tudeng. 

»Kuidas muidu. Võistlustel ja treeningutel. Muud ei teegi, 
kui käib võistlustel ja kuulab kodus plaati ,,Kui sa mul puu- 
dud“,“ s 

Neiu hakkas ei tea mille peale naerma. Kui tädi plaadi män- 
gima pani, siis ci olnud ta sugugi lõbus, vaid ohkas ühtepuhku. 
Siis küsis tüdruk ootamatult * 

»Tädi kindlasti muretseb, et teid kodus pole?“ 


* Kehakultuuri Akadeemia (poola k, AWF — Akademia Wychowania 
Pizycznego), Tõlk, 
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»Kus sellega,” vastasin. Tädi on just rahul, sest ta ei peä 
mind kasima ja hommikul vara saiade järel käima. k 
»Ma arvan siiski, et su onu on emale teatanud teie kadu- 
"Ta ise arvan sedasama, aga me saatsime enne aa 
kirjas kus kõik oli diplomaatiliselt ära öeldud. Kahju, et te 
“Tä 1. 08 ähvardas ta mind naljatades sõrmega. 
»Alati leiad sa õigustuse,“ ; 
»Ausõna, kirjutasin isegi seda, et nad ei muretseks. 
»Alati kirjutatakse nii. Oled ikka südametu.“ 2 
»Te eksite,“ ütlesin puudutatuna. ,, Just sellepärast, et mul 
hea süda on, ja seepärast, kui me viissada zlotti ära lst 
otsustasin kohe sõita autostopiga, et emal ei tuleks uusi kulu- 
“i Ea midagi ütelda, aga ci saanud, sest just siis A 
kasin suure nulu tüve lähedal sõnajala all toredat GUTAVIKI a 
Ta oli jässakas ja puhevil, tal oli võimas pruun Ka Ja 
püüdis häbelikult oma prisket valget kõhtu samblavail a s e 
peita. Sööstsin tema poole rõõmsa hüüatusega. See, salt k a 
nüüd nägin, oli uskumatu. Tä maabruses varjas a kd 
gade all terve puravike pesakond: kaks hiiglast — just! t a 
mad - ja viis väiksemat jõmmi. Isegi kahju hakkas neid m 
A sai ütles tudeng. »Ilusad eksemplarid.“ k 
»See on umbes sama, mis üheainsa tunni ajal saada kaks viit 
E Ma 118 seened ettevaatlikult üsna juure kä A 
vaagisin neid nautids pcopesal ja asetasin AN 3 
põhja. Ei ole võimalik kirjeldada joinu õnne, aga see, 
võimatu on kirjeldada, näib alati kõige ilusam. A i 
Säravate silmade ja õhetavate põskedega tormasin ad 
tele otsingutele. Ja peab ütlema, et meil mõlemal SA ku A 
tusime seenemaale. Sellepärast pole ka ime, kui jätsime mul 
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ebameeldivaks muutunud vestluse sinnapaika ja ci mõtelnud 
enam muust kui puravikest ja kukeseentest. 


Kukeseened on kõigist seentest kõige viisakamad. Neid ci 


tule isegi otsida, nad torkavad oma helekollase värviga ise 

silma. Sammalde ja rohtude vahel näivad nad kaugelt vaada- 
tes võilillede või varsakapjadena. Ja neil on veel see hea oma- 
dus, et nad on väga seltskondlikud, kasvavad pesakondadena. 

Kui sellise pesakonna peale satud, võid ühekorraga korjata 
pool korvitäit ja kas või terve korvi. Siis on vaja metsavahi 
juurde tagasi minna ja uus korv tuua. 

Ühe sellise matka ajal põrkasin millelegi, mis mind väga 
naerma ajas. Algul arvasin, et see on mäger või metssiga. Aga 
see polnud ei mäger ega metssiga, vaid minu tädipoeg isikli- 
kult, Ta kükitas kõrge nulu all ja uuris midagi pingsa huviga. 
Käes hoidis ta seente raamatut, aga nina oli ta pistnud kas- 
test märgade ja lõhnavate sõnajalgade vahele, 

»Mis sa siin teed?“ küsisin eemalt. 

»Tasa, ära sega,“ 

Kui ma lähemale astusin, in sõnajalgade ja rohu vahel 
pisikest seent peenikesel rahhi sel jalakesel ja nii tillukese 
kübaraga, et seda vaadates hale hakkas, 

4 »Mis see siis on?“ imestasin mina. 
» Dudus Vaatas mind nagu viimast yõhikut, 

»Kas sa el oska vahet teha?“ * 

Paraku ei teinud ma vahet, sest õigust öelda polnudki mille 
vahel vahet teha. Duduš jälle silmitses seenekest sellise vaimus 
tusega, otsekui oleks see muinasjutu kuninganna poolt kaota 
tud sõrmus. 

»Küüslauk-nööbik,“ sosistas ta hardalt. »Marasmius scoro- 
donius.” k * 

»Mis sa sonid?“ 


»See ON tema ladinakeelne nimetus. Lehikseente sugukonnast, 


Nööbiku viljakehal on väga tugev küüslaugu lõhn. Kas tun- 
ned?“ Ž 


Ma ei tundnud ja polnud mul tahtmistki tunda. Hakkasin 
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naerma, sest hööbik köos Dudušiga oli minu meelest hirni- 
sasti naljakas. 

»Kui leiad kuradipätaku, siis tunnen kindlasti,“ ütlesin ma 
lõbusalt ja küsisin: ,,Kas oled palju saanud?“ 

Dudus kehitas õlgu. 

*,,Ma hakkan alles liikide vahel vahet tegema. Kujutle ainult, 
leidsin ka härmlehtriku ja kollanuti.“ 

Püüdsin seda kujutleda, aga see ületas minu kujutlusvõime. 
Ütlesin, siis, et ärgu ta õiendagu nende haruldaste seentega, 
vaid asugu puravike ja kukeseente kallale, sest aeg jookseb, 
Selle peale ta solvus ja tähendas, ct seente korjamise teooria 
ei ole sugugi vähem tähtis kui praktika. Mulle oli juba selge, 
et mul tuleb tööd teha nii enda kui ka tema eest. 


4 Läksin tühja korviga metsa tagasi. Tee peal korjasin 
mitu toredat kivipuravikku ja olin korjamisega nii ametis, et 
ei teadnud, kus ma olen ja kuhu lähen. Kui inimene ei tea, 
kus ta on, siis näib talle, et ta on ära eksinud. Ja nii näis mul- 
legi. Hakkasin huikama, lootes, et minus tudengist kaaslane 
mulle vastu huikab või hüüab, aga mulle vastas ainult kaja. 

Hakkasin närviliseks minema, sest pisut imelik on üksipäini 
suures laanes kolada. Vaatasin päikest. Sce seisis alles kõrgel 
metsa kohal. Läksin siis päikese suunas. Mulle tundus, et just 
sealt leian oma seenekorjamise paarilise. Aga seal teda ci 
olnud. Selle asemel oli järjest tihedamaks minev männik, ja 
siis kerkis järsk küngas noore kuusemetsaga. 

rasin ümber ja läksin ni vastu päikest, ise kogu aeg 

hüüdes ja hõigates. Ja jälle mitte kedagi, vastas ainult kaja, 
otsekui räägiksin iseendaga. Läksin mööda laia metsasihti, mis 
meenutas elavhekiga piiratud tunnelit. Minu pea kohal oli 
pilvitu taevas, ümberringi kohisesid puud, rohi” õõtsus peh- 
melt tuule käes. Kõik oli helge, läbipaistev ja sahisev, aga mina 
ei teadnud ikka veel, kus ma olen. 


Järsku peatusin nägu võlutud. Metšasihile astusid kaks 
metskitse, Mind nähes seisatusid nad järsult. Vaatasid korraks 
päid kõrgele tõstes minu poole, vilksasid siis üle tee nagu kaks 
punakaspruuni triipu ning kadusid teisele poole sihti, 

Olin sellest pildist kütkestatud. Esmakordselt elus nägin 
metskitsi vabaduses... Ja samas hakkas minus tuikama trap- 
peri soon. Otsustasin nende jälgedes minna ja metsloomi jäl 
tada, Läksin metsa, aga kuidas saad sa kitsede jälgedes käia, 
kui neid jälgi üldse näha ei ole, Raudsel Kannal või Viimasel 
Mohikaanlasel oli iseasi, nemad oskasid jälgi ajada mahatalla- 
tud rohu, murtud oksa või oksa külge jäetud karvatupsu järgi, 
mina aga otsisin ja otsisin jälgi... ja leidsin veel ühe küüs- 
lauk-nööbiku ja peale selle ka murumuna, 

Sellest hoolimata läksin veel sügavamale. Korraga nägin 
enda ees väikest lagendikku ja sellel autot. Asjatundja koge- 
nud silmaga tegin kindlaks, et see on ilus ,,Peugeot 404“. Roh- 
kem kui auto äratasid mu uudishimu inimesed, kes olid istet 
võtnud tekil üheksakümne üheksa aastase nulu varjus, Nad 
tundusid mulle otsekohe kahtlased, sest neil olid rahutud sil- 
mad ja nad ei tundnud üldse huvi metskitsede vastu. 

Neid oli kolm, kaks meest ja üks naine. Üks seemisnahkse 
jopiga noormees istus auto vastu toetudes ja hoidis põlvedel 
kirjutusmasina. Teine, vanem mees ja ruudulise särgiga, piku- 
tas tekil ja tõmbas piipu. Tema kõrval istus noor naine, kelle 
punane oravakarva soeng oli kuhjatud kõrgesse hunnikusse, mis 
kerkis noorte kuuskede latvadeni. Naine haigutas. Otsekohe 
sain aru, et ta on väga hellitatud ja tal pole tujugi midagi 
teha, 

Sec kahtlane seltskond äratas minus tohutut uudishimu, nii 
et silmapilk muutusin ttapperist Shetlock Holmesiks ja hiili- 
sin põõsaste varjus peaaegu äuto kõrvale. Siis heitsin maha ja 
toomasin nii lähedale, et oleksin ilma suurema vaevata võinud 

, kõditada ruudulises särgis vanema mehe talda. 

Ent ma ei köditanud, vaid seadsin valmis kuulmisaparaadi 

(kõrvad) ja jäin ootama, mis sellest välja tuleb. Esialgu ci tul- 


110 


nud sellest midagi välja, sest noormees toksis masinal. Alles 
siis, kui ta järele jättis, hakkas midagi koitma. 
Vanem mees võttis piibu suust ja ütles: j i 
Mul on idee. Ta tuleb enne vagaseks teha, kui Monika 
autosse istub.“ “ 3 
Mul jooksid külmajudinad üle selja, nahk tõmbus karedaks 
ja käed-jalad surid ära neis kohtades, kus nad tavaliselt surer 
vad, aga ma ci liigahtanud, sest olin kindel, et kui nad mind 
näevad, teevad nad mu vagaseks selle mehe asemel, keda nad 
vagaseks pidid tegema j 
Kas see meil peali 'a ei riku?“ kostis noormees. 
Punase juuksepüramiidiga naine itsitas. 
Piibuga mees vangutas pead. A 
Kujutle ainult: Monika arvab, et veab varastatud kohvrit, 
s Ns 0 laip.“ 8 
avab pagasniku, ja äkki on autos 
Nad naersid võikalt ja veidralt, väga kahtlaselt. Jube lugu. 
Pagasnikus on laip ja nemad veel naeravad. Kavatsevad 
külmavereliselt inimest mõrvata ja viskavad selle üle! õa 
"Tundsin, kuidas ma higist nõretan ja ci suuda hirmuvärinai 
tagasi hoida. A Ak 1 
Noormees tõksis jälle midagi kirjutusmasinal ja ükles. siig: 
Kas see ei kujune liiga lihtsustatuks? Mõtelge nüüd ise: 
millal me jõuame selle tüübi kõrvale toimetada? 
Piibumees vastas küünilise. naeratusega: 
Sel ajal, kui Monika on baaris Mehhiko saatkonna sekre- 
täriga. Kas taipad?“ A 
»Mitte eriti, aga proovida võib. AM. 5 
Punapäine naine lõi käega; otsekui oleks tegemist sääse tap- 


misega. š 2) 4 õ 
Mis seal enam mõtelda. Küll te näete, milline naljanumber 


sellest tuleb.“ ' SI A 
Aga mis me selle saatkonna tüübiga teeme?“ küsis noor 
mees. ,,ME pidime ta ju hotellis kõrvaldama,“ 
Ah tühja,“ naeris piibumees. ,Me võime teda maanteel 
autoga müksata. Võib-olla on isegi originaalsem. 


, 


»Suurepärane idee,“ ütles Punapea. 
et saaks lavastada õnnetusjuhtumi.“ f 

»Klapib!“ E 
tööle,“ 


»Müksame delikaatselt, 


hõõrus piibumees käsi ja tõusis Püsti. , Hakkame 


i et minusse on 
et ma jooksen ülehelikiirusega, 
tsavahimaja on. 


sombreerot, 


»Tapetakse!“ 


d ja neil tõu: i üsti, 
Aga nemad hakkasid mind nähes naerma. TAA Aa 


lae i f kats »See põle mingi nali, Gangsterite 
kes Monikaga basis te maa) ne el, 
A Ape heitis Loikamile 7 "gl 
Ja. t sa arvad, ega ta viimati päikesepistet ole saanud?“ 
»Eil“ röögatasin mina 
oma kõrvaga, kuidas nad 
juba hilja olla,“ 
»Milleks hilja?“ küsis Loikam, 
»Nad on siin lähedal. Nad o 
Minema sõita. K: 


ja olin nutma hakkamas. »Kuulsin 
kokku rääkisid. Ruttu, muidu võib 


112 


Pidin neid keelitades vist meeleheitliku moega olema, sest 
lõpuks jäid nad uskuma. 

»Kus?“ küsis Punapea. 

»Tulge, ma näitan.“ 

Panime jooksuga minema. Tee peal kohtasime veel kahte 
mehhiklast ja ühte mehhiklannat. Nad tulid meiega kaasa. 
Nüüd jooksime kuuekesi lagendiku poole. Jooksu peal murd- 
sime jämedad kaikad kätte, võtsime välja pussid, noad ja 
taskunoad. Hambuni relvastatuna ilmusime lagendikule. 

»Peugeot“ seisis ikka veel üheksakümne üheksa aastase nulu 
varjus, terve jõuk aga valmistus parajasti ära sõitma. Ohka- 
sin kergendatult. Malakaga õhus vehkides tõkestasin neil taan- 
dumistee. 

»Nemad!“ hüüdsin metsiku häälega, ,, Kuhugi te ei põgene! 
Mõrvarid! Gangsterite bande!“ 

Mind ja kaigastega relvastatud mehhiklasi nähes läksid 
gangsterid näost valgeks nagu surnulina, neil läksid silmad jõlli, 
ja ausõna, ma isegi kuulsin, kuidas neil juuksed peas kahinal 
püsti tõusid, kõige rohkem tollel punapäisel naisgangsteril. Nad 
olid niivõrd rabatud, et kaotasid kõnevõime ja poleks seda 
võib-olla tagasi saanudki, kui mitte punapäine daam poleks 
võtnud randmelt kuldkäevõru ja visanud Loikami jalgade 
ette, 

»Võtke,“ kokutas ta, ,ainult jätke meid rahule.“ 

»Ja te ci mõrva Mehhiko saatkonna sekretäri?“ põrutasin 
neile otse näkku. 

Nüüd vahetasid nad arusaavaid pilke ja pistsid äkki naerma. 
Piibumees küsis: 

»Vabandage, kas siin pole tegemist eksitusega?“ 

»Kena eksitus!“ hüüdsin nördinult. , Aga see tüüp, keda te 
tahate pagasnikusse peita? Kas see ci tähendagi midagi? On ta 
teie arvates mõni peni?“ 

Paljastagin nad täielikult. Mõtlesin, ct nüüd .pancvad nad 
jooksu või haaravad revolvrid ja hakkavad paugutama, aga 
nemad pahvatasid veel hullemini naerma. 


$ A. Bahdaj ki Ja 


»Mu härrad!“ hüüdis piibuga gangster. ,Saage ometi aru, et 
me kirjutame kriminaalfilmi stsenaariumi.“ 

Mehhiklased said küll atu, aga mina mõtlesin, et nood siin 
tahavad meile puru silma ajada, algul tähelepanu kõrvale juh- 
tida ja siis tuld anda. Hüüdsin Purapeale: 


»Ärge laske ennast haneks püüda! Need on kavalad sellid.“ 


Lootsin, et nad ei lase ennast haneks püüda. Aga Punapea 
puristas naerda nagu hobune ja tema järel tegid sedasama ka 
teised mehhiklased, Paistis, nagu oleksid nad minu üle naer- 
nud. Ma ainult ei saanud aru, miks nad seda tegid. Alles 
siis, kui ma kirjutusmasinale pilgu heitsin, sai mul asi selgeks. 
Mis mul enam teha? Hakkasin samuti naerma — iseenda üle, 
Aga uskuge, parema meelega oleksin sel momendil olnud kõige 
haisvam kuradipätak kui Poldek Wanatowicz. 


5 Pole halba ilma heata... 

Kui kõik olid ennast juba tühjaks hahaatanud ja hihiitanud 
ja mina olin lõplikult aru saanud, kui vägev pull sellest välja 
tuli, ajasime sõbralikku juttu. Filmimehed küsisid, kas metsas 
on palju puravikke, mehhiklased aga, et mis film sellest tuleb 
ja millal seda väntama hakatakse, Lühidalt, oli justkui rindel 

* vaherahu ajäl: pakuti vastastikku paberosse, naeratati ja suruti 
kätt. Vähe puudus, et nad oleksid üksteisele kaela langenud. 
Ja kõik oli sootuks teisiti, kui 'mina endale kujutlesin. Puna- * 
päine iludus ci olnud see naine, kes pidi saatkonna sekretäriga 
baaris istuma, vaid hoopis näitleja, piibumees oli režis Ör, 
noormees aga kirjanik. Nemad jälle arvasid, et meie oleme 
mõni töövlikamp, kes metsas turistidele kallale tungib. Pol- 
nud ka ime. Kui ma ise oleksin Ghda ees näinud malakaga 
vehkivat Loikamit, oleksin minagi talle kuldkäevõru jalgade 
ette visanud, muidugi mõista, kui see mul oleks olnud. 

Ajasime juttu, tegime suitsu, sõime peale ,,22 juuli“ vabriku 
kõige paremaid šokolaadikomme, aga aeg, mis oleks pidanud 
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seente korjamiseks kuluma, läks lootüsetult TURA a 
i i dasi ja kõik olid rahul, 
sime juttu, seened kasvasid rahulikult edas < 
> MA et režissöör silmitseb mind tähelepanelikult, nd 
kui oleksid mul kõrvad mustad või vuntsid näole maalitud. 


Mõne aja pärast küsis ta: » AA AA 
Kuule, poiss, kas sa ci tahaks minu filmis kaasa mängida? 


Mina? Filmis?“ hämmastusin. Ab Ja 
"Sa meeldid mulle. Sul on tugev fantaasia ja sa sobiksid 


inu uude filmi.“ A AA 
K mis ma nüüd küulsin, ületas igasuguse kujutluse. Alles 


kartsin, et nad annavad mu süütutele inimestele ki 
ma M > t ki 
tungimise ja nende põhjuseta kahtlustamise eest t at 
aga siin äkki selline ettepanek. "Tardusin soolasambal S, 8 Ü 
suu ehmatusest lahti, ja ei saanud sõnagi välja. 
Mõtle järele,“ ütles režissöör a 
Nüüd äine filmitäht: 
Nüüd tähendas punapäine 2 JA KIA 
Tõepoolest, ta oleks tore. Sellist poissi me otsimegi. A 
, Klapib “ ütlesin. ,Ma tahan ainult teada, KEE 4 
sii hakkan, kas saatkonna sekretäri või seda laibast 
seal pagasnikus?“ KL 
'Teravmeelne,“ märkis kirjanik. 
Reisid õlale. 
Režissöör patsutas mulle õi A k j MA 
Sa mängid lihtsalt ennast. Vajame just sellist poissi nagi 
SU AO ähgida." 
»Eonast mul ei pruugi ju mängi 3 AA 
Arukas põiss,“ tunnustas punapäine läb leja. 
Ja tal on huumorimeelt,“ lisas kirjanik. 
»Reži: pani mulle käe kuklale. 
KDE õljed järele.“ 
jääb siis nii, et mõtled järel / % ) 
TAA pole midagi mõtelda,“ vastasin. »Kirjutame lepingule 
»i 
la ja asi tahe.“ NEA 2 AA 
g kutsus välja uue naeruhoo. Režissöör võttis ka ja 
s PIM A M 
täitesulepea, Arvasin, et nüüd kohe sõlmib ta minuga AA 
mitme tuhande dollari peale. Olin kord ajalehest Jugenu i 
üks koer, kes mängis ühes ameerika filmis peaosa, sai 5 
üks koer, kes 
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tuhat, Ma cl tea ainult, mis ta nii suure 
hakkas. Mina oleksin küll teadnud, mis $ 
oleksin ostnud isale auto, emale aga terve kosmeetikapoe, et 
tal ei pruugiks alatasa kodunt ära käia väljas. istumas. Endale 
ostaksin kiirpaadi »Lambretta“, Dudusile uue Seenteraamatu 
ja viskaksin talle veel tuhat dollarit, et ta end mu teelt ära 
koristaks,., Kõigile oleksin midagi ostnud, sest mulle meel- 
dib väga kingitusi teha. Režissöör aga ei sõlminudki minuga 
mingit lepingut, vaid märkis ainult üles mu Varssavi aadressi 
ja ütles, et räägib mu vanematega. 

Paugupealt haihtus kõik: auto ja kosmeetikapood, seente- 
raamat ja minu kiitpaat, enne muud aga filmikari 

Dudus patrab Varssavis 
luba mul filmis mängida. 

Vahepeal hakkasid filmimehed ärasõiduks valmistuma, Pak- 
kisid kompsud kokku ja toppisid laiba asemel pagasnikusse. 
Oleksin ise meeleldi sõitnud ultramoodsa »Peugeot"“ pagasni- 
kus, aga kellelgi ei tulnud pähe mulle seda kohta pakkuda 
ja minul ei passinud pealetükkiv olla. 

Kui nad juba minekule asusid, küsis meie Punapea ootama- 
tult ja vist tõsiselt mõtlemata, et kuhu nad 
ei saaks kaasa võtta kaht noort autostoplast, see tähendab, et 
Dudusit jafmind. Meie suhted olid juba nii sõbralikuks kuju- 
nenud, et nad nõustusid ilma pikemata meid Gdanski viima, 

»Istu peale,“ hüüdis režissöör, 

Aga kuidas sa istud, kui sul pole seljakotti, kohvrit ja Dudu- 
šit. Seletasin talle ettevaatlikult Joo är 
viib mu metsavahi juurde, 
matkamehe. 

»Meil veab,“ mõtlesin endamisi. ”, 
tulnud. Kui mul poleks nii lopsaka 
kindlasti abi pakkunud.“ 


* 
Jätsin mehhiklastega . hüvasti, 


tänasin neid veel külalis- 
lahkuse eest ja siis sõitsime metsavahi maja põole. 


Tee peal olin mõttes juba Gdanskis ja veel kaugemalgi, ko- 


tahapatakaga peale! 
ellega teha, Esiteks 


sest 
kindlasti selliseid lugusid, et isa ei 


a. Siis ütles tema, et 
kus võtame peale pagasi ja teise 


Juhuslik tutvus on kasuks 
t fantaasiat, ei oleks nad 
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sõidavad ja kas nad * 


i j t e, kuidas ma režissöö= 
uni Miedzywodzics, kus jutustasin emale, kui! ka 
rile meeldima hakkasin ja kuidas ta tegi mulle ettep: 

is mängida. 9077, 38 Ada 
E ta sellest kuulevad,“ heietasin mõttes edasi, ET 
KI E Maardla 
ma nahatäiest ja peapesust. Olgu mis on, aga aate jagi 
räägitakse veidi teistmoodi kui tavalise Poldekiga.. . 
õik lõppes unistustega. A A 4 
a LR stese läinud, et Dudušil on t ES 
teda pole iialgi siis kohal, kui teda vaja läheb. Ce ka t 
leidnud ma temast jälgegi. Jooksin metsa ja A sin SEJ 
ik li Si asenx NE 
justi, in kõik linnud lendu. Duduši i 
aaljusti, et ehmatasin kõi 1 ka 
ka ainult kaja, aga kajaga ci olnud mul kavatsust e: 
reisida, pealegi poleks see M t al a 
i i kahju ja filmimeestel oli ke 2 
Minul oli kahju ja filmim: el ) k A 
ja nemad tahtsid mind kaasa võtta, aga sellest ci tulnu 
i välja. SM KT t 
vk väga,“ ütlesin. ,Ma ei või oma kJ t 
M ti NM 14 ja 
jätta, sest ta on väga cluvõõras, ja mu tädi palus, Ka A 
eest tei Palun veel kord vabandust, et 
asjata tülitasin.“ TAA t Ta 
“Nad ci saanudki pahaseks, vaid kiitsid koguni, et ma rei 
kaaslast maha ei jäta, andsid gaasi ja sõitsid ja Je 
Pärast nende ärasõitu olin tobedas olukorras. “Ed 1 t 
lastega hüvasti, aga nüüd pean neid taas tervitama. A t 
3 k i süda läks et kao- 
Duduši pärast. Oli kole kehv tunne ja süda läks ka A 
tasime nii suurepärase võimaluse. Ent ma ei Ea ku 
vihane olla. Olgu. Filmikarjäär on läbi, Gdansk Pa 
käes on imekaunis suveõhtu, videvik, mis aegamööda 
äe: 
j i ttu mähib. 
skub ja puud lillakasse ut dt t 
1 Kui Kõik muu oli paratamatult kadunud, siis TT a - 
ks veel seened, Jätsin mehhiklastele maha teate, Ad A 2 
F, i ja läksin oma lemmiklaulukest ,,Vihmavarjud“ vil 
Ot ä 


des viimast tretti metsa. ž 
“ 


6 Kui Dudusit ei olnud siin lähemas ümbruses, siis peab 
ta olema kusagil mujal. Läksin siis ,,kuhugi mujale“, aga neid 
»kusagil mujal“ kohti oli nii palju, et ma ei teadnud, kuhu 
minna. Astusin umbropsu otsesuunas ja leidsin tädipoja asemel 
varsti väga seenerikka koha. See oli päris imede ime, justkui 
oleksid kõik selle kandi puravikud määranud siia kohtamise, 
või nagu tahaksid nad nimelt minu korvi ronida ja mu äsjast 
ebaõnne heaks teha. 

Unustasin filmimehed, Gdanski ja Dudusi. Otse nautisin 
korjamist. 

»Imelik küll,“ mõtlesin sealjuures. , Igal asjal on oma kindel 
siht ja eesmärk. Näiteks sellele kivipuravikule ei tulnud uneski 
ette, et ta kord turistina Inglismaale või Ameerikasse või tont 
teab kuhu reisib. Ta pistetakse korvi, korvist rändab ta ette- 
võttesse »Mets“, sest metsavahi majast sõidab ta autoga kui- 
vatushoonesse, seal kuivatatakse ta ilusasti ära, pakitakse ja 
saadetakse Gdanskisse, Gdanskist laevaga juba laia maailma. 
Ja keegi ei tea, kes ta ostab, kes teda koore sees pracb ja lõu- 
naks ära sööb. Sec on alles mõistatus.“ 

Niimoodi mõtteid mõlgutades ja filosofeerides ei märga- 
nudki ma, millal pimedus peale tuli. Mets muutus tihedamaks, 
otsekui oleksid tüved üksteisele lähemale astunud ja mind 
ümber piiranud, puude kroonid aga laskusid maale lähemale 
ja siis tuli vaikus. 


Mul oli juba kaks korvitäit esmaklassilisi puravikke. Võisin 
julgelt metsavahi juurde tagasi minna. Astusin kiiresti, ci rai- 
sanud millelegi tähelepanu, kui korraga käristas metsavaikuse 
kole hirmukarjatus. Keegi hüüdis appi. Olin kindel, et metsa- 
padrikus toimub tragöödia. Karjatus oli nii läbilõikay, justkui 
oleksid metsikud indiaanlased põletanud kedagi elusalt 
tulel. 


Mul läksid jalad nõrgaks, sest sellistel puhkudel lähevad nad 
enamasti alati nõrgaks, ja juuksed tõusid turri. ning püksid 
hakkasid nagu iseenesest püüli sõeluma, 


t a poleks olnud Paldek, kui ma sellest ajutisest nõrku- 
poleks jagu saanud. Ja saingi jagu. Pistsin jooksu sell 
suunas, kust kostis elusalt põletatava vaenlase hädakisa. A 
Siis tuli hoopis välja, et'see ei olnudki vaenlane (298 tulel 
Ppracti, vaid minu ütlemata armas Dudus. Ta istus 4 i A 
tammel ja röökis täiest kõrist, MELE 
»Mis sul viga on?“ küsisin, 
»Ole ettevaatlik, siin on m: 
lega. 


Vaatasin ümber, aga peale metsalagendiku ja uinuma sead: 
vate lindude vidina ei näinud ega kuulnud midagi E 

»Ogaraks oled läinud!“ hüüdsin pead kuklasse «ait 

Dudus istus vägeva puu ladvas okste y: ki 
lõdises hirmust. Kindlasti 


kui ma ta ära tundsin, 
etssiga!“ kokutas ta väriseva hää- 


a arjus. Ta värises ja 
oli ta näost valge nagu surnulina, 
NE matuse pärast kindlaks teha. Mind 
pani TÄ kuidaviisi oli Duduš saja-aastase puu otsa 
saanud, kui ta siiamaani ei tulnud toime jseri 
ja toime ise ikümnea? 
a si paarikümneaas- , 
»Roni maha, mis sa röögid!“ hüüdsin talle käredalt. 
Duduš soigus: 
»Ausõna, et oli metssiga ja pealegi kult.“ 
»Võis ju olla, aga praegu enam ei ole,“ 
»Poldek,“ hüüdis ta haleda häälega, ,ole 
» järele, sestama kardan hirmsasti.“ * 
; Vaatasin järele, Metskulti polnud, Andsin tal 
ka Vanaema Faferska appi talle kinnitama, et seal kedagi 
pole. Sec viimane veenis Dudušit. Ta hakkas laskuma, aga 
poole tee peal selgus, et ta ei saa sellega hakkama, 
»Mis see siis tähendab?“ pilkasin alt. 
aga alla ei saa?“ 


nii hea ja vaata 


Ile ausõna ja, 


»Üles ronida oskasid, 


k »Vaata,“ alustas ta juba loomuliku häälega 

iseasi, Ronisin puu Otsa väga tugevate € 3 

mõjul. Nüüd aga, kui järgnes lõdvestu 

sid. Ma elan läbi uut kogumisfaasi ja t 
»Tee see siis ruttw läbi,“ 


» »SCE ON hoopis 
motsionaalsete tegurite 
s, need ajendid kadu- 


een läbi tahtekriisi,“ 
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»Aga kui ma kardan?“ 

»lstu siis seal öö läbi,“ ütlesin ja tegin, tägu hakkaksin 
minema. 

»Poldek, halasta ometi!“ pistis Duduš kisama. ,,Kõigest hoo- 
limata oled sa ju mu tädipoeg.“ 

»Kobi kohe maha, va käpard! Sa teed mulle ainult häbi.“ 

«Ta soigus nii haledalt, et mets vastu kajas. Siis hakkas ikka 
allapoole tulema. Olen kindel, et ta teadis täpselt, millised 
lihased töötavad puu otsast alla ronimisel ja kui palju ta seal- 
juures energiat kulutab, aga ometi tegi ta seda kõike nagu 
viimane hädavares. Keegi poleks uskunud, et tema esivane- 
mad olid millalgi olnud inimesetaolised ahvid ja kolasid vähi- 
magi vaevata mööda puid. Mul oli kümme minutit ilmatu 
toredat meelelahutust. Kui ta viimaks minu ees seisis, hakkasin 
naerma, Ta ei meenutanud enam millegagi vanaema, Faferska 
mukitud lemmikut. Nägu kriimuline, juuksed sambla- ja koore- 
puru täis, ülikond narmendav. Kuhu olid jäänud elaanpüksid 
ja lumivalge popeliinsärk? Kuhu olid kadunud nugateravad 
viigid ja kikilips? Kus oli maailmatarga kõiketeadev pilk? 
Endisest hiilgusest ci olnud midagi järel. 

»Mis siin naerda on?“ küsis ta nutuselt. ,Mina elasin üle 
psüühilise vapustuse, aga sina tahad mind narriks teha.“ 

»Anna andeks,“ vastasin, ,,ma teen seda ebatavaliselt tuge- 
vate emotsionaalsete ajendite mõjul, või kuidas sina seda ütled? 
Minu miimikalihased tõmbuvad kokku vastu tahtmist. Ütle 
parem, kuhu sce sinu kuldiviirastus kadus?“ 

»Ta oli!“ hüüdis Dudus. ,Kui sa ei usu, siis tõestan seda 
otsekohe.“ 

'Ta juhtis mind väikesesse salusse. Rohul vedelesid kaks 
kummulikeeratud seenekorvi, nende kõrval oli näha seente riis- 
meid. Rohi oli sõtkutud ja seened puruks trambitud, 

»Vaata ise,“ ütles ta ennast õigustava tooniga, »Ma leidsin 
parajasti ühe huvitava tanuseene eksemplari, kui korraga keegi 
minu selja taga jubedalt röhatas. Arvasin, et see on kas Puna- 
pea või oled sina, aga äkki nägin kohutavat metskulti. Ütlen 


sulle, et see oli hiigelsuur elukas ja vaatas mind nii, nagu 


kavatseks kohe kallale söösta. Kas ma sain seda lubada? Kas | 


ma pidin ootama jääma, kuni ta mind oma mõõkadega lõhki 

kisub?“ 

»Mõõkadega? Sa, vennike, hakkad juba pada ajama.“ 

»Mõõgad on metskuldi kihvad ehk võhad,“ selgitas Duduš, 
»Nii nimetavad neid jahimehed omavahel ««» Nojah, algul 
tardusin paigale, aga siis panin plehku ja ronisin puu otsa, 
Kui ma ei eksi, oli see tamm.“ 

, »Aga metskult,“ lisasin omalt poolt, organiseeris sinu seen- 
test endale korraliku õhtusöögi.“ 

»Jah, kuuldavasti armastavad metssead väga seeni, eriti kivi- 
puravikke ja riisikaid,“ 

Laastamistöö, mis metskult oli seenekorvide kallal teinud, 
vihjas sellele, et Duduš rääkis tõtt, Mõtlesin siis endamisi, et 
isegi temataolised käpardid võivad läbi elada Hucki või Tom 
Sawyerit väärivaid seiklusi. Siis küsisin kogemata: 

»Kas neid seeni oli palju?“ 

»Ohoo! Ma usun, et korvid olid täis. Võib-olla viis kilo, 
aga võis olla rohkemgi.“ 

Ta oleks võinud ka öelda, et kümme kilo, ja ma oleksin 
ikkagi uskuma pidanud, sest vale läks metskuldi kraesse, 

a »Rehju,“ ,ohkasin ma. ,Nii palju raha on nahka läinud, 
Üldse ci olhud täna õnnelik päev. Me oleksime võinud täna 
«Gdanskis olla, aga selle asemel eelistasid sa kükitada puu = 
otsas.“ 

Rääkisin talle oma kohtumisest filmimeestega. Ta isegi ci 
muianud ega avaldanud imestust. Tähendas ainult, et mul on 
haiglane kujutlusvõime ja et pärast suvevaheaega peaksin koos 
maga arsti juurde minema. ' 

Siis virildas ta uuesti nägu ja pinises: 

»Mis režissööri ettepanekusse puutub, siis esiteks ei usu ma 
sind, teiseks aga olen kindel, et su isa seda ci Tuba. Liiga 
varane kuulsus mõjub halvasti mõistuse arengule.“ 

»Kolmandaks aga,“ lõpetasin tema asemel, ,,pea sina suu. 
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Sinu mõistuse areng on esmaklassiline, aga sa ei oska isegi 
st maha tulla.“ a 
"ats uuesti sõnelema hakanud, aga vahepeal oli päris 
pimedaks läinud ja meil tuli metsavahimaja jauede jõuda, t 
sin tagasi kahe korvitäie puravikega, Dudus aga siniste muh- 
kudega. Sellest hoolimata jõudsime õnnelikult kohale. A 
«Metsavahimajas ootas meid ees veel üks suur pettumus. Meh- 
fi leidsime neilt kirja. j 
ke kirjutasid nad, »meil trehvas 500d4s või- 
Aada Lebasse sõita. Kahjuks ei saanud juhi teid ootama 
jääda, Vabandage, et nii läks. Ümbrikus on raba teie korjatud 
seente eest. Teile kummalegi tuli 84 zlotti 7 kokku 168. t 
juks selgus, et puravike eest makstakse mitte 24, vaid 16 2, 
kukeseente eest 10. Lakkugu koer neil seda kohta. Ed 
et te hätta ei jää. Soovime tuult purjedesse! Seencögijate sala- 
selts.“ 


7. PEATÜKK 


I Tuult meie purjedesse ci tulnud, 


aga asi ei olnud siiski nii halb, kui ta oleks 


olla võinud. Jack London oli mõnigi kord | 


hullemas olukorras. Meil oli ju mehhik- 
laste käest saadud sada kuuskümmend 
kaheksa zlotti, peale selle nelikümmend 
kaheksa nende puravike eest, mis ma vii- 
maselt käigult kaasa tõin. Kakssada kuus- 
teist zlotti on ilmatu hunnik raha ja otse- 
koheselt öeldes mitte just väga täpselt 
välja teenitud, Me saime nimelt teada, et 
mehhiklased müüsid kogu saagi hulgi ja 
jagasid summa võrdselt iga nina peale. 
Ka Dudus luges nina ette ja sai oma mõne 
tanuseene eest niisama palju kui igaüks 
meie hulgast. Vahvad poisid olid need 
mehhiklased. Kahju, et me teed nii oota- 
matult Jahku läksid. Aga ehk kohtume 
veel? Iial ei või teada, kuhu sellised poi- 
sid oma otsad keeravad. 

Pärast nende ärasõitu muutus meie üm- 
ber järsku vaikseks ja kõledaks, otsekui 
oleks maailmsinimestest tühjaks jäänud. 


Ja nukraks peale selle. Tarvitses vaid Du- - 


<lusile otsa: vaadata. Tal oli selline nägu 
nagu oleks ta nüüdsama tamme all pa 

vale metskuldile selga sadanud. Ta kae- 
bas, et on endal kõik kõõlused ära rebes- 
tanud, naha marraskile tõmmanud ja arva- 
tavasti ka närvid krussi keeranud, millel 
võib olla halbu tagajärgi ta üldisele aren- 
gule, Ta tahtis kohe teha Burovi vedeli- 
kuga kompresse ja määrida haavu sulfa- 


«tiosoolsalviga. Paraku polnud peale kae- 


vust saadud allikavee kusagilt võtta 


mõnda teist vedelikku, sulfatiosoolsalvist polnud ma siiamaani 
kuulnudki. Ma ci tea, kas ta ongi olemas, või mõtles seile välja 
alles Dudus. 

Kahju oli ta kannataja-lõusta kauem vaadata. Lohutasin 
teda kinnitusega, et ta kõõlustega ei ole midagi lahti, et nahk 
kasvab ise kinni ja väike vahejuhtum metskuldiga karastab ta 
närvisüsteemi. Vastu tahtmist küll, aga ta seda uskuma, ja 
kui me metsavahi emanda käest õhtuks marjapirukaid saime, 
läks tal see meelest ära. 4 AN 

Magasime metsavahi lakas heintel, Missugune mõnu! Mõnu 
kuubis! Kui oleks võimalik, seaksin koduski sisse sellise hein- 
tega katusealuse ja magaksin terve aasta ürginimeste moodi, 

Hingasin värskete heinte rammusat lõhna ja kuulasin, kuidas 
puude all siristavad rohutirtsud, kellele samblasoost rõkkab 
vastu konnade koor. Kuu paistis läbi seinapragude, sisse'kumas 
salapärast valgust ja hinge valdas rahutus. Jäin äkki mõtlema, 
kust ma siia sain, kus ma olen ja kes ma olen. 

Kaua ma ei mõtelnud, sest uni tuli järsku ja siis ei teadnud 
ma enam mitte kui midagi. Vahel on hea mitte midagi teada, 
Kui siis ärkad, valdab sind selline uudishimu, ct tahad kõike 
teada. Niisugusel korral äratab huvi ja teeb sulle rõõmu isegi 
kõige tühisem asi. A 

teks minus ärkas huvi suure kera vastu, mis rippus sarika- 
puude küljes otse mu pea kohal. Ta oli mingist imelikust mater- 
jalist, kas savist või plastiliinist, tont teda teab. Kõige huvita- 
vam oli see, "et ta . Alguses kuulsin suminat, siis hakkas 
mu pea kohal midagi keerlema, lõpuks nägin suurt herilast. 
Kohe taipasin, et see on herilasepesa. 

Katusealune, mis õhtul meenutas pimedat koobast, tundus 
mulle nüüd väga hubane ja huvitav. Kui palju tähelepanuväär- 
seid asju siin leidus. Nurgas räästa all pesitsesid tuvid. Heri- 
lasepesa vastastala küljes oli pääsupesa. Näis, nagu oleks see 
mahajäetud ja tühi, ent korraga vilksas midagi musta läbi 
laudadesse lõigatud lakamulgu. Ausõna, see oli suitsupääsuke 
ja pesas olid alles pisikesed pojad. Pegegu ci paista sealt muud 
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kui lahti aetud nokad. Ema lihtsalt topib neile kurku igasug 
seid pääsumaiustusi. Mööda tala roomab karvane päevakoe 
Võib-olla läheb hommikusele jalutuskäigule? Heintest jälle 
ronivad välja kõiksugu mutukad, suured ja väikesed, kallid ji 
kirjud. Kõik su ümber elab ning röömustab algava päeva ül 

Ainult Dudu$ magab. Ma ci hakanud teda äratama. La 
puhkab välja pärast eilseid ränki elamusi. Vajusin mõttesse 
Mis saab edasi? Kas oodata soodsaid tuuli? Kas tõest 
ootama? Ei, Ma poleks olnud Poldek, kui ma oleksin ootam 
jäänud. Otsustasin, et kohe pärast sööki paneme kompsud 
kokku ja hakkame liikuma Wicžyca poole, et seal mõnesi 
»juhusest“ kinni napsata. 

Samas kuulsin otse meie lakapealse alt juttu, mis äratas kõi 
kohutavamat huvi. Keegi, kes nüüdsama õue oli tulnud, 
bassihäälega: 

»Vabandage, kas teil ööbisid siin kaks poissi?“ 

»Oil Asi läheb hulluks,“ sähvas mul peast läbi, sest nüüd 
tuli meelde, ct meid otsitakse ju raadio kaudu. Silmapilk 
haihtus hommikune talus ärkamise võlu. ; 

Pasunabassile vastas metsavahi emanda laulev hääl: 

»Nad magavad alles lakas. Eile korjasid terve päev seeni. 

»Jumal tänatud, Tudengid ütlesid, et nad jäid metsavahi 
juurde.“ 

»Kab te otsite neid, proua?“ 

»Poolest ööst saadik ajan nende jälgi. Kas te siis raadiost € 
kuulnud? ,.,“ g E 

Jutt katkes kõige põnevamal kohal. , Nüüd oleme sees, 
mõtlesin. ,Teab, kes see naine võiks olla?“ 

Libistasin enese ettevaatlikult redelist alla, läksin õue ji 
hakkasin majanurga tagant lahtise ukse poole piiluma. Ei n; 
nud kedagi. Ukse ees seisis Kaherattaline kätu, mida sü 
spottlased kasutavad oma varustuse vedamiseks. See oli soliid 
selt täis laaditud. + “ 3 

Tahtsin juba uksele lähemale hiilida, kui äkki kuulsin oi 
selja tagant sedasama erilist õllebassi: 
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»Tere hommikust, Poldek! Küll on hea, et me kokku saime.“ 

Pöörasin järsku ümber, Paar sammu minust seisis metsa- 
vahi naine, tema kõrval aga too keegi, kes mind kõnetas. 

See oli vanem naisterahvas, ja kui ma peaksin mõne sõnaga 
tema välimust kirjeldama, siis ütleksin, et ta meenutas eakar 
punanahkade pealikut, keda kord nägin ühe indiaanlaste- 
raamatu pildil. Pikk, õlgadest lai, tugeva kehaehitusega, jõu- 
line nagu metslasest sõjamees, päevitanud nagu preeria päris- 
elanik. Piklik sarnakas nägu ja tüüpiline indiaanlase kullinina, 
Kotkapilku ei pruugi mainidagi. Punanahkade pealikust erines 

“ ta ainult soo ja rõivastuse poolest, Mokassiinide asemel kandis 
ta matkakingi, põdranahast pükste asemel seelikut ja kotka- 
sulgedest peachte asemel linasest riidest mütsi suure päikese- 
sirmiga. 

Kartsin, et nüüd haarab ta kohe vibu ja puurib mu läbi 
mütginoolega, ent noole asemel läbistas ta mu oma kotkapil- 
guga ja küsis: 

»Sa vist imestad, et ma sind nimepidi hüüan?“ 

Ma olin tema välimusest nii jahmunud, et algul ei osanud 
isegi imestada. Tardusin lihtsalt paigale. Aga varsti hakkasin 
jah arutama, et küst ta mu nime teab. 


»Vabandage, proua,“ pomisesin segaselt, ,,ma tõesti ei tunne °) 


teid.“ 

»Klapib/ klapib, sõbrake. Sa ei Saagi mind tunda. Sinu nime. 
ütlesid mulle need toredad tudengid, kellega sa eile seeni kor-. 
jasid. Nad palusid teid südamlikult tervitada...“ 

- »Tänan,“ ühmasin vastu, »Muudkui, et me oleme ju kahe- 
kesi, Kust te teate, et just mina olen Poldek?“ 

»Ha-haa,“ hakkas ta naerma, »sinu tunneksin isegi öösel 
ära, Dudus kindlasti magab veel.“ 4 

»Nõiamoor, kõike ta ka teab! "Temaga tuleb ettevaatlik olla,“ 
mõtlesin mina ja mainisin: y 

»Duduš annab praegu“notskamiskontserti.“ = * 

»Noh näed, kui suurepäraselt ma orienteerun.“ 

»Vabandage väga, aga tundub, et pisut imelikult hästi.“ 
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,Ei tee viga. Kui me lähemalt tuttavaks sääme, siis saad aru, 
millest see tuleb.“ i 

, Ohtlik tädi! Annab aina mõistatusi, Aga sellest hoolimata 
on ta sümpaatne ja lõbus,“ täheldasin endamisi. 

»Ehk astute meile sisse,“ kutsus metsavahi emand. 3 

»Palju tänu! Ma tahaksin parem temaga natuke vestelda,“ 
vastas võõras naine. 

Metsavahi emand vabandas, et tal on majapidamisega keeli 
mist, ja kadus nurga taha. Salapärane naine osutas pingile 
köögiukse kõrval. 

»Istume sinna, nii on meil parem juttu ajada.“ 

Kui olime istet võtnud, küsis ta: 

»Noh, kuidas teil siis üldiselt läheb?“ EA 

»Tänan küsimast,“ vastasin loomupärase viisakusega, »üldi: 
selt läheb meil täiesti hästi.“ 

»Aga nii — lähemalt öeldes?“ naljatas ta. JANA 

»Ka lähemalt öeldes mitte just kõige halvemini ainult et 
Duduš nägi eile üksikut metskulti, pages puu otsa ja rebestas 
endal viimse kui köõluse ribadeks.“ 

»Ei tee viga.“ 

»Mina arvan sedasama.“ 

»Dudusile kulub range kool marjaks ära.“ 

»Just, just... Ma tahtsin seda ütelda.“ 

»Ja sul endal, sõbrake?“ AAA 

»Minul? Tänan. Tunnen end täiesti hästi. Tahaksin ainult 
võimalikult kiiresti Miedzywodzicsse jõuda.“ 284) 

»Ah jaa, pidin just küsima, kuidas su ema käsi käib i 

Tänan küsimast. Kirjutas, et ilmad on haruldased. Meri 
mõjub talle'alati hästi.“ 

»Ja isa?“ A 

»Isa likvideerib ,,Floriani““ metallurgiatehases avariid.“ 

»Aga onu?“ j 

»Onul on alati käed kuhjaga tööd täis ja tal on kõik kaela 
kukkumas...“ katkestasin ma järsult. Mind pani mõtlema, 
kust see salapärane naine teab, et mul on onu. See tundus kole 


se 


9 A. Bahdaj ta 


kahtlane. Võib-olla on ta meid jälitanud? Küsisin ettevaatlikult, 
kas ta meie perekonda tunneb. 

»Ei, sõbrake,“ vastas ta naerdes. ,Ah mismoodi ma tean? 
Lihtsalt eile õhtul tuli mul pasjanssi ladudes välja...“ 

»Vabandage, mis tuli välja?“ küsisin läbematult. 

»Et sul on onu, kes on saanud kõrgema riikliku autasu ja 
võttis hiljuti ette reisi kahe poisi otsimiseks.“ 

Muutusin soolasambaks, kui üldse saab soolasambaks muu- 
tuda. Vaata nõiamoori! Tal tuli pasjanssi ladudes välja see, 
mida mina tema eest varjata püüdsin. Võimalik, et ta indiaani 
nõidade moodi oskab kõike välja lugeda lindude lennust ja 
lõkketuhast? Pidin vist kohutavalt lolli näoga olema, sest nüüd 
hakkas ta südamest naerma. 

»Ära muretse midagi. Et te kodunt plehku panite, seda 
sain teada raadiost.“ 

»Me pole üldse plehku pannud,“ protesteerisin mina. 

»No-noo ... ütleme, ct teil tuli tuju ringi sõita ja tee peai 
muinsusi vaadata...“ 

»Meil ci tulnud üldse mingit tuju. Kaotasime lihtsalt sõidu- 
raha, mille tädi Anka meile kaasa andis. Me ei tahtnud, et 
vanemad meie pärast uusi kulutusi teeksid.“ 


»See on teist ilus, väga ilus,“ noogutas tema. , Ole rahul, 


ma ei räägi sellest kellelegi ega anna teid välja. Tahtsin ainult 
paluda, et te mind endaga kaasa võtaksite.“ 

Kae eitel Me ei tea isegi, kuidas Micdzywodziesse jõuda, 
tema aga tuleb sellise ettepanekuga. 
 ,Meie!“ hüüatasin jahmunult. ,,Meie — teid!“ 

»Sa ju näed, et olen üksi ja sõidaksin heameelega edasi kel- 
legagi koos. Tõepoolest, kõik klapib hästi, sest mul oli plaan 
sõita Šwinoujšciesse, mis on just samas kandis.“ k 

»Me võtame teid heameelega kaasa, aga kas te oskate auto- 
stopiga sõita?“ / N 

»Kui tahtmist on, siis õpib kõik ära.“ Nüüd vaätas ta tähen- 
dusrikkalt laka poole. ,,Mis sa arvad, kas Duduš ei tuleks juba 
üles ajada?“ f 
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“ 


Meil ci olnud vaja teda enam äratada, sest kohe kuulama 
südantlõhestavat karjatust ja nägime triibulises pidžaamas 
Dudušit all õuel. Ta vehkis kätega, hüppas ja rabeles, otse- 
kui kurjadest vaimudest vaevatud. 

»Mis sul viga on?“ hüüdsin talle. 4 K i 

Herilased!“ kisas ta meeleheitlikult. »Appi! Appi! Muidu 
nõelavad surnuks!“ (A 

Tuli välja, et Duduš oli langenud oma suure teadmishimu 
ohvriks. Kui ta ärkas, hakkas teda huvitama pea kohal rip- 
puv imelik kobar. Ta arvas, ct see on mõni tala küljes kasvav 
nugiseen, ja tal tuli tahtmine selle tunnuseid lähemalt uurida. 
Nii rebis ta pesa tala küljest lahti. Selle traagilise eksituse järg- 

2 e A US 
mine etapp toimus metsavahimaja õue! ; KAA 

Pärast seda sckeldust võtsin teadmiseks, et isegi herilased 
teavad, keda nöelata. d 


iežycast läks teele kiri: 
% Karl A kallis tädi, kallid põngerjad. Ärge meie pärast 
muretsege, sest meie ei ole need kõige hullemad. Kujullege, 
mis siis oleks, kui me äkki pähe võtaksime elevandi turjal Aaf 
rikasse sõita? Meie aga korjasime vahepeal... arvake ära, 
mida? Duduš leidis isegi kuradipätaku ja herilasepesa. Sellest 
viimasest on parem mitte kirjutada. Ärge sellepärast veel at 
vake, et herilased teda nõelasid, ainult üks torkas talle. silma 
alla ja Dudusil paistetas silm mii kinni, et seda pole nähagi. 
Kuuldavasti olevat see tervisele kasulik ja puhastaval verd. 
Peale selle nägi Duduš metsas ehtsat metskulti kihvadega ebk 
möökadega, ja kujutage ette — metssiga kohkus nii koledasti, et 
i kaapima. 
14 väga kena, ka järved ja kogu inerts) on SATA 
pärane. Teenisime terve bunniku raba, sõime õhtusöögiks 
marjapirukat. Hea pirukas oli, kuigi kodus oh parem. TE 
päeva olime mebbhiklaste hoole all. Kõik kipuvad meie eest 


hoolitsema, aga nüüd hoolitseme meie ühe üksiku naise eest, | 


kes välimuselt meenutab Punanabkade pealikut, Vaprat Pii 
sonit, ja temal tuli basjanssi ladudes välja, et õige pea jõuame 
Migdzywodziesse. Kuidas Basia ja Maceki mandlitega on? 
Igatseme teie järele, Suudleme otse järvekaldalt. 


Autostoplased 


»Sce asi on korras,“ ütlesin Dudušile. ,,Mcie emadel jääb 
süda rahule, et me neile nii tihti kirjutame ja veel suure 
hunniku raha teenisime,“ 

Tegelikult ci olnud veel sugugi kõik korras, sest meie puna- 
nahkade pealik seelikus korraldas oma kirjavahetust. Nähes 
suurt piltpostkaartide patakat, olin veendunud, et ta tahab 
meiega kohtumisest teatada igale poolakale eraldi. Peale selle 
tellis ta veel kaks telefonikõnet. Kartsin, et meil tuleb õhtuni 
Postkontoris istuda. Õnneks halastas ta meile ja ütles, et võime 
teda oodata järve ääres sadamasilla juures. 

Hüva, võime oodata! Jätsime oma kompsud tema hooleks ja 
läksime sadamasse, Istusime paadisillale ja jalgu vees leotades 
ehitasime mõne aja õhulosse, kuigi mitte eriti kaua, sest Dudus 
küsis äkki: 

»Mis sa arvad, kes see naine võiks olla?“ 

- »Mulle näib, et kaardimoor. Eanustab tulevikku kaartide 
* pealt. Hea'teenistus,“ lisasin. »Fädi Anka rääkis, et oli ühe- 
korra käinud ennustaja juures. Tahtis teada, kas Franek Szajba + 
teda tõsiselt armastab,“ 
- »Ja mis talle seal öeldi?“ 

»Et armastab teda meeletult kuni Mõistuse kaotamiseni. 
Selle mõistuse kaotamise eest pidi ta sajalise lauale laduma. 
Tulus amet, eks?“ A 

»Mina ei usu mingisuguseid ennustusi ega loitsimisi. Taat 
ütles, et see on inimeste petmine ja šarlataansus.“ 

»Võib olla, Ainult ütle; kuhu tuleks minna, kui tahad teada 
saada, kas sind keegi armastab? Egas ometi Statistika Pea- 
valitsusse?“ 
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»Tuleks vastava isiku käest küsida.“ kl 
TAIS kui see , vastav isik“ tahab seda varjata? 
8 kehitas õlgu. 

Ta lihtsalt naiivsete inimeste altvedamine. - KR kas 
see vana naisterahvas ei tundu sulle kuidagi kahtlane? 

»Mulle ei tundu.“ 2 

»Miks ta tahab tingimata meiega koos sõita? 

»Võib-olla soovitasid talle seda kaardid.“ ka 

»Ei taha uskuda. Tal on kindlasti mingi muu ita 

»Sina jälle ei oskagi muud kui igaüht kahtlustada. AA 

»Mulle tundub väga veider. Muide, kuidas sa tema amp: 
võtmist ette kujutad? Me ise tuleme hädaga pooleks õa Ta 
nüüd on veel vanainimene ka kaclas. Kas ei tuleks temast lahti 


; kk 1 OUN 
“TA ta meeldib,“ ütlesin. Duduš hakkas mulle närvidele 


käima. Kahtlustab igaüht, ei usalda mitte kui kedagi, a 

Duduš ütles midagi norivalt ja mina ei jäänud võlgu. hus 
rippus uus tüli. Aga enne kui me riidu jõudsime minna, seisis 
keegi meie selja taga ja ütles järsult: 


»Tervist, poisid!“ Ad 
Vaatasin üle õla ja mul oli tunne, et kohe praegu kukun ülla: 


tuse pärast vette. Meie kõrval seisis mustade vurrudega miilits 


ja silmitses meid uurivalt. 4:080, 008 A 
Kust teie pärit olete?“ küsis ta, kui oli meid juba tükk aega 


silmitsenud.. md j 

Olin nii kohkunud, et unustasin, kust me pärit oleme. le 
šit nagu polnud seal üldse olemas, sest minu kujutluses ei lei ju- 
nud tema jaoks kohta. Oli ainult vaikus ja meid silmitsev 

ülits. N ) A 
TARIK tuli katkestada, aga mul polnud selleks julgust, nii 
et selle katkestas miilits. A 

Mis su nimi on?“ küsis ta minu käest. 131000 , JE 

'Mul läks kõik nii segamini, et põrutasin vähemagi kõhklu 
seta: A ; 3 3 

»Pranciszek Szajba. k 


Korraks läksid ta silmad üllatusest üm 
imarguseks, 

kogus end kähku. M 

»Oled sa selle kuulsa korvpalluri vend?“ 

»Kahjuks mitte, ainult kauge sugulane, Kas te tunnete teda?“ 

»Või veel? Kes teda ei tunneks?“ Jausus ta juba lahkemalt, 
»Täna kirjutati »Spordilehes“, et ta sõidab »Legia“ meeskon- 
naga Torinosse võistlema.“ 

»Kahju,“ ohkasin, , Nüüd hakkab tädi jälle päevad läbi 
538 plaati »Kui sa mul puudud“,“ 

Mis segast juttu sa ajad?“ 

»Kas te siis ci teagi, et meie tädi on Fi j 

f rai ih- 

M nek Szajbaga kih. 

Lootsin, et see võlub ta ära ja loob meile suitsukatte, mil- 
lega võime Varjata kõike, mida miilitsal pole tarvis teada. Ent 
selle asemel põrnitses seadusesilm meid pris kahtlustavalt. 


»Kuule, poja, nüüd sa küll keerutad. N: ra õige oma õpilas- 1 


pilet siia,“ 


A Kui ma oleksingi tahtnud näidata, siis poleks ma seda 
ikkagi saanud, sest olin pileti jätnud seljakoti taskusse. Miilits 


heitis mulle nüüd niisuguse pilgu, nagu poleks mind olemaski. 
Teadagi, et isikut tõendava dokumendita inimene on käind 
silmis niisama hea kui tühi koht, Nüüd nõudis ta õpilaspiletit 
Duduši käest, JE 

Duduš oli nii hirmsasti segi, "et näitas talle õpilaspileti ase- 
mel oma isa fotot naftakeemiakombinaadi taustal. 2 

Näis, ct ka Duduš on üle pingutatud, sest miilits käratas 
meile järsult: 

»Hulkurid! Jooksikud! Kohe teeme kindlaks, kes te sihu- 
kesed olete. Tahate mulle selle Szajbaga puru silma ajada, sel 
ajal kui teid terves Poolas taga otsitakse ja nii edasi...“ ' 

Mul polnud õrna aimuži, mis see ,ja nii edasi“ tähendas, 
Võib-olla sai ta meist haisu ninna, milles ma eilseid: Hinimehi 
kahtlustasin, või oli ta pahane Dudusi peale, et see käib met- 
sas loomi ehmatamas? Igatahes ei hakanud ta meiega enam 
tseremoonitsema, vaid toimetas kohe jaoskonda. 

i 
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Jaoskonnas algas uurimine, et kust ja kuhu ja kuidas. Olin 
juba esimesest hirmust lahti saanud, rääkisin nagu pihil. Mitte 
kordagi ei kergitanud fantaasiatiivad mind maast lahti. Vasta- 
sin ausalt ja avameelselt nagu Jack London, kui teda New 
Yorgis pokri pisteti. 

Dudus seevastu murdus täiesti. Lõdises nagu kallerdis, aga 
see polnud veel kõige halvem ega kõige häbiväärsem. Kõige 
alatum oli, et ta veeretas kogu süü minu peale. Nagu oleksin 
mina talle augu pähe rääkinud, teda kogu aeg tertoriseerinud, 
valetama sundinud ja seente korjamise näol raskele tööle pan- 
nud. Lõpuks hakkas ta veel nutma ja tunnistas, et minu pärast 
sai ta herilaste käest nõelata ning peab elu lõpuni ringi käima 
rikutud näoga. 

Kuulasin neid alatuid väljamõeldisi põlgliku muigega ja nä- 
gin, et meid küsitlev miilits muigas täpselt samuti. Lõpuks kat- 
kestas ta meie ülekuulamise: 4 

»Hea küll, aitab! Omavahelised arved õiendate Varssavis.“ 

»Vabandage...“ kogeles Dudus nuuksatuste vahel. ,Ma ei 
saa Varssavisse tagasi minna ilma kohvrita. Ja pealegi on minu 
isa autasustatud kuldse teeneteristiga ja ta ei annaks endale 
iialgi andeks...“ 

»Mida ta ei annaks andeks?“ turtsatas jaoskonna korrapidaja 
kärsitult, 

»Sellist skandaali. Meie... Faferskid... oleme korralik 
perekond. Meil pole kunagi midagi nii kompromiteerivat juh- 
tunud,.. Mida küll inimesed meist võivad mõelda?“ 

»Jäta järele!“ ütlesin talle läbi hammaste. ,,Võiksid vähe- 
malt väärikust säilitada.“ 

Ent Duduš ei säilitanud midagi. Ta pistis töinama nagu 
kisapasun ja palus, et tal lubataks tagasi minna koos petekonna 
auga ning kohvriga. 

»Kus see kohver sul on?“ küsis jaoskonna korrapidaja. 

»Postkontoris ... selle vana naise asjade juures, kes ennast 
meile külge kleepis.“ 

See veel puudus. Ka naise pidi ta sellesse Tollakasse loosse 
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krt Lai äng teda kaassüüdlaseks tembeldada. Mul hak 
udsi läbi, ja kui oleks vähegi võimali * k 
2 gi võimalik olnud, oleksi 
end Dudušist lahti ütelnud. A i kül kõik 
° . Aga kuidas sa ütled lahti, kui kõi 
juba teavad, et t inu tädi ing i; kaa 
Ja a on minu tädipoeg ning igavene issanda nuht- 
Korrapidaja saatis miilitsa meie asjade järele, meid endid 
rai a Va maitsekalt sisustatud tuppa, millel olid 
stiilsed trellid akna ees. Välj i imei i 
; ela A jjavaade oli imeilus — otse järvel 
2 So lossi varemetele. Kusagilt kostis 4 ps 
i tuli soovikontsert, Kui poleks äh : 3 
k 4 ivardanud V: i 
tagasisaatmine, oleks siin olnud täiesti mõnus j ji e 
at ja kena ela- 


Mind hakkasid . vaevama igasugused sünged mõtted. Olin 


mures nii enda kui ka Dudusi pärast, sest tädipoeg ise ci saa- 
nud muret tunda — ta oli laudnaril magama jäänud. Kartsin, et 
suren murede kätte. , Meil on käpad külmad! Küllap viivad 
meid Varssavisse ja annavad vanematele üle, vanemad aga 
otsustavad, et karistuseks ci lasta meid enam kunagi mere 
äärde. Käpad külmad!“ kordasin mõttes, aga siis jätsin muret- 
semise, sest milleks see, kui nagunii on kõik kadunud. 


G) Kui ma enam ei muretsenud, keeras keegi luku lahti ja 
avas ukse. Lävel seisis jaoskonna korrapidaja ja — ma ci taht- 
nud oma silmi uskuda — meic armas tuttav punanahkade pea- 
likut meenutav naine. Algul arvasin, et ka tema on kinni võe- 
tud, tervitasin teda kui õnnetusekaaslast, kuid minu üllatuseks 
ütles korrapidaja, et annab meid tema hoole alla. Nüüdsest 
peale olevat ta meile niihästi ema kui isa eest ja me pidavat 
tema sõna kuulama. 

Ma ei osanud kujutleda, kuidas võivad isa ja ema ühes isi- 
kus olla, ent näis, et meie tuttav tädike tuleb sellega lahedasti 
toime. Lõpuks õnnestus mul seda kujutleda ja pidulikult tõo- 
tada, et hakkan tema sõna kuulama, nagu oleks ta mu isa ja 
ema üheskoos. Kahetsesin oma üleastumist ja lubasin, et see 
enam kunagi ei kordu. Ma ci teadnud ainult, mis asi nimelt 
enam ei kordu. Ka Duduš avaldas kahetsust ja andis luba- 
duse, ning lõpuks tänas veel korrapidajat, et too võimaldas tal 
sellest seiklusest auga välja tulla Faferskite perekonda komp- 
romiteerimata. d 

Jaoskonna vaikusest sattusime keset tänavamüra ja mulle 
meenus üks vanasõna, et ,pärast sadu paistab jälle päike“. 
Tegelikult paistiski päike pärast pisarate-sadu, mida Duduš oli 
valanud värskelt poonitud põrandale. 

» Duduš nagu Dudus ikka oskas kõik kohe unustada ja asjad 
pea peale keerata. Tal oli selline nägu, nagu oleks tema meid, 
nendest sekeldustest päästnud, Meie päästja osutus ka seekord 
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õilsate punanahkade pealik: äärili 
od pi u vääriliseks. Ta ci lasknud end 
AHU A see olnud,“ ütles ta. ,Olen kindel, et kui sa 
illale läksite, jooksis teil kas must kass üle £ õi tuli 
teile vastu naisterahvas tühj ä gate Aps 
* tühjade i i 
JE GRIT, j ämbritega. Sellised sekeldused 
A Ütlesin, et me pole näinud ei musta kassi, tühjade ämbri- 
kad ka valget tuvi, kes tühjal põllul teri nokib ja et 
pole midagi erakord: i miilits vii Klit 
tn set, kui miilits viib meid sinna, kuhu 
ta TE sa sulle nii, sõbrake,“ ütles naine õhinal. ,Mi. 
ee pidi tähend: õi i n kõrv 
a jama, sest mul lõi postkontoris parem kõrv 
»Aga kui vasak kõ illi löö “ küsi: 
ki õrv oleks pilli löönud?“ küsis järsku Du- 
»Siis oleks piim üle keenud.“ 
»Vabandage, kellel?“ segasin mina vahele. 
»Kuidas, kellel? Minul muidugi.“ 
»Te ju ei keetnud piima?“ 
»Seda küll, aga oleksin või 
la küll, inud keeta. Olgu peale! Juh 
Va tuleb ainult nõu pidada, mis tass AH a s 
idasime seda nõu kuni sadamasillani. A 
M j illani. Seal istusime t 
sillalaudadele, meie hooldaja laotas kaardi lahti ja me kala 
ta SA kuhu süda lustis — kuigi ainult sõrmega mööda 
vaarti vedades. Haruldaselt tore reisimi: is ei nõ 
2 i iine, mis ei nõua mingeid” 
pingutusi ega raha ja mis sealj ; Va 
pingutusi 1 juures pakub palju mõ 
TN fantaasiale. Põikasime sisse Gdanskisse, BA asine 
TA ja kae Gdyniat, sõudsime üle Pucki lahe ja päevitasime 
ai f kad Kõige huvitavam oli Ustkas, kus kalurid võtsid 
sa tursapüügile. Viimaks jõudsime il 
vata Wiežycasse tagasi. 7 290 SI MAE 
»Olgu nii! Mida teie i 
Ole soovitate, TAA F 
keeld kee itate, sõbrakesed?“, küsis meie 
ka soovitasin kinganinad kõigepealt Gdanski poole pöö 
a ja seal , Mazowsze“-nimelise laeva kajutisse pugeda A 
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see laev käib kuni Szezecinini. Dudus ci soovitanud mitte mi- 
dagi, sest tal polnud ühtegi ideed. 

»Mina eelistan, et te ise otsustaksite, proua!“ pinises ta vii- 
sakalt läbi nina. 

»Välk ja pauk!“ laksatas vanaproua peoga vastu kaarti. 
»Kuulsin, et sul oli geograafias viis, aga ise ei oska marsruuti 
koostada.“ 

»Jah,“ vastas Dudus. Sellepärast vabandage...“ 

»Vabandage, vabandage,“ katkestas teda tädi. »Ärge nime- 
tage mind prouaks, see kõlab kuidagi rumalasti. Hüüdke mind 
tädi Ulaks. Minu eesnimi on Ursula, aga kõik tuttavad hüüa- 
vad mind hellitavalt Ulaks.“ 

Mulle tundus, et nii naiselik nimi ei sobi nagu kokku tema 
indiaanlase-koguga. Paremini oleks kõlanud Väle Hirv või Hal! 
Karu või siis Hõbesulgedega Öökull — see oleks vähemalt in- 
diaanlaste keelepruugile vastav ja omapärane. Aga — tädi Ula? 
Ei! Sellega ei saanud ma leppida. Otsustasin teda mõttes kut- 
suda tädi Käetargaks. Eks ole — selles on rohkem salapärast ja 
ühtlasi viib see mõtted kaardipanemisele ning ennustamisele. 

Korraldasin mõttes väikesed ristsed, muidugi mõista indiaan- 
laste kombel, Viisin tädi Käetarga Ontario järve äärde ja valga, 
sin talle seal rituaalsete tantsude saatel pähe terve pangetäie 
indiaanilegendidesse looritatud järvest ammutatud vett. Ta ci 
krimpsutanud nägugi, sest pealiku tublile skvoole' poleks see 
sobilikki. 

, Kuulge, sõbrakesed,“ ütles tädi Käetark minu fantaseeri- 
mist katkestades. ,Poldeki plaan ei ole paha. Ta ei arvestanud 
ainult ühte raskust. Nimelt... Gdanski maantee on tiheda tule 
all. Autostoplaste salgad varitsevad igal kurvil, juhid aga on 
nii tujukad ja valijad, et võtavad peale ainult ilusaid ja noori 
tütarlapsi. Kui nad minu halli pead näevad, siis on sutmkin- 

del, et nad meid peale ei võta. "Teen ettepaneku sõita parem 


* Skvoo (ingl. k. sguaw) — indiaani naine (abielus). Tõik. 


kõrvalisi teid mi 
miseks lihtsamad.“ 


la. Need ei ole nii koormatud ja on stoppä- 


»Kas me üldse millalgi pärale jõuame?“ soigus jälle Duduš 


»Me sõidame juba neli päeva. Sõidame ja sõidame, aga Pomor- 


zest kaugemale pole jõudnud.“ 


»Kui sul nii kiire on,“ ütlesin, oleksid võinud jaoskonda 


jääda. Nad oleksid su tervelt ja tasuta kohale toimetanud.“ 
»Ätge ainult tülitsege, sõbrakesed,“ manitses meid tädi Käe- 
tark. ,Minu juures peab olema tahu, vaikus ja kord nagu sõja- 


Väes. Ja mitte mingisuguseid tujutsemisi! Põikpäisusel ja jon- 


nil olgu lõpp. Nüüd valitseb kord ja kuulekus.“ 


Tundsin, et ta hakkab meid korralikult pihku võtma. Meie * 


pidime ju tema eest hoolitsema, aga nüüd võtab ta meil kuk- 
last kinni otsekui kutsikatel. Näis, mis sellest välja tuleb. Vahe- 
peal aga ci tulnud välja midagi, sest tädi kummardus kaardi 
kohale ja arutas sõrmega mööda teid vedades: 

»Teen ettepaneku, et esiteks sõidame pisut lõunapoole, 
Tucholasse, sealt Chojnicesse, Czluchöwi ja Walczisse, Walczist 
Potlczynisse, Bialogardisse ja Kolobrzegisse, sealt on Szezeci- 
nisse kiviga visata. Tee on ilus ja väga huvitav.“ Ta vaatas 
meile kullipilguga otsa ja küsis pühalikult: ,,Kas olete nõus?“ 

Mis mul muud üle jäi, kui olin töotanud sõnakuulelikkust 
ja kahetsenud patte, Nõustusin meelsasti. Dudus seevastu ei 
ütelnud Midagi, sest talle oli niigi kõik ükspuha. 


vi Sellest ajast alates läks kõik küberneetiliselt ja süste- 
maatiliselt. Igaühel olid kindlad kõhustused ja ülesanded, nagu 
hästi organiseeritud salgas. Ülemjuhatuse võttis enda kätte tädi 
Käetark, meist said reamehed, Lõppesid / fantaseerimised, 
tujutsemised, põikpäised jonnimised, lullilöömised ja siia-sinna- 


kapsimised. Oli ainult distsipliin, kord, kuulekus, täpsus! Kõik * 


esmaklassiline. Tädi Käetark ei talunud vasturääkimist ega 
vitisemist. 4 
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õvasti riti Dudus. Ta kartis, 
Pean ütlemä, et läksinie kõvasti alt. Briti taa Ta ka 
d ja 
inimest talutada, selle asemel ag 
et tal tuleb vanemat inimest talutada, ' el E 
janainimene“ ta enese puksiiri ja hoidis tugevasti lõa ots 
3 ea g SUI A väil 
Kõigepealt likvideeris ta lipikutega AA ka pa 
ä äski: il ne 
ju jõu- ja närvi li maksnud. Ta käskis Dudu: i 
valju jõu- ja närvikulu 0! 4 i JE 
hädavailiiid asjad reisikotti, kohvri aga pakkida E ö jä 
saata Miedzywodziesse. Arvasin, ct Duduš hakkab nutma, 
õnneks võttis ta selle löögi mehiselt vastu KA e) ese AA 
"Teiseks tegi ta meie varustuse üleüldise ülevaatuse. a 
res sain mina kiita. Noh, näete! Niiviisi minnakse matkama! 
Ei midi edevust ega ülearust koli. Hartseri A La, 
Kolmandaks kontrollis ta salga hügieenilist olu a MT 
suureks hämmastuseks leidis ta kuulsa EEA ta 
mulla- ja liivakaevanduse, ta jalgade sõisu õa aa EAA 
ideaalset pinnast naerite. külvamiseks. Ka minul ) lei tha 
lalt mõned vetikad, aga see mind ei kompromiteerinud, sest 
i id pärit eilsest järves suplemisest. ' 
tikad olid pärit eilsesi vu k A 
ji, andis ta täpse juhendi selle kohta, mis on lubatud j 


mis mitte, 


TOHIB 


- hingata 
ümbrust imetleda 
loodusest vaimustuda 
vanemate peale mõtelda 
Miedzywodziesse jõuda 


EI TOHI 


ilma loata kaugemale minna 

sõitvalt autolt maha hüpata 

karjuda 

tülitseda 

mittevajalikest asjadest mõtelda 
. 


keetmata vett juua 

ebaviisakaid väljendeid kasutada 
toorest puuvilja süüa 
kaasinimestest halvasti rääkida 
tolmu sisse hingata 

poriste kätega süüa 

jne. 


Neid ,ei tohi“ ja ,,keelatud“ punkte oli veel rohkem, aga 
nad on juba meelest läinud, sest nagu enamasti ikka juhtub — 
see, mis »ei ole lubatud“, lendab kergesti peast välja. 

Ja veel üks asi — meil oli lubatud uskuda ennetesse. Sellest. 
»lubatust“ tulenesid uued ,ei tohi“. Ei tohi tõusta voodist va- 
saku jalaga, minna üle tee, kui sellest läheb enne üle must kass 
või tühjade ämbritega naine, ei tohi laenata taskurätikut, hir- 
mutada valget tuvi, soola maha ajada, kuulata, kuidas vasak 
kõrv pilli lööb, mõtelda selle peale, et vasak peopesa süge- 
leb.., ja veel sada mitmesugust vigurit, Lühidalt, igal sam- 
mul varitseb meid mõni takistus, meie aga peame nendest ette- 
nägelikult kõrvale hoidma. 

Kohe meenus mulle, et olin hommikul tõusnud vasaku ja- 
laga, särgi pahupidi selga ajanud, üle õla sülitanud ja et vasak 
kõrv oli pilli i löönud Mul hakkas sellest õudselt kahju ja tun- 
nistasin kõiktädi Käetargale üles,* 

'Tema rahustas, et sellel pole tähtsust, sest mustade vurru- 
dega miilits tähendab õnne, trellide taha panek aga tõmbab risti 
peale kõikidele ohtudele, mis mul veel ces võisid seista. Või- 
sin rahuliku südamega teele minna, Ka Duduš võis, sest ta 
teatas juba ette, et ei usu mingeid endeid. 

Praegu koperdasime igatahes ikka ,veel Wiežyca järve ääres 
ja miski ei ilmutanud, et oleksime siit minema saanud enne 
päikeseloojakut. Õnneks ilmus silmapiirile vurrudega miilits, 
seesama, kes meid jaoskonda oli viinud. Ja tõepoölest tõi ta 
meile õnne, sest varsti peatus sadamasilla juures buss ja bus- 
sist pudenes välja paarteistkümmend noort sportlast. Nende 
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j jalgpalli- 
leku ja liigutuste järgi taipasin kohe, et tegemist on jalgp 
ole 


(48 eksinud. See oli »Kaszubianka“ jalgpallimeeskond 
la ei Se 
Kartuzy linnast ja sõitis võistlusele... a si TK SA 
Nüüd oli meil võimalus imetleda E ja M ad 
i ida mehhiklased meile demonsi f 
talenti. See, mi: 


tema autostoplase-annete kõrval. 
Kotka pilguga otsis ta jalgpallurite hulgast välja meeskonna 


POD SUE, ats i 
kapteni. Algul näis, et ta teda hüpnotiseerib või Na 2 i 
õi ib lihtsalt küülikuks. Siis naeratas ta kõige Ta ta 
A t, mida ma eales näinud, astus tema juurde ja a 
ratust, 
äks kontsert lahti. KAA a KD ANA 
td ei lase ennast kloppida! hüüdis ta ai A 
Küll te näete, selle mängu võidame kindlasti nag 
»Aül C 
kirikus.“ 2 
Naisindiaanlast nähes ilmus ,Ki 


i näole imestav naeratus. d Ao ka 
AI me ei anna!“ kordas tädi hoogsalt. ,Ma nägin, kui 


te viimases mängus oma vastased põrmuks lõite. 
1298) pas?" 
s te olite siis Chelmža: K 11090 
2 veel küsite! Olen teie kõige truum austaja . SN 
E run A ; Vi JA 
teile ainult nõu mängida alati äärtega JA mitte Ji Ja 
bistada, vaid sisse põrutada. 2 Judpasd 1 +4 
4 Ni yi j em; el €: 
taipas silmapilk, et md 
Meeskonnakapten taip: k A i nad 
rne jalgpallitundja. Aukartlikult ja lugupidavalt mi 
A RIM said. 818. 
meie tädi võimsaid õ ; MA 
Sada korda olen poistele pähe raiunui 


aszubianka“ meeskonna kap- 


d, et nad värava ces 
dud peavad olema teravad ja täpsed. 


“lisas meeskonna kapten. Ü 
andis tädi nõu. ,Tuleb põru- 


palli ei soojendaks.“ 
»Just-just! Ja söö: h 4 
»Tuleb rünnata lainetena, JA 
»Ja ei tohi unustada katmist; 


tada igast asendist.“ 


4 
* Meetkoi angutas lootusetult pead. 
S3 ICON 


»Te ni ij i la) 4 
, Või veel! Vana kaardivägi, l 


das Kaluža sada korda palli : 
la palli pea peal põ M 
kes triblas nagu saatan,..“ od Ki 


Meeskonna kapten laotas käsi. 

»Jah, kallis kolleeg, nüüd pole enam need ajad. Kui mi 
la »Gedanias“, siis alles põrutati väravaid, ja ei fr 
t A Peuhh ja värav. Vasaku jalaga, kolleeg! Või otse 
lennult. , kes tänapäev lennult rabab, Ainult kui talle ot; 
jala ette letakse, Noh, mis parata, tuleb mängida.“ ki 


»Ja võita,“ ütles tädi. ,,Ärge veel nurisege, Näen, et poi 
» » 
B ge. Näen, isid 


»Teevad, mis suudavad.“ 
»No-jaa! Ärge olge nii tagasihoidlik. Me kõik teame, et sec 
on (a teene, Kas pole õige, Poldek?“ pöördus ta käiku poole. 
el teadnud, kelle teene see oli, aga kinnitasin kaasa: ) 
»Muidugi kapteni teene. Teie veate tervet klubi!“ ' 


Alles nüüd märkas i 
ta ka meid. Ta mängis mi 
südamlikku onukest. > A a 


A sa ise jalgpalli mängid?“ 
c köik olime juba kolleegid, sellepä i 
aa Ait 1 egid, sellepärast tuli kolleeg kapte- 


»Selge see,“ ütlesin, ,,Mängi j 
9 » »Mängin 
ME igin matkajate meeskonna pool- 
«Maja sina?“ küsis ta Dudušilt. " 
Duduš ci teadnud esi 
simesel Hetkel, kas ta mängib või ci 
(SUSA ib 
mängi. Lõpuks vastas läbi nina:, i ai 
E »Vabandage, mind sport ei huvita. Taat ütles, et sport mõ- 
jub halvasti mõistuse arengule.“ 
j e kapten heitis talle põlgava pilgu. Ka mina heit: 
sin talle samasuguse, tädi Käetark i p 
4 M aga, 800) 
päästa, selgitas: ” E TN" 


»Ta on meil pisut hädine'ja sellepärast isa ci luba.“ 

udus tahtis protestida, aga tädi Käetark vaatas talle nii- 
moodi otsa, nagu tahaks ta teda vardasse torgata. E 

Meeskonna kapten vangutas haletsevalt pead. 

»Vaeseke. Ta peaks vähemalt ujumagi ,, ,“ 
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Duduš tahtis ütelda, ct ta ci oska ujuda, aga ei jõudnud, 
sest ,Kaszubianka“ tublid jalgpallurid hakkasid pärast lühikest 
puhkust tagasi bussi ronima. 

»Kas sõidame, kapten?“ küsis treener. 

»Kohe, kohe,“ vastas meeskonna kapten ja küsis äkki tädi 
Käetarga käest: , Võib-olla sõidate meiega koos? Meil on siis 
au-jalgpallihaige.“ 

Tädi Käetark teeskles, et see kutse teeb talle suurt muret, 

»Heameelega, ainult mis ma nendega teen?“ viipas ta palju- 
tähendavalt Dudusi poole. 

»Sõitku koos meiega. Mõjuvad meie poistele dopinguna.“ 

"Tädi Käetark võttis pakkumise armastusväärselt vastu. 

Geniaalne,“ mõtlesin mina. »Esiteks võlus ära, siis kütkes- 
tas, lõpuks aga laskis ennast veel paluda ja keelitada. Temalt 
võib palju õppida, ho-hoo! Kuldaväärt hing! Tal on fantaasiat 
ja veel midagi... Võlu, millega ta isegi kõige kalgimad süda- 
med alistab.“ 


5 Ma ei mäleta, kes selle mängu võitis, kas »Kaszu- 
bianka“ või Tuchola , Orkaan“, Ma ei saa seda isegi meelde 
tuletada, sest me ei käinudki võistlustel. Tucholasse jõudes 
kaotas tädi Käetark täiesti huvi jalgpalli vastu, "Ta isegi küsis 
minu käest, kas need mehed olid ragbimängijad või korvpallu- 
rid. 

Selline oli tädi Käetarga tõeline pale, mida me tundma õppi- 
sime, Tema jaoks ci eksisteerinud midagi muud peale autostopi, 
see tähendab tasuta liikumise ühest kohast teise nelja ratta ja 
isikliku ettevõtlikkuse abil, Et mõnikümmend kilomeetrit edasi 
sõita, oli ta valmis tunnistama, et on tuttav saatanaga või on 
võtnud osa panga röövimisest Chicagos. Seejuures oli ta õrn ja 
hella südamega. 

Selline ta oli ja selle peale ci oska midagi kost. 

Nüüd olime siis Tucholas, linnas, kus oleksime pidanud 
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olema kaks päeva tagasi, kui poleks olnud hanesid. Rahuldus4 
tundega nägime turuplatsil sedasama mööbliautot, mis oli laa- 
ditud värvimata kirstudega, ja tervitasime rõõmuga juhti, kes! 
naetatas meile nagu vanadele tuttavatele. Ja üleüldse oli Tucho- 
las tore olla. 

Dudus informeeris meid, et linna oli asutanud Läänemere 
vütst Sambor I umbes 1200. aasta paiku. Mul pole aimu, kui-: 
das linna asutatakse, ent sellest hoolimata olin Sambor 1 tänu- 
lik linna asutamise eest. Meil oli ju nüüd mida imetleda, kõige- 
pealt XIV sajandist gooti võlvide imestusväärset mõtlikkust ja 
fantastilisi liharulle tatrapudruga, mida me vohmisime ,,Tucho- 
lanka“ sööklas. 

Ausõna -— oli jõle maitsev! Keele viis alla! Kindel, et Sam- | 
bor [ise ei ole eluilmaski söönud selliseid liharulle, sest kui 
ma ei eksi, ei tuntud tema-aegses Poolas veel pipart ega teisi 
vürtse. Tollal söödi ainult tarvakintsu, põdralihast rostbiifi, ' 
karukäppi ja rõngassaiu, millega kuningas Piast kostitas kahte 
inglit. Ilusad olid nood ajad! Ka autostopp oli tundmatu, 
metsateedel aga hulkusid röövlid ja hõljusid härmalõngadena 
õhus vana-slaavi legendid. 

Ei olnud ka hotelli ,Kolm Oinast“ ega ka PTIK! turismi- 
baasi, sest tollal ei tegeldud turismiga ega imetletud ka muin- 
susi. Õieti olid sel ajal kõik asjad muinsusväärtused, mida 
meie nüüd lugupidavalt vaatame. Ja Dudus ei oleks tollal saa- 
nud peatuda hotelli ees ning ütelda: A 

»Noh, näete! Lõpuks ometi saame magada euroopalikes tin- 
gimustes.“ 

"Ta ei ütelnud seda üldsegi muinasajal, vaid kohe pärast 
rabavate liharullide söömist — need olid suitsulihast ja täis 
'Tuchola laane kuuseokkaid. Ent ta oli oma arvestustes eksinud. 
Ta ei teadnud veel, et tädi Käetark oli sajaprotsendiline turist 
ja eelistas pigem mitte, magada kui nii madalale langeda. 


* PTTK (Polskie Towarzystwo Turystyczno-Krajoznawcze) — Poola; 
Turismi ja Kodu-uurimise Ühing. Tõlk. 
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»Mida veel?“ küsis ta. ,Sa viibid keset Euroopa kõige tore- 
damat põlismetsa ja tahad elada mannetus hotellis ning nuu- 
sutada kopitanud seinu?“ 

»Minu taat ööbib alati hotellides.“ 

»Taat võib ööbida, aga meic sõidame kohe põlismetsa, Ja 
palun viska oma taat peast välja, Praegu oled minu hoole all 
ja mina ei luba, et sa lämbuksid umbses linnas.“ 

$Ma pole juba mitu päeva ennast sooja veega pesnud,“ piri- 
ses Dudus. 

»Seda parem, saad ennast vähemalt karastada.“ 

»Hambaid ei ole ma ka pesnud.“ 

» Hammaste jaoks teeme vee soojaks lõkketulel.“ 

»Aga mulle ei meeldi metsas magada...“ 

»Ära muretse, sõbrake, olen kindel, et see hakkab sulle 
meeldima.“ 

Kas seal on metskulte?“ küsis ta minu poole vaadates. 

Ma teadsin väga hästi, millele ta mõtles, seepärast lohutasin 
teda, et tädi juuresolekul võib ta rahulikult magada, ükski 
metskult ei julge telgi lähedale tulla, sest ta teab, et tädi Käe- 
tark seda ei salli. 

Dudus rahunes. Alistunult heitis ta pilgu kärnas ninaotsale, 
ja pööras siis selle XIV sajandi mä lestusväärsete müüride poole, 
otsekui tahaks meid sel viisil süüdistada arusaamise puudumi- 
ses tema kui tsiviliseeritud inimese vajaduste suhtes. 

Mis siis ikka, meic koos tädi Käetargaga olime metslased ja 
harimata matsid. Tahtsime magada looduse rüpes suures okas= 
metsas keset vaigulõhna. 

Läksimegi siis Tuchola metsade suunas. 

Nagu juba mainisin, oli tädi Käetargal kõik organiseeritud 
küberneetiliselt: telk, seljakotid, Duduši paun — süstakärul, 
käru taga meie kolmekesi, ja igaüks meist tõukas käru järge- 
mööda pool kilomeetrit. Seejuures oli kõikidel lahke, ülimalt 
optimistlik nägu ces ja lootus südames. Nii sammusime umbes 

kolm” kilomeetrit. Kaugemal paistis tume metsaviirg, meie 
matka igatsetud sihtkoht, kui äkki ühest lähemast talust astus 
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välja naine kahe ämbriga. Arvasin juba ette, et need ämbrid oti 
tal tühjad, ja paraku ma ei eksinud. 

"Tädi Käetark peatus järsult, otsekui oleks ta maa sisse ram: 
mitud, ja sülitas pahameelega. 

»Küll on nuhtlus. Olime juba nii lähedal ja näe, see eit. 
Kes kuripatt teda siia tõi?“ | 

Söandasin tähendada, et ei õi 
ral a eidekest võiks paluda, et ta tagasi 

| nõellest pole enam kasu. Kui ta juba tuli ja meie teda nä* 
gime, siis peame ise kõrvale pöörama, sest muidu tabab meid 
mõni õnnetus. Ptüi, pele!“ Ta sülitas kõigi nelja kaare poole 18 
aa astuma Tuchola poole, otsekui poleks midagi juhtu 
nud, 

Dudusis lõi välja ta tõrksuse vaim. Ta istus teepervele, tegi 
taksinäo pähe ja ütles: k 

»Mina ei ole ebausklik.“ 

Ka mina ei ole ebausklik, aga ma ei ütelnud seda välja, sest 
ei tahtnud meie hooldajat pahandada. Õige mul A Ku 
olen kolm kilomeetrit maha marssinud, siis võin käia ka järg: 
mised kolm. Õhtu oli selge, mõnus tuuleke jahutas nagu venti- 
laator ja mulle meeldis marssida. Dudus ei talunud jalakäimist, 
sest ta uued kingad pigistasid ja ta igatses voodi järele Kolme 
Oina“ hotellis. p 

»Mina "enam tagasi ei lähe,“ «kordas ta jonnakalt. ,,Ja ma ci 
saa aru, mis vahe on tühjade ja täis pangede vahel.“ 

"Tädi Käetark vangutas haletsevalt pead: 

»Sõbrake, sa ci saa paljudestki asjadest aru. Kui sa teaksid, 
mis minuga kord juhtus, siis oleksid kohe aru saanud.“ | 

»Ma ei usu, et sellel võiks olla mingi seos tühjade pange- 
dega.“ P 

Hakkad uskuma, sõbrake, kui kuuled, mis sellest tuli.“ 

»Eluvitav, mis' see võis olla?“ k 

»Kujuta ette, ma nikastasin jala. See oli tälvel, Zakopa- 
08°, 

»See on lihtne,“ katkestas teda Dudus. ,Oli vist väga libe.“ 


« 
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»Ei olnud libe, sest äsja oli sadanud värsket lund ja mina 
suusatasin.“ 

,No just,“ töömustas Duduš. ,Te muidugi ei oska hästi suu- 
satada ja tahate kogu süü veeretada tühjade pangedega naise 
kaela.“ 

'Tädi Käetark naeratas iseteadvalt. 

»Sõbrake, mul on suusatamise eest kuldmedal, ja sel ajal kui 
sinust ci sittsunud veel varblasedki, lasksin mina juba Kaspri 
mäest alla.“ 

Sel juhul olid teil suusad halvasti mä 

Tädi Käetark laotas alistunult käsi. 

»Räägi nüüd sihukesega! Kui tahad veenduda, kas mul õigus 
oli, siis võime uuesti endises suunas minna.“ Ta keeras koos 
käruga ringi ja, meid ootamata, hakkas metsa poole astuma. 

Naine tuli parajasti kaevu juurest täis pangedega tagasi, 
aga mulle tundus, et meie peade kohal ripub Damoklese mõõk, 
mis hakkab meid nüüd saatma. Aus olles pean tunnistama, et 
esimest kotda meie matka jooksul imetlesin Dudušit, Olgu ta 
iseloom mis ta muidu on, aga ta püsis kangekaelselt oma arva- 
muse juures ega andnud järele, Vaata eurooplast, sajandikaas- 
last. 

Astusime edasi metsa suunas = tädi Käetark oli mossis, mina 
mõttes, Dudus aga täis trotslikku rahuldust. Ootasin, millal 
Damoklese mõõk meie kohale rippuma jääb ja kätte maksma 
hakkab) aga esialgu ta veel ei tahtnud rippuma jääda. Nähta- 
vasti ootas ja passis parajat aega, et meid üllatada. 

Viimaks jõudsime kuulsasse 'Tuchola põlismetsa, kus Lääne- 
mere vürst Sambor 1 käis oma malevaga tarvaid, põtru ja 
kasusid küttimas. Ent meie ei kohanud ci tarvast, põtra ega 
isegi karu, ainult jänest nägime. Aga sellest polnud midagi. 
Põlismets kõrgus uhkelt ja oli täis neid kuulsate jahiretkede 
mälestusi. 

Valisime laagrikoha — ilusa lagendiku keset pöögimetsa. 
Lagendiku lähedal voolas ojake, oja kaldal kahises tuules mitu 
kaske. Näis, nagu oleksime kuulsa Sambor 1 maleva poisid, 
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tädi Käetark aga ajalooline Rzepicha. Kohe toob ta värskelt 
küpsetatud tõngassaia ja pütitäie jumalikku metsmett. 
Ent tädi Käetark oli Duduši peale pahane, Ta ootas, millal 
Damoklese mõõk tolle pea kohale tippu jääb ja teda veenab, | 
et tuleb siiski ennetesse uskuda. | 
Sellises äreva ootamise õhkkonnas lõime telgi üles, Tore töö, 
mis väärib matkajat ja hulkurit. Kujutlesin, et olen trap e8 
kes on eksinud Kanada põlismetsa ja pole juba mitu nädalat 
näinud ühtegi inimnägu. Pärast päevakuumust lööb ta nüüd 
oma telgi üles Püha Laureli jõe kaldale ja vaatab, kuidas pira- 
kad lõhed vastu jõevoolu kudema kihutavad. 4 
Enne kui otsustasin õnge heita, oli telk juba püsti, tädi Käe- 
tark käskis meil kähku tuld teha. 
Läksime Dudušiga kuivi oksi korjama. 
Ent Damoklese mõõk rippus ikka meie peade kohal. 


6 Korjasin kähku kokku terve hunniku hagu ja sidusin 
selle hartseri moodi rihmaga kokku. Duduš jõudis selle aja 
sees maast üles tõsta ainult kaks kehva pehkinud oksa. Iga 
oksa kohal raputas ta pead ja uuris, missuguse puu küljest 
see pärit on. R 

»Inimene, sellel pole ju mingit tähtsust,“ ütlesin omalt poolt. | 

»Sulle ainult näib nii. Olen lügenud, et kõige paremini põleb" 
kuusk, kõige kauem hõõguvad pöökpuu söed.“ 3 

»Ja mille üle sa siis pead murrad?“ 

»Tahaksin tuua veidi lehiseoksi, sest nad lõhnavad hästi.“ 

»Otsi siis!“ hüüdsin mina. ,Mina sind passima ei hakka. 
Põrutan laagrisse tagasi.“ 

Vaatasin veel kord taha. Duduš oli kadunud tihnikusse nagu 
põder, kes sarvedega oksarägast läbi murrab. Küllap läkski 
lehiseoksi otsima. Õnn kaasa! Otsigu.peale! Et ta ainult mets- 
kuldiga kokku ei satuks, sest siis tuleb meil teda puu otsast 
maha tirida. * E 4 
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Läksin tagasi lagendikule. Juba hakkas hämarduma. Maast 
kerkis kerge udu. Ka taevas oli sume, kuid läänes eretas veel 
laiguke puulatvade kohal. Kaugemal põldudel kääksusid igat- 
sevalt rukkiräägud. Oli nii ilus, nagu Cürwoodi raamatus vär- 
vilisel pildil. Võib-olla isegi ilusam, sest oli tõelisem, Puudus 
ainult huntide ulumine ja Kanada põdra pruuskamine. 

"Tädi Käetark sobis sellesse maastikku otsekui rusikas silma- 
auku. Ta tegi parajasti lõkkeaset. Kõigest oli näha, et ta on 
suur asjatundja. Ta kaevas kitsa kaitserenni, palistas selle sile- 
date kividega ja kavatses just süütamiseks oksi murda, kui 
mina lagendikule jõudsin. 

»Kus Duduš on?“ küsis ta. 

»Korjab lehiseoksi,“ 

»Aga siin ju lehised ei kasva.“ 

»Jonnib. Ma ei saa sinna midagi parata. Tahab, et hästi lõh- 
naks.“ 

»See ei ole hea,“ ütles tädi mõttes. 

»Miks?“ küsisin. 

»Sest mul lõi vasak kõrv pilli. Ja see tühjade ämbritega eit 
ka veel... Sa ei oleks pidanud teda üksi jätma.“ 

»Ta on siin läheduses.“ 

»Mine tagasi ja too ta telgi juurde,“ käskis ta nii järsult, et 
ma isegi ei torisenud, vaid viskasin oksakandami maha ning 
läksin metsa tagasi. 

Metsas oli juba hämar, kõikjale laotusid tihedad varjud. 
Mul polnud erilist tahtmist liiga sügavasse laande minna, eriti 
nüüd, kui olin kuulnud, et tädi Käetargal lõi vasak kõrv pilli. 

»Mida see tähendab,“ mõtlesin ja hüüdsin valjusti: 

»Ael Duduš, kus sa oled?“ 

Mulle vastas ainult kaja, sest metsas on tavaliselt ikka nii, 
et vastab ainult kaja. Hüüdsin siis veel korra: ,,Ae! Uhuul!“ 
täpselt nagu trapper põlismetsas, kuid põlismets vaikis endiselt. 
Algul tuli mal mõte, et Duduš on jälle metskuldiga kokku põr- 
ganud, aga samas taipasin, et see on mõeldamat “Kui ta oleks 
sellega kokku saanud, oleks ta täiest kõrist röökinud, praegu 
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aga valitses vaikus, mida häiris vaid lindude siutsumine. Äk 
siutsub Dudus koos linnupoegadega? 
Leidsin üles tihniku, kuhu Faferski oli kadunud, kui ma 
ennist minema hakkasin. Huigatasin veel kord, siis hü dsin' 
mitu korda ,,ahoo!“, aga Duduši asemel vastas hoopis võõras 
hääl. Läksin tükk maad edasi ja seisin varsti teerajal. Nägin 
eemal metsavahti, kes ootas mind, kaheraudne püss üle õla, 

»Mis sa siin pasundad?“ küsis ta. ,Kas sa ei tea, et metsas 
on keelatud karjuda?“ 4 

»Tean küll,“ vastasin. ,Palun vabandust, aga mu tädipoeg 
on kadunud.“ | 

Metsavaht vaatas mulle tähelepanelikult otsa. Ilmselt tun-| 
dusin talle kahtlane. i 

»Või tädipoeg? Mis te siin teete?“ 

»Oleme koos tädiga laagris seal pöögilagendikul,“ selgita- 
sin. ,,Tädi saatis meid oksi korjama, aga Dudus kadus ära. Kas 
te teda juhuslikult ci näinud?“ 

Metsavaht ei olnud kedagi näinud. Ta võttis mu korralikult 
läbi, hoiatas, et ma metsas enam ei karjuks ja tuld ei teeks, 
kuna see on keelatud, aga kui me lagendikul lõket teeme, siis: 
peame pärast tuleaseme liivaga üle puistama. Ta luges amet- 
likul toonil üles kõik, mis metsas teha tohib ja mida ei tohi, 
soovis mülle head ööd ja kadus teadmata suunas. Kadus või 
haihtus nagu viirastus. A 

Jäin üksi. Ümberringi pime mets, imelikud huiked, lindude 
siutsumine ja mühin, mina aga oma mõtete kütkes, mis oota- 
matult otsekui kutsumata külalised mind ründama hakkasid. 
Mul oli Dudušist kahju. Ise nii saamatu ja oimetu ja ei usu pea- 
legi eelaimusi. ,,Mis võis temaga juhtuda? Siiski on parem tädi 
Käetargaga norimisest hoiduda,“ mõtlesin. »Tal on suhteid | 
tumedate jõududega.“ % 1 

Mind valdas'hirm. Mis muu see võiski mind vallata sellises 
olukorras, kui meie peade kohal rippus Damoklese mõõk, tädi 
Käetargal aga lõi vasak kõrv pilli? Julgustamiseks hakkasin | 
vilistama ,,Kui sa mul puudud“ ja mõtlesin, et Jack London, 
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kui ta Alaskas kulda käis otsimas, oli mitu korda hoopis hul- 
lemas plindris, kuid ci teinud väljagi. Päädein siis minagi A 
välja teha, aga sec ei läinud kuidagi korda. Alles siis, kui 
puude vahelt tuld ja tule ääres tädi Käetarga toekat 2 M 
kasin, õnnestus mul mitte välja teha kõigest sellest, millest ma 


i välja olin teinud. 
SA ei öelnud,“ teryitas mind tädi Käetark. aas ma 
ei hoiatanud? Aga see piimahabe naeris mu üle. Noh, ei leid- 
nud?“ 4 

»Arvasin, et ta on juba tagasi,“ ütlesin. NAD A 

»Ei ole tagasi, ja kujuta ette, kuulsin öökulli huikamist. 

»Öökulli? Mis see siis tähendab?“ f 

,Ei maksa parem rääkidagi. Sina oled ka paras kõlupea ja 
tuuseldis. Kuidas sa võisid teda metsa üksi jätta. "Ta on ju 

OEg. 

"dai kal seda hetke, millal ta meid oli kohanud, haletses 
meie vaeseid vanemaid, võrdles meid kahe kärnase kutsikaga, 
tõmbas siis mütsi pähe, võttis seljakotist taskulambi "ja ütles, 
et teda võib vanaks hambutuks mammutiks sõimata, a 
kadunud poisi kõrvupidi siia ei tassi. Minul käskis ta ji et 
valvata, ja kui ta tagasi ei peaks tulema, siis magama heita, 
enne seda aga tulease mullaga kinni katta. 

See oli tuvisüdamega naise mehelik otsus, 

Tule valvamine kuulub loitsivate tegevuste hulka. 


7 Viskasin mugavalt rohule pikali, toetasin pea kätele, 
võtsin teise kätte soliidse kepi ja jäin okste vahel tantsivaid 
leeke vahtima. Tundsin, et olen ürginimene, kiviaja koopa- 
il ib-olla veelgi metsikum. 
a i kaigadel Aada lõkkest õhkuvat soojust, sel: 
jal oli aga külm. Tuli hubises salapäraselt, oksad praksusid, 
heites mu näole tillukesi sädemeid, Ja mind valdasid imeli- 
kud mõtted, oli see lõkke kuumusest või ümbritsevast pime- 
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dusest. Kas ci oleks parem olla koopaclanik? Ma ei peaks 
koolis käima ja näiteks füüsikat tuupima, Poleks vaja õppid: 
keemiliste elementide märke, et-EI20 on vesi. Kohhuilanii ei 
pidanud mõtlema sellele, kas vesi on ikka tõesti H20. Vesi 


on vesi, õhk on õhk, aga mitte lämmastiku, vesiniku ja hapniku 


segu. Ja koopaelanik ise oli lihtsalt koopaclanik ja keegi 


<L puüdnud talle selgeks teha 'a pärineb inimesetaolisest 
dnud t ks teha, et ta pärineb i 
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Arutasin edasi: kui oleksin koopaclanik, pääseksin paljudest . 
muredest. Ma ei peaks enda järel'vanni küürima, emale poest 
sukki tooma, sest ema ei oleks siis sukki kandnud ja sukasilma- 
del ei oleks olnud kusagilt joosta. Kõik oleks olnud lihtsam, 
vähem komplitseeritud. Tädi Anka ei oleks mänginud plaati 
Kui sa mul puudud“, Eranek Szajba ei oleks mänginud kory- 
palli, vaid käinud nuiaga tarva- või mammutijahil. Minu isa 
ei oleks sõitnud Katowicesse avariid likvideerima. Oleks roni- 


nud puude otsas ja koukinud puuõõntest metsmett. Ja tõenäoli- 
selt ei oleks olnud ka Faferskeid, sest sellistel aegadel ei oleks 
nad elamisega toime tulnud, Võib-olla oleksid nad mammutid, 
kelle jahil käiks Eranek Szajba koos suguharu kõige tugevamate ' 
küttidega. 

Ja me kõik oleksime olnud ebausklikud, sest tollal oli sel- 
line mood, Tädi Käetark ennustaks lindude lennu järgi ja kus: 
tunud lõkketuha pealt. 

Kõige tähtsam, et noore mammutina ei oleks Duduš metsa 
ära eksinud ja kogu see tramburai oleks tulemata 
Kui ma niimoodi arutasin, hakkas mul peas kõik segi mi- 
nema. Korraga näis mulle, et olen mustkunstniku poeg ja võin 
lõket muuta ilusateks purpurpunasteks lindudeks. 'Tulilinnud 
tõusid äkki maa pealt lendu, hakkasid minu kohal tiirutama, 
aina lähemalt, aina lähemalt... kuni katsid mind täielikult 

oma tiibadega, ja siis ma jäin magama... 4 

Jäin küll magama, aga lummus ci lõppenud, sest kui ma 
ärkasin, leidsin enese telgist. Mõtlesin, et hea võlur kandis 
mu imeväel siia ja muundas koopaelanikust Poldek Wanato- 
wicziks. Rõõmustasin, et olen taas mina ise ja et elan kosmose- 
lendude ajastul. Lamasin täispuhutaval madratsil, olin kaetud 
villase tekiga, aga läbi telgiukse ptao nägin kaskede viheraid 
oksi. Ja linnud vilistasid mulle tere hommikust. 

Kargasin püsti. Mõtlesin, ct ,kui ma juba telgis laman, siis « 
on Duduš üles leitud ja asi klaar, Aga kui ma telgist välja ° 
tonisin, sain aru, et Dudusit ci ole ikka veel. Bi olnud ka tädi 
Käetarka. Oli ainult sinikuldne hommik ja kaks jänest, kes 
mind nähes rohust välja vupsasid ja suurte hüpetega metsa 
pagesid. A 

Vaatasin tähelepanelikult ümber. Kõikjal valitses kübernee- 
tiline kord: tulease oli korralikult mullaga kinni kaetud, asjad 
telki pandud, telgiklapi külge oli nööpnõelaga kinnitatud sedel. 
Rebisin selle maha ja lugesin tädi Käetarga teadet: d 

Dudutšit ei leidnud. Ära mine laagrist kuhugi. Läksin Tucbo- “ 
lasse. Tädi Ula. 4 
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Kadunud nagu tina tuhka = Damoklese möõk rippus onu 


Waldemari esmasündinud poja pca kohal. Mul hakkas kurb, 
sest ta on ju minu tädipoeg, ja üleüldse... ikkagi inimene. 
Juba mõnda päeva olin temasse otse kiindunud, Uskusin, ct 
temast viimaks siiski midagi saab, aga näe, nüüd selline pahan- 
dus. Tegin endale etteheiteid, et olin tema eest vähe hoolitse- 
nud ja lubäsin tal üksipäini kaugemale minna. 

Kurvastasin kangesti ja mulle ei teinud enam miski rõõmu, 
isegi mitte laulurästas, kes istus oksale ja alustas ilusat kont- 
serti. Muretsesin enda ja terve perekonna pärast, kõige rohkem 
aga Faferskite vanaema pärast. Mõtelda vaid, mida tema vae- 
seke üle elab, kui saab teada, ct ta kõige armsam lapselaps 
on hukkunud Tuchola laanes! 

Oleksin elu lõpuni kurvastama jäänud, kui äkki poleks kuul- 
nud tuttavat häält. Keegi röökis täiest kõrist. Ühtaegu kostis 
koera ägedat haukumist. Jooksin metsa. 

Seal nägin teerajal oma tädipoega isiklikult, kuigi see ta 
pükste seisundit arvestades polnud enam sama isik. Sest püks- 
test olid järel kahetsusväärsed räbalad, mis tolgendasid koi- 
bade ja veel millegi ümber. Isikust oli alles ainult kohkunud 
taksinägu, õudusest pärani silmad ja kõrist paiskuv kisa. Ja 
paaniliselt põgenev Dudus ja Duduši kannul maruvihane koer. 

Algul .kohkusin minagi, aga ma ci kuulu niisuguste poiste 
hulka, kes löövad hirmust värisema. Haarasin jämeda kaika ja 
tungisin koerale peale. Ta mõistis, et tal on tegemist Wanato- 
wicziga. Ajas korra veel kihvad paljaks, aga kui ma paar kivi 
tema suunas lennutasin, tõmbas saba jalge vahele ja kadus 


metsa. 
Minu ees seisis nüüd ainult Dudus. Puhuke seisis ta oota- 

matust pääsemisest tardununa. Tal oli nägu kriime täis, särk 

räbalateks rebitud, püksid puudusid ülepea, sest ta oli need 


koeraga. jaganud. 
»Kus sa selle koeraga kohtusid?“ küsisin. Äi 
Dudus pidi algul hinge tõmbama, ja kui sai tõmmatud, siis 


soigus; 
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»Ausõna, mina teda ei õrritanud.“ 
»Mis sinuga üldse juhtus? Mis inimene sa ometi oled? Meie 
otsime sind terve öö läbi, aga sina...“ 
Dudus istus maha. Ta põrnitses oma elaanpükste kurbi jää! 
nuseid ja oli nutma hakkamas. d 
»Missugused püksid!“ soigus ta. ,,Taat maksis nende eest! 
nelisada kakskümmend zlotti,“ t 
»Käi koera hänna alla oma pükstega!“ hüüdsin mina. ,Räägi 
parem, mis sinu endaga juhtus, sest meie siin poeme nahast! 
välja, oleme mure pärast arust ära. Tädi läks Tucholasse: 
Kindlasti miilitsale teatama.“ 4 

Dudus virildas vastumeelsusest nägu. 

»Miülitsale? Ma ju ei palunud teda seda teha.“ 

»Tema jälle arvas, et sul on juba käpad külmad.“ 

'Duduš vaatas mind etteheitvalt. 

»Kuidas sa end väljendad?“ h 

Seal ta on — Faferski. Mina, et käpad külmad, tema aga =" 
kuidas sa end väljendad? Mul oli himu talle tubli võmmi 
anda, aga mul hakkas temast kahju, sest ta meenutas lastekodu! 
orbu, pealegi oli ta veel püksata. Käratasin ainult: | 

»Väljendan ennast nii, nagu mulle meeldib. Sina aga ära 
targuta, vaid räägi.“ i 

Dudus imestas. " 

»Mina? Kas ma siis ei ütelnud?“ 

13) 

»Mõtlesin, et ütlesin sulle metsas.“ 

»Mida?“ 

»Et mul pole tahtmist telgis magada. Siin läheduses on väsi 
mõnus metsavahimajake. Astusin sisse ja küsisin, kas nad lu- 
bavad mul ida. Viimaks ometi magasin viisakates tingi 
mustes ja pesin end hommikul sooja veega.“ 

Pärast sellist tunnistust võivad käed rippu jääda. Ka minul 
jäid. Dudus aga küsis läbi nina: 

»Mis sa imestad?“ 

»Oled haisev tõhk!“ vastasin. , Oled mammuti saba. Meie! 


, 
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siin oleme mures, sina aga mõnuled koikus magada ja pesed 
end sooja veega. Kuhu su perekondlik solidaarsus jääb? Ja 
au- ning kohusetunne? Vilistad tädi Käetarga peale, tädi aga 
kitkub endal halle juukseid ja ajab sind öösel mööda metsa 


taga.“ R 
»Anna andeks,“ pomises ta, mulle tõesti ci meeldi telgis 


magada.“ 

Räägi sihukesega. Midagi ta ei taipa. Arvab, et terve maar 
ilm keerleb tema pükste ümber. Lõin käega, sest midagi muud 
ei märganud teha, ja küsisin: 

»Mul käib see üle mõistuse, kuidas võidi metsavahimajas 
sellisele eputisele öömaja anda?“ 

»Ma maksin kolmkümmend zlotti,“ ütles ta selgituseks. 

«Missugused kolmkümmend zlotti?“ 

»Sellest rahast, mis me seenekorjamisega teenisime.“ 

Noh see oli juba liig. Mina nägin ränka vaeva, tema imetles 
kuradipätakut, ja pärast tasub selle rahaga veel isikliku öö- 
maja eest. Tahtsin teda pihuks ja põrmuks rebida, aga mõtle- 
sin ümber, sest mis oleks siis temast järele jäänud? Võib-olla 
ainult kärn ninaotsas. Tahtsin ainult teada, miks see koer tema 
elaanpükste vastu huvi hakkas tundma. 

»Ja koer?“ küsisin pilkavalt. 

»Mis koer?“ 

»Noh, miks see koer sind ründas?“ 

»Mita teda ei õrritanud ega läinud kallale.“ 

»Miks ta siis sinu pükstesse hakkas?“ 

»Sellepärast, et kui ma metsavahimajast välja tulin, hakkas 
ta mu peale haukuma. Mina tegin talle märkuse, et see ci ole 
taktiline, aga tema jätkas. Siis pistsin jooksu.“ 

»Noh muidugi. Pea meeles, et koera eest ei tohi joosta, sest 
siis arvab koer õigusega, et oled midagi sisse vehkinud, ja 
krahmab sul pükstest kinni.“ 

»Nii see oligi,“ ohkas Dudus. , Kujuta ette, nii tark köer, 
et isegi ei kriimustanud mind...“ 

Tõepoolest, Duduš oli sellest seiklusest välja tulnud terve 
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nahaga, õrnad kriimud näol aga' tunnistasid paanilisest plaga- 
misest läbi oksaräga. Koer kas oli liiga tark või ei maitsnud 
talle Faferskite liha. 
Dudus toibus ajutisest tardumusest, Ta heitis pilgu telgile' 
ja küsis järsku: 4 
»Vabanda, mida hommikueineks saab?“ 
»Noh muidugi!“ naersin ma pilkavalt. , Oota, kui tädi tagasi 
tuleb, küll sa siis saad hommikueinet! Talle tuleb tingimata 
teatada, sest vacseke on surmani mures, Jää siia, mina põru- 
tan Tucholasse.“ y 
Mul ei olnud vaja kuhugi põrutada, sest just nüüd tuli maan- 
tee poolt teerajale meie hooldaja ühe noore miilitsa saatel, 


Meie õnneks oli miilits tukkmustade vutrudega, ja ta oli kohale ' 


toodud surmkindlalt kurja silma peletamiseks. 


Dudušit nähes tardus tädi Käetark paigale, tõstis oma võim- | 


sad käed õhku ja hüüdis: 


»Ma teadsin, et sa välja ilmud, sest kohtasin seda suure- | 


pärast härrat...“ i 
». =» Vurtudega,“ lõpetasin mina, et tädile meeldida, 
»Täpselt nii,“ kinnitas tema, käratas Dudusi peale ning hak- 

kas teda põhjalikult läbi võtma. Arvasin, et nüüd ei jää temast 

küll midagi järele. Ent ometi jäi temast ühtteist järele ja midagi 
sellest hakkas end turri ajama. 
»Vabähidage, proua,“ ütles ta) maga isegi mu taat ei alanda 

ennast niisuguse kõrtsiskandaali korraldamisega.“ õ 
Mulle tundus, et d ta” pakkus üle. Ja nii see oligi, sest 

tädi Käetark unustas sealsamas oma õrna ja hella südame, 

haaras pöögivitsa ja andis talle sellise sähmaka, et vastupanu 
asemel hakkas Duduš masseerima kohta, mis sel juhul on mas- 

seerimiseks kõige sobivam, 4 
Duduš masseeris, mustade Vurrudega sümpaatne miilits van- 

gutas tema kõrval seistes pead. Kui ta vangutamise lõpetas, 


ütles ta mõne sõna tähapäeva noorsoo kohta, et see on käest | 
ära, ei kuula vanemate sõna, et tal on praegu peas kõik segi, | 


ja et teda tuleb vaos hoida, ja et üleüldse. . 
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Ma ei teadnud, mida ta selle ,üleüldse* all mõtles. Aga tädi 
Käetark nähtavasti teadis. Ta muigas salapäraselt ja tähendas 


nagu muu seas; k TA i 
Ni, nii... Teadsin, et nii see lõpeb, sest eile õhtul kuul 


sin öökulli huikamist.“ 


" MA. Bahdaj 


8. PEATÜKK P 


fd 


Kiri Tucholast: 


Kallis ema, kallis tädi, kallid mudila- 
sed! Missugune ilm on Miedzywodzies? 
Meil siin on parimaist parem. Televisiooni 
meteoroloog on meie poolt, Varssavist 
peale ei ole tulnud tilkagi vibma, Kunlda- 
vasti on kõrgrõbu hari hõlmanud terve 
Poola ja kõik on röömsad, ainult talu- 
mehed on mures põua pärast. See proua, 
kellest ma eelmises kirjas kirjutasin, 20 
litseb meie eest nagu isa ja ema. Tal tuli 
kaarte pannes välja, et varsti oleme Mied- 
aywodzies, nii et ärge muretsege, sest see 
mõjub halvasti seedimise peale, Ja ärge 
kaotage lootust, et varsti näeme üksteist 
mere ääres. 

Duduš ei salli telgis magamist, selle- 
Pärast tegi ta tutvust ühe koeraga, kellele 
meeldisid väga tema elaanpüksid. Nüüd ei 
käi ta pikkade pükstega, vaid kannab 
rannapükse, sest nii on tervislikum ja 
mugavam, kõigepealt aga sobivad neel 
talle väga. Unustasin öelda, et Tuchola 
lähedal kohtasime tühjade Pangedega eite, 
aga ei juhtunud midagi, sest Duduš ei 
usu ennetesse. Ka mina ei usu, See-eest 

usub meie eest hoolitsev proua nii Duduši 
kui ka minu eest ja sellepärast juhtus 
väike arusaamatus, mille tulemusena Du- 
k duš pidi endal... masseerima... arvake, 
* mida? Paha see talle ei teinud. Vastu- 
pidi. Ta tunneb ennast nüüd tublisti 
paremini ja tal on bundiisu. Hormmiku- 
eineks sõi kolmest munast munarooga ja 


sinna juurde pool pätsi leiba. Loodan, et temast siiski asja saab. 

Kas te ka teate, et Tucbola linna rajas Läänemere vürst Samn- 
bor 1? Ja kuuldavasti oli Jan II Sobieski, enne kui ta Viini alt 
türklastele purustava löögi andis, siinse rajooni rahvanõukogu 
esimees. 

Ta oli vist hea valitseja, sest »Tucholanka“ sööklas on esma- 
klassilised libarullid ja üldse bea kord. Linna ümber on XIV 
sajandist gooti müürid ja Tuchola laas, kus on jubedalt seeni. 

Meil pole aega korjata, sest igatseme väga teie järele. Nii 
siis suudleme teid ja saadame otse Tuchola laanest kõige 
südamlikumad tervitused, Lõpetan, sest tädi Käetark bakkab 
parajasti pasjanssi laduma, Huvitav, mis tal välja peaks tulema? 
Sellest kirjutan teinekord kusagilt mujalt. 

Teie palavalt armastatud poeg Poldek. 

P. 8. Duduš ei kirjuta alla, sest ta masseerib ikka veel, 


Istusime kolmekesi »Tucholanka“ teemajas ja seedisime äsja 
söödud tatrapudru-täidisega liharulle. Söandasin vahele segada 
vädi Käetarga pasjansiladumisse ja küsida, mida me õige 
ootame. 

"Tädi ei vaadanud minu poolegi, ütles ainult: 

»Festina lente.“ 

Arvasin, et see on mingi nõiasõna, aga Duduš, kes alati 
kõike teadis, selgitas: | 

»Kas sa ci tca, mis tähendab festina lente? Sce on ladina- 
keelne ütlemine ja tähendab: rutta aeglaselt.“ 

,. Kuidas saab aeglaselt rutata? Mitte ei saa aru.“ 

See on lihtsalt vaste poolakeelsele väljendile ,tasa sõuad, 
kaugele jõuad“ või »parem karta kui kahetseda“.“ 

Mõistsin, et tädi Käetark ei tahtnud »kahetseda“, vaid eelis- 
tas ,kaugemale jõuda“. Nähtavasti oli tal sealjuures mingi 
plaan, Varsti veendusin, et tasa sõudmine ei olegi nii rumal, kui 
ma esimesel hetkel kujutlesin. 4 

Mõne aja pärast peatus ,,Tucholanka“ ees väike furgoon, 
sellest ronis maha näljane juht. Olin juba nii palju autostoplase 
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kogemusi saanud, et nägin kohe ta näost ära, ct on tegemist! 
asjaliku mehega, kes on nõus meid edasi viima. Tädi näis 
sedasama haistvat. Vaevalt oli juht lauda istunud ja kapsasupi- 
taldriku kohale kummardunud, kui tädi temale naeratas, otse- 
kui oleks ta vähemalt pärsia šahh, ja hüüdis: E 

»Mul tuli kaartidega välja; et sõidate Walczisse.“ 

Mees peatas lusika kapsasupi kohal, vaatas tädile nagu 
nõiamoorile otsa ja hüüdis, enne kui oli saanud suutäitki alla) 
neelata: 

»Ausõna, Walczisse. Kust teic teate, lugupeetud proua?“ 

»Sce pole midagi! Kui tahate, võin teile veel huvitavamaidki 
asju ennustada,“ 

Noor autojuht oli kohe koos oma kapsasupiga meie laua! 
ääres, 

»Noh,“ pöördus ta tädi poole. Tahaksin näha, kuidas teil 
see selgeltnägemine käib? Minu tädi ennustas kord mulle, et | 
saan viis last. Ausõna.“ J 

»Kohe vaatame.“ 

Vilunud liigutusega korjas tädi Käetark kaardid laualt, 
segas nad uuesti läbi, puhus alumisele kaardile ja hakkas kaarte 
panema. Juhil läksid silmad pärani, tädi aga ladus aeglaselt 
kaart-kaardilt kõik lauale. Siis ütles tõsiselt: 

»Te olete alles poissmees . ..“ , 

»Ausõna, klapib.“ A % 

»Teil on naiste juures suur, menu... Teie ümber keerutab 
üks brünett. Aga teda ärge uskuge... Kahekeelne kuju...“ 

»Ah sa mait!“ dis autojuht. ,Pajatate nii, nagu oleksin 
eile teie juures pihil käinud.“ 

Tädi Käetark rahustas teda käeliigutusega. 

»Kohe, kohe... Ärge närvitsege. Ohoo! Teie kõrval on mitu 
linalakka. Olete tõeline dõnžuan...“ 

»Mis teha, see'on juba minu saatus,“ 

»Kõige rohkem armastab teid patsidega punapša.“ 

Marysia! Ausõna, ma suren...“ 

»Ja ta tahab teiega abielluda.“ 
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»Tahab, ausõna tahab, ta isegi ütles.“ K 
Aga teie võtate naiseks teise, keda te praegu veel ei tunne. 
Te saate kolm last.“ 
»»Minu tädi ütles, et viis.“ 
Kolm,“ katkestas tädi Käetark teravalt. ,Sellest on teile 
küllalt. Viiega jääksite jänni.“ 
»Õige.“ p A i 
, Ohoo!“ hüüatas tädi rõõmsalt. ,;Te olete õnneseen, "Teil 
koidab suur võit totalisaatoril.“ 
»Kui palju?“ HAA 
»Liiga palju tahate teada, mu härra, Igal juhul jätkub sellest 
auto ostmiseks.“ k Ola 
»Seda ma ootan!“ höüdis autojuht ja tahtis tädi emmata, 
aga tädi hoidus kõrvale ja lisas: i 
Auto ostuks... kaardid ütlevad hoopis, et ehitate endale 
maja.“ 4 
»Just nii, ausõna! Unistan sellest, et ostan endale auto ja 
ehitan maja.“ 
"Tädi ähvardas teda nalja pärast sõrmega: 
»Ainult olge mõistlik, sest kaardid ütlevad, et armastate 
vahel klaasikese põhja vaadata...“ 
Autojuht langetas häbelikult pilgu. 
; i a“ 
»Nojah, vahel tuleb ette. Autojuht on ka inimene. 
»Kladsis on teie hukatus,“ lausus tädi hauataguse häälega. 
UE peate eemale hoiduma töökaaslastest, kes teid kõrtsi tiri- 


vad.“ 
»Seda muidugi, teate, inimene ise ei taha küll, aga ameti- 


vennad tirivad.“ 

«Te elate veel kaua ja teid ei varitse ükski raske haigus.“ 
Tädi libistas veel kord peoga üle kaartide, ohkas ja lisas: 
Kõige lähemas tulevikus sõidate Walczisse väga meeldivas 
seltskonnas.“ 


Autojuht hakkas naerma. (A 
See klapib, sest ma kihutan just Walczisse kooperatiivi 


kauba järele, ainult seltskond? . ,.“ ta jäi mõtlema. ,,Ma võtan 
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sageli peale autostoplasi. Võib-. õi iegi 
Sa stoplasi. Võib-olla sõidate teiegi Walczi suu: 


Täpipealt!“ hõikas tädi i 

n ädi bassihäälega i 
Jana jälega. ,, Ootasin, 
vead olime õhtuks Walczis, ja Dudus arvutas välja et 
sõitsime ühe päevaga maha sada kaheksakümmend kuus kilod 
meetrit. See oli meie matka jooksul rekordiks 


millal te 


SA 


3 E i a 
mne kui Walczisse jõudsime, oli mul aega meie võluri 


käest küsida: 
»Tädi, palun vabandust, aga ütelge, 
kaartidelt ennustada võite?“ 
t pa lihtne asi," vastas ta, »Tuleb silmad lahti hoida.“ 
»N hi on küll silmad kogu aeg lahti, aga ma ci oleks meie 
autojuhile kuidagi ennustada osanud, ct teda kõige rohki 
armastab patsidega punapea,“ 18 
»Patsid läksid juhuslikult täppi.“ 
»Aga gtta Walczisse sõidab?“ 
»Tahad korraga liiga palju teada,“ 
»Tädi, kui te mulle ei ütle, ei saa ma magama jääda.“ 
Tädi vangutas pead. j 
»Magad nagu kott, Mis Walcžisse puutub, siis seletan sulle: 
kohe. Kas sa nägid lao ees seda autot?“ 
»Millal?“ Ü i 
»Kui me ,,Tucholankasse“ tulime.“ 
»Ei näinud.“ 


kuidas te seda teete, et 


JE see on, Aga mina nägin. Ja mitte ainult autot, vaid 
k seda. noort kena juhti. Kuulsin veel, kuidas ta laojuhatajale 
ütles, et sõidab Watczisse.“ ki 
k »Nüüd ma taipan. Te võtsite ta siis õnge: Ja kust te tead- 
site, ct ta on poissmees?“ * 

»Oli vaja ainult ta paremat kätt vaadata.“ 

»Muidugi,“ poetas Duduš vahele, ,tal ci olnud sõrmust,“ 
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»Aga kust te teadsite, et tal veab tüdrukutega?“ 
»Kuule, sõbrake, temasugustel noortel ja ilusatel poistel 
veab alati tüdrukutega.“ 

,See järeldub statistikast,“ poetas jälle Dudus. ,,Poolas on 
miljon naist rohkem kui mehi.“ 

»Noh just,“ toetas tädi. Tuleb ainult statistikat tunda. Mui- 
dugi küsid sa nüüd, kust ma teadsin, et tema ümber keerleb 
üks brünett? Ka see on täiesti lihtne. Brünettidele meeldivad 
blondid mehed, nii et mõni brünett peab ka tema ümber keet- 
lema.“ 

»Õige,“ tähendasin mina, »aga selle punapeaga oli küll nõi- 
dus mängus,“ 

»Ei mingit nõidust,“ irvitas Duduš. »Tänapäeval värvivad 
viiskümmend 'protsenti blondiinidest juuksed punaseks.“ 

»Jah,“ nõustus tädi. ,, Ainult nende patsidega läks mul täppi.“ 

»Te olete tõeline Sherlock Holmes, tuletate üksiku üldisest.“ 

»Kui tahate Miedzywodziesse jõuda, siis tuleb kõvasti aju- 
sid liigutada, selles on kõik.“ 

»Ei ole veel kõik,“ vaidlesin vastu. ,,Kust te võtate, et ta 
saab kolm last?“ 

»Sõbrake, tänapäeval tuleb mehi tunda. Igaühele tuleb lähe- 
neda psühholoogiliselt. Meie juht nägi välja nagu kolme lapse 
isa.“ 

»Kuidas?“ 

»Lihtsalt nägi välja. Ühest lapsest on temale vähe. Ta teab, 
et üks laps peres tähendab jonnipunni kasvatamist. Kahest on 
ka vähe. Viis aga liig. Kas sa ei näinud, kui kohkunud näoga 
ta ütles, et tädi oli talle ennustanud viit last. Ka neli ci ole 
hea, sest see on paarisarv, autojuhid aga on ebausklikud. Kolm 
on just karvapealt paras. Totalisaatori kohta ära parem päri. 
Igaüks tahab võita ja igaüks tahab endale osta auto ning ehi- 
tada inviduaalelamu. Inimestele meeldib unistada...“ 

»Jah,“ ohkasin. »Inimestele meeldib unistada, eriti kui kaat- 
did neile hästi näitavad. Temale näitasid hästi ja meile näita- 
sid ka hästi, sest üheainsa hüppega oleme nüüd Watczis.“ 
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Walczis ei meeldinud Dudus mulle en 
mäel mina. ,,Spordilehest“ 


am üldse. Nüüd olin 
teadsin, et siin on kergejõustiklaste 
olümpia-treeninglaager. Niisiis üllatasin teda küsimusega: 
»Kas sa ka tead, mis siin Walczis on?“ 
»Muidugi mõista,“ vastas tema. 
elanikku, on kaks läbivooluga järve 
peale selle Mungamägi, millel ürgslaai 


Siin on viisteist tuhat 
= Lossijärv ja Raduf, 


ivlased põletasid surnute 
põrme.“ 


»Köömes,“ pahvatasin mina, “Nad võisid põletada ja iga- 
suguseid paganlikke kombetalitusi teha, aga ükski neist ei löö- 
nud Walczi staadionil maailmarekordit kolme tuhande meetri 
tõkkejooksus.“ 

»Sest tol ajal ei olnud rekordeid ja keegi ci tundnud huvi 
kergejõustiku vastu.“ t 

»Kas sa ülepea tead, kes sellega toime tuli?“ 

»Ei tea ega tahagi teada.“ 

»Ktzyszkowiak, vennas! Sellepärast sai Walcz üle maailma 
kuulsaks. Kui mina oleksin siinse linnanõukogu esimees, pa- 
neksin Krzyszkowiakile mälestussamba otse keset turuplatsi.“ 

Turuplatsil ei olnud veel Zdzistaw Krzyszkowiaki mälestus- 
sammast. Seal oli ainult tädi Käetark, tore ja monumentaalne, 
otsekui punanahkade. pealik. Ta kõrval seisime meie, 
hoolealused — kaitsku meid issand! 

Tädi seisis ja naeris võidukalt, otsekui tahaks kuulutada; 
»Mina võtan selle maa oma valdusse!“ Kuid selle asemel ütles 
ta: " % 

»Olen õudselt näljane, Kus leiduks hea söökla?“ 

“ Ka mina tundsin, et mu organism nõuab ä; 


tema 


igedalt mingisugust 
vitamiinide ja kalorite kvantumit, sellepärast vaatasin hoolega 


ümber ja mu terane pilk tabas suure sildi: ,,Turistibaar“ — »Pa- 


kub külmi suupisteid ja sooje eineid. Esimese järgu köök. Mõõ- 
dukad hinnad“. 4 


Kasutasime seda kutset, Mis edasi sai, sellest jutustan järg- 
mises peatükis, sest selle aja peale olin juba näljast nõrkemas. 
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3 Edasi tulid imehead seajalad mädarõikaga, Jehesalat ja 
id Ühtekokku umbes tuhat kakssada kalorit, mädarõigast ar- 
vesteid Pistsime selle suure isuga nahka, kiitsime esimese 
järgu kööki ja mõõdukaid hindu. ALA 

Sa veel märkima, et Wiežycast alates mängis tädi ai 
Ameerika onu“ ja maksis kogu aeg ka meie eest. Nii oli ha 
kassas kakssada kuusteist zlotti ja kuuskümmend krossi JH 
kolmkümmend zlotti Dudusi ööbimise eest metsavahimajal t: 
ses, seega kokku sada kaheksakümmend t AA t kd 
kün i i i lubanud, et tädi oleks ühtelugu 
kümmend krossi. Meie au ei 4 lugu 
meie eest maksnud. Ütlesin seda Dudušile, aga Dudusil ci 
olnud autunnet ja ta ei saanud aru. N i 
Kui talle meeldib maksta, las maksab. Hoidkem raha mus; 
tadeks päevadeks.“ A JA AAVA k 
Mul polnud himu jääda ootama neid musti päevi, Ütlesin 
tädi Käetargale, et tahame talle kõige eest tasuda, aga tema 
ainult käratas: y y d 4 
Ära parem hakkagi õiendama, küll me Miedzywodzies va: 
nematega arved ära klaarime.“ KA v K 
Ja just siis jõudis Duduši silmakirjalikkus haripunkti. 
"Ta tõmbas mu kõrvale ja küsis: , 4 
Kas sulle ei tundu kahtlane, et see proua meie eest mak: 
sab?“ j MA A 
No kuule! Natuke aega tagasi olid sa sellega vägagi ka 

” Seda küll, aga nüüd ma hakkan teda nagu kahtlustama. 
Milles?“ Ja ; 
Võib-olla tahab ta meie vanematelt raha välja pressida selle 
hoolitsemise arvel?“ MN ) 
Inimeseloom,“ olin mina nördinud. ,,Niisugust jett ei ole 
ia millega saaks kinni maksta sinu eest hoolitsemist. 
Kaod terveks ööks ära, tädi kisub endal kas MES peast, 
aga sina ajad siin niisugust jama. Kas sul häbi ei ole? 
Doudušil ei olnud häbi. K 4 AAL 
Mine tea,“ ütles ta. »Kõik on võimalik. Ja üldse — see tüüp 
ci meeldi mulle.“ 
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A SANS A 
A s Kui mina oleksin saanud pöögimalakaga vastu J 
pa Oa kohta, poleks see minulegi meeldinud. 8 
KA = ma hoiatan sind,“ lõpeti š äib 
vs kan E liiati, ipetas Dudus. ,,See näib olevat 
»AAta tar; j 
A ul kese ja hoolitseb sinu eest otsekul 
» pingutab oma vanu aj i 
t Öj E jurakke, et si d 
aa juurde (e ja sina tänad teda sel 28 A 
»Sa ise ju ütlesid, et ta on salapä 
EE 2 pärane. Kes talle rääkis, € 
u isa töötab Plockis ja et tädi Ankal on alia 16 


»Sa ju tead, et 8 khk 
E » et see tuli tal välja kaartide või kohvipaksu! 


Ta kohvipaksu pealt?“ 
»Tavalise pealt, noh! Ta 0 
avalise ! skab ennustada kohvi; j 
di ei usu mingisuguseid ennustusi.“ SA 
»Kurja silma sa ka ci rä 
vant i uskunud, aga näe koer rebis sul pük- 
ea TA õnnetu kokkusattumine.“ 
Mu i 8,“ lõi j A 
1 a ETL SAAK A mina selle vaidluse. ,,Mulle! 
A õige Õ j kt 
tan A 20 ge õnnetum asjaolude kokkusattumine 
Ta AASA 
kai a vajus E mõttesse. Vahepeal läks tädi 
e tegema. Ta hoiatas, et j E 
RE j Ta ras, et me jumalapärast teda sii 
e A äi ei liiguks, Aga kui sa oled kala 140 8 
jõ a A a Brzyszkowiak purustas maailma: 
ckordi, s iske kohalt mitte liikud: ä 4 
e ü ET ; iikuda. Sellepärast läksi 
7 van a seljakoti peale ja E a 
Me e mille otsas varblased pidasid oma La ai 
A E A JA Sellepärast lubasin kujutlusel Sall i 
a ise minuti jooksul purustasi i 
A A 2 d 
Sia etee ning neljasaja meetri TÄNA AR 
M ha a Ka Poola rekordi AE), aga mul tuli 
lu. Nimelt veeres Watczi turule li ; 
ks b ; | Watez urule lihatsentraali i 
t n > Ootasin, et nüüd hüppavad veokilt A saad j 
TAAR A aga selle asemel kargas 'sealt Ni 4 
utostoplasi. Algul arvasin, et need on taeliised 18 4 
ks 
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ci onud. Neil polnud sombreerosid, kitarre ega kirjutisi seljal. 
Selle eest olid neil õudselt metsikud pilgud, õudselt kitsad pük- 
sid, õudselt teravate ninadega kingad ja õudselt pikad silma- 
dele langevad salgud otsekui puudlil. Käies lõngutasid nad end, 
otsekui sügeleks neil kusagil või kõditaks neid keegi talla alt. 

"Taipasin, et see on mingi sti uus liik. Varsti veendusin, 
et need on »tvistlased“. Kohe tirisid nad seljakotist välja mag- 
netofoni, torkasid selle »Turistibaaris“ lülitisse ja hakkasid 
kõnniteel tantsima. 

Naljakas vaatepilt. "Taamal Mungamägi, millel ürgslaavlased 
oma surnuid põletasid ja paganausu kombetalitusi pidasid, 
ümberringi maaliline maastik ja kaks läbivooluga järve, turu- 
platsil XIV sajandi õhkkond, nemad aga ei tee väljagi, muud- 
kui tvist, tvist, tvist. Otsekui poleks neil olnud Varssavis või» 
malust ennast tühjaks tvistitada. Metsik pilk, lakad nagu biitli- 
tel, ise tõmblevad nägu langetõbised. Naera või. puruks. 

'Arvasin, et tvistlased ci söö ega maga, vaid tantsivad ainult 
tvisti. Ent ma eksisin, sest kui nad olid end juba tühjaks tant- 
sinud, sööstsid nad baari einelauda ründama ja tegid selle mõne 
minuti jooksul tühjaks, hävitades ära isegi viimase marineeti- 
tud heeringa. Nähtavasti mõjus tvist hästi isule. 

Varsti saabus tädi Käetark. Ta lähenes salapärase näoga, 
otsekui oleks tal midagi tähtsat teatada. Teda nähes möirgasid 
tvistlased metsikult ja tormasid suure röömuga teda kallistama. 
Pärast seda tantsisid nad tema auks veel ühe tyisti. 

Mulle tundus pisut kahtlane, et tädi Käetark on selle pöö 

jahekorras. Astusin ühe tant- 


raste tantsijate bandega nii heas Vi 
sija juurde ja küsisin: 

» Vabandage, kust teie seda tädi tunnete?“ 

"Ta vaatas mulle ülevalt alla: 

»Tädi Ulat? Kes ei tunneks tädi Ulat? Ta on ju autostopi 
kuninganna. Kuuekümne esimesel aastal võitis ,,Noorte Lipu“ 
toimetuse esimese auhinna.“ 

Noorte Lipu“ toimetuse?“ kordasin tahtmatult. 
ilomeetrilugeja näitab viisteist 


»Mis sa imestad? Tema ki 


sel 


pa TR 


tuhat ja kuuekümne esimesel ai 
sada kilomeetrit.“ 


»Missugune kilomeetrilugeja? Tädil ei ole ju lugejat,“ 

»Nii öeldakse,“ selgitas tema, ,,See tähendab, et tal on raa- 
matus kirjas viisteist tuhat kilomeetrit. Rekord. Ei ole sellist 
autojuhti, kes talle ära ütleks. Korra sõitis ta isegi ministriga 
ja teinekord sõitis poole Poolat läbi ainult kiirabi autodega. Ta 
on käinud Ungaris, Jugoslaavias. ja Bulgaarias. Ja üldse on ta 
meieusuliste hulgas kõige suurem nael.“ 

»Ta oskab nõiduda,“ lisasin vaimustusega. 

»Ületamatult,“ lõpetas tvistlane, 
imetlema. 


Ma ei kuulnud ena 


jastal sõitis ta kaks tuhat kolm- 


jättes mind turuplatsi 


m ci muusikat ega paplite kahinat ega 
tvistlaste metsikuid hõikeid. Seisin täiesti Vapustatuna, nagu 


oleksin puuga pähe saanud. See on alles esimese numbri sen- 
satsioon, Juba kaks päeva reisime koos auto: 
naga, aga Dudus ajab sõrad vastu. 
meie eest naine, kes sai ,, 
hinna selle eest, et oli üh 
tuhat kolmsada kilomeetri 


stopi kuningan- 
Wiežycast peale hoolitseb 
Noorte Lipu“ toimetuse esimese au- 
eainsa hooaja jooksul sõitnud kaks 
t! Duduš aga veel kahtlustab teda! 
Kuninganna kilomeetrilugeja näitab Viisteist tuhat, aga Duduš 
eelistab magada metsavahimajas. "Ta peaks enese nüüd häbi 
pärast elusalt ära põletama, 

Ent Dutluš ei kavatsenud ennäst häbi pärast ära põletada, 
sest kui ma talle terve loo olin ära tääkinud, ajas ta huuled, 
torru ja turtsus: 4 

»Päh, õige mul asi, Olen lugenud, et üks in: 
rattaga Sahaara, ja ka siis ei juhtunud mid. 

Räägi asega! Tema ees on 'autostopi 
tema teeb ,päh“! On ikka alaarenenud küll! 

»Inimene!“ hüüdsin mina. 
kellega me sõidame!“ 

»On küll,“ vastas ta. »Sellepärast ma imestangi, 
ikka veel Miedzywodziesse jõudnud,“ 

Tahtsin talle västu kõrv 


iglane sõitis jalg- 
lagi.“ 


kuninganna, aga 
»Sul pole vähimatki arusaamist, 
et ma pole 


ü äiata, aga mul langesid käed 


7 


ist vi s es, Süli- 
üppe. Igaühel oleksid langenud sellist vastust Ka 2 
4 x le 2 
E taksa eeta ja hakkasin ringi vaatama, kus on 
i i tantsu vehkimas. 
jägi tlastega koos 4 
jatusega nägin teda tsvisi J08 u ai 
a A kas neile, kuidas tuleb tvisti fantsida; Ala 
A metsik tants, millega nad pärast ad a 
% ja A A E 
lõkke ümber oma esivanemate vaime tänavad. m ja 
ta ni sõdalaste vaimud olid kindlasti E t 
eal kuninganna nahka, sest mida ta PRIKS 
EEL isegi minu kujutlusvõime. Lühidalt — ta 1õ 
Päi -) JAAN vii kasid ta 
Pi etuseks laulsid tvistlased talle »Elagu!' ja KA a 
õhku a es tema mõõtmeid ja kaalu, oli see temp 

i meistrite vääriline. | ki JA 

ki TN laulsin ,Elagu!“ ja valasin La KALA t 
a on ju suur au sõita koos sellise tähtsa ja Gi A rd 
id. See A A Ti 
a Tahtsin seda tädile ütelda, aga kd sa ül 
E 4 ; A s mämi p 
isarad tõusevad silma ja midagi nöörib kurku. TAA 
(i Alles siis, kui me tädiga maha istusime, proovi 

les SIIS, 

E i ki tri te ei 
kr teil on lugejal viisteist tuhat kilomeetrit, aga 
ütelnud meile sellest ki 4 

i õi t silma: 
ilgutas mulle mõistva ma: KE 
ka sest mul on palju tähtsam teade. Kuj 
ema helistas!“ AM 
Nüüd alles tardusin täielikult. 24! 
Ema?... Helistas? ... Mis ime läbi 
Tädi Käetark kissitas nüüd mi SS. 1, 
Nt hommikul kiheles a 
»Lihtsalt helistas, sest 
tagune. t A 4 
"Te teete meiega nalja,“ je Ti 
bi i oole käega. k 
ädi Käetark vehkis tema p 2 1 3 ka 
“Ad istu parem vaikselt. Ka sinu emaga vää a 
»Sini ä 
Ka hjad pingul peaksin, sest oled vanaema ja taa 
ma Ol 


ülekäte läinud.“ 


su 


173 


mina. 


lubasid meil autostopiga edasi reisida. ,.“ 


sõjatantsu. 


Duduš ei töömustanud üldse, Ta tegi taksinäo ja ütles: 
»Päh, nüüd on kogu matk oma võlu kaotanud.“ 


At KAR ei A matk oma võlu kaotanud. Mulle tun- 
ja sk matl ei PER) oma võlu kaotada, autostopiga mat- 
isest rääkimata. Me sõidame läbi Poola. Meid veavad sada 
mehhaanilist mustangi ja iga kurvi taga ootab üllatus. Ii 1 i 
või teada, mis sealt nähtavale ilmub: haljendav rukki ST 
kasesalu, põlismetsa müür või tume järvepeegel, Võid 
tada kuipalju tahad, aga sa ei mõistata iialgi ära, sest meie 
on nii ilus ja loodus nii vaheldusrikas, et E ei oska äi 


kirjeldada, , 
Iga päev on eelmisest erinev,” 


A kle huvitavam aga, et muutud ka ise. Plonskis olin mos* 
A korises, Mieliwo järve ääres mõtlik unistaja, 
cas olin algul hirmunud ja siis äkki sattusin nagu ta 


pool justkui seesama ja ometi ka teine, otsekui 
nahka. 


Oletame, et oleksin sõitnud Szczecinisse rongiga. Kas m: 
oleksin saanud näha toredat Mazuri torni või XIV saj äi 
lõpust pärit Cheltnno Väravat? Kas ma oleksin saanud ta 
Mazowsze kõige ilusamate tähtede all ja ahmida Tuchola laa e 

k palsamilõhnu? Kus sellega! Oleksin jaamas ahminud lei, E 
i limonaadi ja vedurisuitsu, Aga nüüd nägin tee peal halle nad 
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| 999077 SARKA, SAIKA 


»Kust õi i 
ema Võis teada, et me Watczis oleme?“ imestasin 


; A tal sügeles parema kõrva tagune ja ta nagu aimas 

ad Pi “ a A 

ra, Muide, A minult midagi uurige, sest ma ei ütle teile 
w nagunii mitte kui midagi. Kõige tähtsam on see, | 


EEA hüüdsin röömsalt ja ümbrusele tähelepanu osu- 
ata hakkasin tädi Käetarga ümber tantsima pealuuküttide 


ruid ja Dudušit kõige kõrgema tamme otsas. Mis siin enam 
rääkida, ei ole midagi etemat kui autostopimatk. Õpid tundma 
kodumaa loodust ja ajalugu — ilma pingutamata ja raamatu 
taga konutamata. Kohtad inimesi, keda sa pole uneski näinud. 
Sest kas olen ma kordki unes näinud, et kuulus aatomifüüsik 
teeb mulle jäätist välja ja sõidutab , Fiati“ kõige moodsama 
mudeliga? Või et autostopi kuninganna, kellel on kilomeetri» 
lugejal viisteist tuhat, ütleb mulle lihtsalt ,,sõbrake“. Toredast 
filmikarjäärist, mis mind ootas, ma parem ei räägigi, sest muidu 
võiksin ülbeks minna, aga seda ma ei salli. 

Niisiis, elagu autostopp! 

Kõige rohkem tulevad sellised mõtted pähe just lõkke ääres 
istudes. Sind ümbritseb pimedus, Tuul sosistab okste vahel oma 
juttu, vesi loksub tasakesi vastu kallast ja meie kolmekesi vaa- 
tame leeke ning mõtiskleme. Muidugi mõista mõtleb igaüks 
oma mõtteid, ja keegi ei tea, millest mõtleb teine. Selles see 


võlu seisabki. 

Arvatavasti ei mõtelnud Duduš millegi peale, sest ta halgu- 
tas mõnulevalt ja kööritas kärnast ninaotsa. Tädi Käetark see- 
vastu mõtles nii enda kui tema eest. Tule paistel nägin tema 
indiaanipealiku õilsaid näojooni ja kurdu, mis põikas üle ta ülta 
otsaesise. 

Ei tea, kuidas see juhtus, aga korraga, otse keset mõtlemist 
sin ootamatult: 

»Elagu autostopp!“ 

Duduš virgus, tädi puhkes naerma ja ta endine mõtlikkus oli 
nagu pühitud. 4 

»Miks sa karjud?“ küsis tädi Käetark. 

Jutustasin talle paari sõnaga oma mõtetest autostopi teemal 


ja arvasin: 
»Mutl on tunne, et nüüdsest peale sõidan kuni elu lõpuni 


ainult autostopiga.“ 
,Pea kinni, sõbrake,“ ütles tädi Käetark. ,,Enne pead saama 


kaheksateistkümneaastaseks, muretsema sõidukaardi ja alles 
siis võid tõeliselt matkama hakata,“ 


õi 175 


»Õudselt raske on sedaviisi oodata ja oodata. On see siis) 
minu süü, et ma olen alles neljateistkümnene?“ 

»Sinu cas võib reisida ainult vanemate inimeste seltsis,“ 

»Näiteks tädiga,“ libises mul ettevaatamatult. Ma nagu 
unustasin, et minu kõrval on autostopi kuninganna, kes on 
võitnud ,Noorte Lipu“ karika. Kuidas võib selline isiksus 
tahta matkata mõne algajaga? Atvasin, et tädi hakkab minuga" 
tõrelema, aga tema jäi uuesti mõttesse, Tõstis maast pooleldit 
põlenud kepi ja hakkas tules tuhnima. Lõkkest kerkis tihe 
sädemesadu ja leegid hakkasid rõõmsamalt tantsisklema. 

»Sinul on eeldusi saada tubliks autostoplaseks,“ ütles tai 
viivu pärast. ,,Sa armastad loodust ja see on kõige tähtsam. 
Oled vapper ja ettevõtlik -- ka see on tähtis 
mesi.., 


Vaatame, võib-olla võtan teid tuleval aastal endaga 


kaasa. Aga te peate meie ptaegusel matkal näitama, ct te seda | 
väärite,” 


»Ausõna, et näitan!“ hüüdsin vaimustusega. j 

Duduš sügas ninaotsa. 4 

»Meil on selleks ajaks juba uus auto,“ tähendas ta. »Kui on 
oma auto, siis ei pruugi autostopiga sõita.“ 

»Jumal tänatud,“ rõõmustas tädi. »Sinuga koos käies olek- 
sid mul juuksed viimseni halliks läinud, Nii et soovin sulle 
head sõigu uue autoga.“ a 

»Selle autoga on nii,“ pidasin tarvilikuks lisada, ,et ta on 


nagu varblane katusel. Onu Faferski ostab seda juba viiendat 
aastat...“ 


»Tänavu ostab kindlasti ära, sest ta saab suure preemia,“ 
kuulutas Dudus, 

»Hea küll,“ ütles tädi lepitavalt. ,Sel juhul sõidame Polde- 
kiga kahekesi.“ A 

Mul oli jälle tahtmine püsti hüpata ja lõkke ümber elevandi- 
küttide tantsu vihtuda, aga taipasin, et see ei sobi. Sellepärast 
hüüdsin; - 2 * 

»Küll oleks maru. Annan hartseri ausõna, et nüüdsest peale 
ei tule mulle enam pähe ühtegi lollust, ja ma näitan, et vä 
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Ja armastad inis 


rin... See on ju võimatult tore matkata koos autostopi kunin- 
gannaga. Ma poleks osanud seda uneski näha! Millise mars- 
ruudi me valime?“ 

»Rahune, sõbrake,“ vaigistas tädi. ,,Kõigepealt peame 
Miedzywodziesse jõudma. Mis tuleval aastal saab, tont seda 
praegu veel teab.“ AAA 

»Seda küll, aga vahel on meeldiv unistada. Tahaksin näha 
Bieszczadyt. Kuuldavasti olevat seal veel ilveseid, metskasse ja 
hunte. Mulle meeldib, kui on nii puutumatu loodus.“ 

Tädi tõusis. Kui ma talle alt üles otsa vaatasin, näis ta mulle 
niisama pikk nagu meid ümbritsevad männid. Ja tore... vist 
kõige toredam tädi maailmas... ; 

»Küllap laabub kõik,“ ütles ta. , On juba hilja. Enne vinu- 
mist võid unistada Bieszczadyst. Ja homme räägid mulle, kui- 
das sul see unistamine edenes.“ Ta tõstis käe nagu: punanah- 
kade pealik enne lahingut, ,Nüüd, sõbrakesed, magama! 
Homme on toimkonnas Dudus.“ 

Sain aru, et homseks päevaks 
risse, 


me veel Walczi juurde laag- 


5 Duduš — nagu te teda juba mõnevõrra tunnete = ci võt- 
nud eriti südamesse, et peab toimkonnas olema. Kui tädi kell 
seitse äratuse tegi, keeras Dudus teise külje ja notskas nii, et 
lust kuulata. Aga tädil oli Dudusi kohtlemiseks oma nõks. Ta 
kastis käterätiku vette, jättis selle kuivaks väänamata ja riputas 
Faferski pea kohale. 

Duduš norskas viisil ,,Liiri-lõöri lõoke“ ja käterätikust hak- 
kas justkui saateks tulema tilk! tilk! — otse tema näo peale. 
Algul pühkis ta nägu nagu kärbseid tõrjudes, siis hakkas rahu- 
tult vähkrema, viimaks kargas püsti põrguliku kisaga: 

»Jeesus-Maria! Vihm!“ 

Meie tädiga prahvatasime naerma, ehkki me polnud veel 
hommikust söönud. Dudus ajas silmad pärani, raputas end 
nagu märjaks saanud peni ja vingus: 


12 A. Bahdaj 


» Tobedad naljad.“ 
ka »Ätatus!“ hüüdis tädi Käetark. ,»Ära ole pahane, sõbrakel 
su Kuid tööle. Sa pead meile kõigile hommikusöögi keetma.“ 
Dudusi nägu tõmbus virilaks: 4 
»Mina? Hommikusöögi ä 
gi? Vaband: a 
eluilmaski teinud.“ e Madle SAED 
»Ükskord tuleb ikka alustada.“ 
»Kas teil ki “ küsi 
NS il kokaraamat on, proua?“ küsis ta saatanliku muis 
i E ole, sõhtake, Hommiku jök on lihtne: munapulbrist teh=; 
ui Ki võileivad ja piimapulbriga keedetud kakao.“ 
»Vabandust,“ ütles Dudus teeseldud viisak: i J 
lugu munapulbrist.““ ka ee 2 8 
Meie ei küsigi sinult, kas selle 1 
” k 2 st lugu pead või mi 
meil on kõhud tühjad ja me tahame si 4 kang 2 
»Pealegi keelas arst mulle kakao joomi 
t i ao joomise, sest si 1 
kesti seeditav. Kodus joon alati piimaga teed.“ > TAA 4 
' ntlead isul“ pilkas tädi Käetark. , Küi soovid teed, võid selle) | 
ise valmis keeta. Pulber on seljakoti paremas taskus. Aga meie! 
a väga kakaod.“ Tädi lõi pilgu kellale. ,,Kell on pool: 
E) pl Meie läheme vahepeal maasikale. Loodan, et tunni" 
(i al võime tagasi tulla. Kivi kotti!“ 
õtsilie nailonkotid ja läksime metsa, jä 
Vv k t jastava Du= 
duši laagriplatsile, t mk VI 
Tädi,“ ütlesi! i vei isegi 
4 “ in mina, yta' ci oska isegi tuld teha. Ta teäb, 
mitu kilomeetrit on siit Marsini, aga kokk: Ae ke 
a |, aga kokka temast küll ei saa. | 
ka naeratas salapäraselt. 
»Ara muretse, ma olen juba mitu temasu; jä A 
daa igust hädavarest 
välja õpetanud. Dudusile tuleb säru teh: š 
i a. Sa: lagi | 
matkast mingit kasu.“ A ON 
»Mina arvan sedasama, ai i 
ad » aga munapulbrist on kahju. Ta teeb 
sellest betooni ja kakao asemel vee peal auvaid klimpe.“ 
»Pole viga. Midagi peab ta siiski õppima.“ 
x - Muloli Dudusist pisut kahju, eriti Faferskite vanaemast, kes 


NU 
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oli alati arvamusel, ct tema pojapoeg on loodud millekski köt- 
gemaks. Kui ta oleks teda nüüd näinud munapulbri kohal nut- 
mas, oleks ta meeleheitest käsi ringutanud. Aga mis sain mina 
parata, kui tädi Käctark oli nõuks võtnud Dudušit kasvatama 
hakata, Nõnda ma siis ei teinudki midagi muud, kui hakkasin 
raiesmikul maasikaid korjama, ikka omal meetodil - üks kotti, 
teine suhu, 

Kadugu Faferskite vanaema põldpüüd ja tema kirsikook. Ei 
ole maailmas maitsvamat asja kui maasikad, kui sa neid nopid 
otse varre küljest — kastemärjad, mahlased ja lõhnavad. 

Päike soojendab, õhus lendlevad kirevad putukad, liblikad 
istuvad lilledele, rähn toksib kusagil läheduses männitüve, meie 
aga ei tee väljagi, korjame aina ja mõtleme, missugune hom- 
mikusöök meil täna tuleb. Vahepeal imetleme loodust. 

»Kuule, sõbrake, kas Dudus on alati sihuke olnud?“ küsis 
tädi. / 
»Alati. Võib-olla isegi hullem. Siin ei ole vähemalt kooli, - 


Kui me koolis oleksime olnud, oleks ta kohe hakanud minu 


peale kaebama, Ma ütlen teile, tädi, et see on selge õnnetus 
niisuguse tädipojaga ühes klassis käia. Mulle küll tundub, et ta 
on sellisena kohe maailma sündinud.“ 

,Tunnen sulle kaasa. Mis sa arvad, kas see teekond talle 
siiski ehk midagi õpetab?“ 

»Kahtlemata õpetab. Nüüd on tal vähemalt inimese moodi 
välimus. Tädi, kui te teda Varssavis oleksite näinud, oleksite 
ära minestanud. Keigat seitsmendas astmes. Nüüd on ta juba 
õppinud käru tõukama ja telki üles panema. Kui ta veel oma 
kalli taadi ja vanaema suudaks äta unustada, siis ehk. võiks 
temast veel inimene saada,“ 

»Jah,“ ohkas tädi. »Tal puudub karm koolitus. See on isegi 
hea, et ta nüüd pisut iseseisvat tegutsemist õpib.“ 

See on kena küll, ainult et selle hommikueinega tuleb üks 
juba. siiagi tunda kõrbenud 


jamps. Kui ma ci eksi, siis on j 
munaroa lõhna.“ 


nSee ON oksapõletamise lõhn,“ selgitas tädi. ,Siin põletati 
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kände. Mis hommikusööki puutub, siis usun, et Dudusil on 
eneseväärikust ja ta tuleb sellega toime,“ 

»Eks me näe.“ 

Korjasime veel maasikaid, aga kui kell näitas pool üheksa, 
andis tädi märku tagasiminekuks. Mina vantsisin pahäs tujus, 
sest olin ette kindel, et Duduš pole veel tuldki üles saanud, 
aga minu terve organism nõudis kaloreid ja vitamiine. Maasi- 
katega võib maiustada, kuid nendest ei saa kõhtu täis. Mul ci 
olnud usku tädi kasvatuslikku katsesse, ennekõike munapulbrist 
munaroasse. Ent tädi Käetark uskus siiski. Ta sammus muhel- 
des, nagu tuleks tagasi kordaläinud jahiretkelt. 

Eemalt tüvede vahelt nägime järvekallast, kollast telki, 
kaldaäärsete kõrkjate helerohelist viirgu ja — oo imet! — taeva 
poole tõusvat suitsusammast. Jäin seisma. Duduš oli siiski tule 
süütamisega toime tulnud. A 

»Noh näed sa,“ sosistas tädi Käetark. ,Minu kasvatusmee- 
tod teeb juba eksamit.“ 

»Korras,“ ütlesin. , Ainult ct suitsust ci ole veel keegi kõhtu 
täis saanud, ja mina tunnen, kuidas mu kõht koriseb.“ 

»Kannata.“ 

Kannatasin. Kuni laageini ci öelnud ma sõnagi. Kui me telgi 
ette seisma jäime, tardusin jälle. k 

Dudug istus indiaanlaste moodi lõkke ääres nagu Huck- 
Huckleberry Mississipi kaldal ja pani vana matkamehe asja- 
likkusega pihta pannkookidele. 3:4 

Vaatasin taeva poole, et kas mitte sealt keegi pannkooke * 
pannile ei loobi. Aga üleval polnud muud kui kõrge sinetus ja 
pannkoogid oma lõhnaga ärritasid nina, nii et vesi jooksis suhu. 

»Kust need pannkoogid?“ küsis tädi Käetark jahmunult. 

Dudusš ei vaadanud meie poolegi. Tema näol mängis saatan- 
lik izvitus. Pannkoogid olid pannil nagu kord ja kohus. 

»Sa pidid ju' munaroa tegema!“ põristas tädi. 

Duduš naeratas salapäraselt. v 

»Tahtsin teid üllatada. Otsustasin, et munapulber sobib 
pannkookideks paremini.“ b 
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»Ja jahu? Kust sa jahu said?“ 
»Leidsin seljakotist.“ 


»Kus kakao on?“ ; 
Kakšb ja tee on sütel soojas. Tahtsin, et te seda kuumalt 


jooksite, sest hommikul on hea midagi kuuma juua.” TA 
hambad pannkooki, mis tal kahvli otsas rippus, ja lõpetas iroo- 
nilise soovitusega: ,Sööge, muidu jahtuvad ära! j 

Olin juba valmis uskuma, et tädi Käetargal on tõepoolest 
suhted tumedate jõududega. Ühcainsa tunni jooksul muutis ta 
sajaprotsendilise memmeka sajaprotsendiliseks (ad ja 
sinna juurde laskis veel taevast sadada valmistehtud pann 
kooke. Hakkasin teda kahtlustama. 

»Kust sa kokaraamatu välja koukisid 
lalt. 


Dudus ajas huuled prunti. j E APA 0 
»Päh, milleks kokaraamat! Pannkoogid on kõige lihtsam toit. 


"Tuleb ainult taigen parajalt paksuks timmida, muu osa on köö- 
mes. Kakaost ci tasu üldse rääkida. Selle keedab valmis ka 
vastsündinu.“ 0 
"Tädi Käetark ajas käed laiali. 
»Õnnitlen!“ hüüdis ta. ' 
Duduš oleks pidanud tädi käte vahele jooksma, aga tema 
asus järgmise pannkoogi kallale. i MA, 
Ma lasin välja,“ ütles ta, »Ct pannkoogid, võileib ja 
A sail kokku välja umbes üheksasada kalorit. Loodan, 
et'sellest hommikueineks jätkub.“ j i 
Jätkus küll, sest pannkoogid olid maitsvad, kakao paras ja 
leib nii ühtlaselt lõigatud ning nii vägeva võikorraga, et isegi 
arvutusmasin ci oleks seda paremini teinud. 4 4 
"Tädi Käetark oli seitsmendas taevas, mina muutusin aina 
umbusklikumaks. Midagi siin ci klappinud, sest (raske oli üs- 
kuda Duduši imepärast muutumist üheainsa tunniga. Ent kõi 
vihjas sellele, et Duduš oli raskustest jagu saanud, ennast kätte 


võtnud ja näidanud, mis ta võib. 


2“ küsisin salakava- 


181 


6 Dudusile meeldis näidata, mis ta võib. Ütles, ct | 
mikusöök on ainult eelmäng ehk preluudium. Õige toid kaa 
serdi esitab ta meile lõuna ajal. Palus ainult, et me 844 
segaks, sest kui ta sööki teeb, peab ta saama jaaa "A 
Nõustusime meeleldi. Kes söandaks meistrit ala) 
lt lõunaks tuleb?“ küsis tädi. y 
»See ON suu i Ö i 
M a kael Igal juhul tõotan, ct teil annab jah= 


Ho-hoo! Pean tunnistama, ct ma ei olnud praegugi veel | 


imestusest toibunud. Dudus võlus meid ära. Ta viis meid vai= 
KA E ääretu õndsuse tunde. Pärast pannkooke pidi 
ulema midagi veel üllatavamat ja j i 
ka jalust idagi 
AEA ja j rabavamat. Midagi 
Ja tuligi. 
A tegi tädi Käetark ettepaneku minna sadamasse, | 
üürida süsta ja sõuda järvele, Seda ci tulnud mulle kaks o:dd V 
öelda, Unistasin kogu aja sõudmisest. | 
ae metsarajal. Pärast hommikusööki on maailm ° 
4 itme kriipsu võrta töömsam, sest kalorid ei tugevda üksnes 
je vaid mõjuvad sama turgutavalt ka hingele. Pole 
> a akkasin kohe vilistama ,,Värvilisi vihmavarje“. "Tädi 
tark laulis teist häält ja meile näis, et terve maailm on 
meie märalt. Sadamasse oli kaks kilomeetrit, aga me ei märga- 
nudki, kuidas me kohale saime. y 
Siis selgus, et meie süstasõidust ei tule midagi välja, Tä oli | 
peenrahakoti maha unustanud. Pole midagi teha, isegi auto" 
stopi kuningannal võib juhtuda, et ta midagi unustab. Ütlesin | 
siis, et hüppan ühel jalal raha järele. 
»Tee ainult kähku,“ kiirustas tädi tagant. 
g Höppasin siis ühel jalal, aga võib-olla ka kahel, seda enam 
A Td Igatahes siis, kui laagrisse jõudsin, olin läbimärg ja 
hingeldasin. Mind ootas uus'üllatus. $ ) i 
k . Seal polni i 
mati pel ud ei rahakotti 
Jälle näitas ta, mis ta oskab. 
Laagrikord keelas telgist kaugemale minna, aga tema vilis- 
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tas vahepeal selle korra peale, ennekõike aga tädi Käetarga 
peenrahakoti ja rahatasku peale. Nad pidid olema seljakoti 
sisemises taskus, sealsamas, kus puhas pesu. Aga neid polnud 
kusagil. Oli ainult pettumus ja pahameel Duduši vastu. Ma 


vaatasin puude otsa = äkki on Dudus jälle metskuldi eest 
Mitte üksnes 


redus? Paraku ei olnud teda ka puude otsas. 

puude otsas, vaid isegi mitte läheduses, sest kui ma teda 
hüüdma hakkasin, vastas mulle see, mis metsas tavaliselt vas- 
tab, Kaja. Mis teha? 

Istusin kaldale ja ootasin, 

Korraga sahises midagi selja taga. Olin kindel, et see on 
Dudus, aga kui ma taha vaatasin, tõusid mul juuksed peas 
püsti. Kõigepealt nägin läikivaid silmavalgeid, valgeid hambaid 
ja ei midagi muud, otsekui oleksid need silmad ja hambad 
õhus rippunud. Siis kuulsin tasast häält: 

Vabandust, kus minu väike sõbratar?“ 

Hüppasin püsti. Tahtsin kabuhirmus jooksu pista, aga jalad 
ci kuulanud sõna, sest sellistel puhkudel nad tavaliselt sõna 
ei kuula. Seesama hääl ütles jälle lahkelt: 

»Ära karda, mina olen ka sinu sõbratar.“ 

Alles nüüd julgesin silmad lahti teha, Peale valgete ham- 
maste ja silmavalgete nä in viimaks musta nägu, mis tiheda- 
test põõsastest välja vaatas. »Neeger, ausõna! Kust võis Ürg- 
slaavlaste järve äärde nii järsku elevandikütt sattuda?“ 

Neeger hakkas valjusti naerma, 

, Küll ma sind ära ehmatas!“ 

Ta oli pikk ja õlakas, keha oli tal nagu elevandiluust tahu- 
tud. Puha lihased. Nägu lahke ja! silmad naerul. Hetkeks näis 
mulle, et olen Tariganjiika järve ääres ja kohtun pealuukütiga. 
Aga neeger hajutas mu pettekujutlused kohe. 

»Ära karda,“ kordas ta. ,Mina üliõpilane Lodzist. Mina 
alles esimene aastat ja ei oska hästi poola keel.“ 

Ta tuli põõsaste vahelt välja ja vaatas ringi, 0 


tsekui otsiks 


kedagi. 
,,Kus minu armas sõbratar Duduša?" küsis ta. 


Etskae! Veel üks sensatsioon. Ma ei teadnud üldse, et Duduš 
on nii sõbralikus läbisaamises selle musta tudengiga. Küllap 
varjas seda minu eest. 


»Mina tahaksin samuti teada, kus ta on?“ vastasin. 


»Ta pidab siin olema kell üksteist ajal. Rääkis minuga ° 


kokku.“ 
»Mul on väga kahju, aga teda pole.“ 


»Pole hea, pole hea,“ raputas must tudeng pead. ,Ütle talle, 
et mina siin oli ja et ma olema veel kell kaksteist.“ 


Ta tahtis minema hakata. Ma hoidsin teda siiski tagasi, sest) 


ta meeldis mulle väga ja ma tahtsin teada, mis teda meie 
Dudusiga seob. 

»Vabandage, kas te tunnete Dudusit Vatssavist peale?“ 

»Ei,“ vastas ta naeratades, ,Ma sain teda tundma hommi- 
kul. Ujusin järves ja sain tundma Dudušat,“ 

»Täna hommikul?“ imestasin mina. 4 

»Jah, Täna siin hommikul. Duduša ci saanud tuld. teh, 
Tema on väike käpardis, aga väga armas.“ 

»Väike käperdis,“ ütlesin, ,,Mitte väike, vaid suur.“ 

»Võib ka suur käpardis ütlema, sest ta ci osanud teha ci! 
kakao ei munaroog. Palus, ct mina appi. Ma siis talle aitas. 
Munaroog pulbrist ci ole hea, sis tegin pannkoogid, sest pann- 
koogid on hea,“ 


Nüüd alöks isegi imik Dudusf köögikunsti saladuse ära 


a, 


mõistatanud. On aga kavalpea! Leidis nagu Robinson Crusoe, 


endale Reede, kes kõik tema eest ära teeb. Ja tahtis meic ees 
veel lõunasöögiga hiilata. Kaval elukas! Saadab meid mi- 
nema, aga ise kutsub Reede, et see tema eest lõunat teeks, 
Pärast võtab veel saatanliku itvitusega kiitusi ja õnnitlusi 
vastu. 

Tahtsin Dudušit kompromiteerida, aga nagu ci sobinud. 
"Tudeng oli nii sümpaatne ja sõbralik, et ma ci tahtnud Dudušsit 
naeruks teha. Sirutasin käe ja surusin tema oma. » 

»Soovin õnne! "Tänu teile saime võrrat 
Pannkoogid olid lihtsalt priimad.“ 4 


u hommikusöögi, 
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»Mitte priimad,“ tõrjus ta tagasihoidlikkusest. ,,Värske mu- 
nadest oleks paremad.” Sai 
»Mul on väga hea meel, et ma teiega tüttavaks aim 
Minule väga meeldib niisugused armsad poisid: Sind minu 
armas sõbratar ja mina sinu sõbratar ja Duduša minu Sõb- 
ratar,“ ütles ta toredaid valgeid hambaid Välgutades, »Mina 
teid kutsub muusikafestival ja neegri tantsupidu. Siin a 
kaugel on Aafrika neegrite laager. Õhtul suur lõke, A - 
leegid Sudaan, Mali ja Gaana. Tulevad tantsud ja laul ja lõbus 
pidu. Mina teid palub.“ 
»Kust te ise olete?“ 
le AL Minu isa töökaaslane käis Gaanas. Ehitas 
seal tsemendivabrikut.“ 
»Gaanas väga, väga armastavad poolakat.“ 
»Meie armastame väga üliõpilasi Gaanast.“ AA 
Niimoodi ajasime väga sõbralikult juttu Radüni järve Kle 
mina, valge poiss Varssavist ja tema, müst tudeng td 
Saime kohe headeks sõpradeks ja meil oli raske Ein ekelsese 
lahkuda. Viimaks siiski lahkusime. Tudeng kadus metsa, d 
jäin telgi ette. Mida muud oleksingi pidanud tegema) kui pol- 
mud Dudusit. Ma ci võinud ju laagrit järelevalveta jätte. 
Viimaks hakkasid puutüvede vahelt vilkuma Dudusi M 
ged rangapüksid. Nii võidukat ilmet nagu meie Dudušil, a 
minule lähenes, polnud isegi Robinson Crusoel, kui ta laevale 
ka, sa olid?“ hüüdsin. ,Sa ju tead, et laagrit ci tohi val- 
veta jätta. Kus on raha?“ 
Duduš viskas mulle põlgliku pilgu. MAA 
»Ära närvitse, muidu tekib sul maos ülehappesus. Käisin 
liha toomas. Mind on konservid ja liharullid ära KA 
Küll sa näed, missugused biifsteegid sellest tulevad. 
ž "Ad % es, 
Sa ära põrnitse. Lubasin endale kulutada TM 
mend zlotti ja kaheksakümmend krossi.“ Ta ulatas mulle tädi 
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Tei i i 
ma toon ei meeldinud mulle. Tegin süütu näo ja ütlesin: 


»Siin oli sinu must sõbratar.“ 


Dudusš hakkas silmi pi 
ME pilgutama, igi 
risti ja urises vihaselt: 4 20006 7:04 TA 


»Pead sina ka alati kõik ära rikkuma!“ 


'a oleks viha pä a hakanud, aga mul hakkas enne 
T pärast nutm: 4 
temast kahju. A 


»Tea siis, et mul on hea süda,“ ütlesin. 


Käetarga rahakoti 

. »Loodan, et lõpuks jää 

; A 4 “4 A 
teile, et ka mina midagi oskan.“ AA a 


igu see meie: 


vahele, mi i i ü 
A a ma teada sain. Ma ei ütle tädile sõnagi. Rõõmus- 
agu pealegi, et tema kasvatusmeetod on sada punkti väärt.“ 


A 


9. PEATÜKK 


1 Kiri Walczist: 

Kallis ema! Oled kõige parem ema 
maailmas, et lubasid mul-tädi Käetargage 
ja autostopiga sõita. Kas sa ka tead, kes 
ta on? Arva ära. $a võiksid elu lõpuni 
arvata, aga ikkagi ei arvaks ära, Tädi 
Käetarga kilomeetrilugejal on viisteist t- 
hat peal ja ta võitis »Noorte Lipu” karika. 
Ja see pole veel kõik. Ta oskab tvisti tanl- 
sida, kaarte panna, kõiki autojuhte võluda 
ja ükski neist ei ütle talle ära. Üleüldse 
on ta priima ja ma loodan temaga järgmi- 
sel suvel Bieszezadysse sõita. 

Vabepeal oleme Walezis, kus Zdzislaw 
Krzyszkowiak = purustas maailmarekordi 
kolme tuhande meetri tõkkejooksus. Ka 
Dudusš purustas rekordi ja ületas ennast. 
Kujutle, ta küpsetas pannkooke ja tegi 
lõunaks biifsteeki — ühe musta tudengi 
abil. Ära ainult arva, et ta tegi biijsteeki 
sellest mustast tudengist, sest tudengi 
nimi on Fen M'naba ja ta on bantu sugu: 
harust, peale selle õudselt sümpaatne. 
Olsekohe armus ta tädi Käetargasse ja ül 
les, eb see on medalit väärt. 

Ära imesta, kui M'naba tuleb Varssavis 
meile, sest kutsusin ta külla, et ta tantsiks 
isale ninasarviku tapmise tantsu. Ma ainult 
ei tea, kes hakkab ninasarvikut mängima. 
Võib-olla Baferskite vanaema, sest talle 
meeldib mineslusse langeda ja diivanil la- 
mada. Ninasarvik peab igatahes olema, 
muidu ei tule midagi välja. 

Minu. kallis valge ema, mina tantsib ja 
laulab neeger. Täitsa kibot, Ninasarvik 
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oli tädi Käetark ja M'naba tantsis nagu noor jumal. Tema 
sudaani kolleeg laulis ja tantsis antiloobi tants, Ja kõik all 
rights 

Ära ebmu. Niimoodi räägib M'naba, sest ta käib alles poola 
keele kursusel, seniks aga räägib poola-neegri murrakut. Ja see 
meeldib mulle kõige rohkem. 

Täna sõidame Kolobrzegisse. Tädi Käetark leidis haruldase 
võimaluse, Me sõidame Kalatsentraali külmutusautoga ja kind- 


lasti ei ole meil seal palav. Igaks juhuks panen sviitri selga, et) 


mitte nohu saada. Tore on reisida tursa või Läänemere silgu 
moodi. 

Tänan veel kord, suudlen ja palun väga-väga vabandust selle 
eest, mis mulle äkki pähe torkas. id ei torka enam iialgi, 
sest pean ära teenima matka Bieszezadysse. 

Nägemiseni kahe päeva pärast. 


Poldek. 
Kell 6.00 — Dudus ei taha tõusta. 


6.15 — Duduš hüüab vanaema appi. 

6.20 — Dudus keerab teist külge. 

6.25 — Dudus solvub. 

6.27 = Dudus esitab pretensioone, et miks me ei ära- 
tanud teda kell kuus, 

6.30 = Peseme käed ja ci midagi muud. 

685 — Mul kõrbes piim põhja. 

6.38 — Mul läksid pannkoogid kõrbema. 

6.40 — Duduš muigab irooniliselt. 

6.45 — Kiirustame väga. 

6.48 — Jube eksitus. Määrisin leivale vaseliini. 

6.50 — Sööme seda, mis kõrbema läks. 

6.55 — Mei söö vaseliiniga leiba. 

6.59 - Minuti pärast saab seitse. 

7.00 - Minut tagasi oli kell 6.59. 

7.01 - Paneme telgi kokku.” 

7.02 - Dudus jutustab põldpüüdest, mida vanaema 
ptaadis ... teadagi, mis puhul. 


* 
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7.05 - Nägime kaljukitse. ; 
7.06 — Duduš väidab, et see on hirv. 
7.07 — Mina väidan, et see on põder. 
7.08 — Tädi ei väida midagi. td HAA 
7.09 - Läheb nägelemiseks — kas oli hirv või põder 
7.10 = Tädi ohkab. 
7.11 — Duduš märgib, et olen kirjaoskamatu. 
7.12 - Mina tähendan, et Dudus ci oska vahet teha. 
7.13 - Tädi plahvatab. 
-14 - Tüli on läbi. 2 ji 
7 AE — Ma ei tea, mis toimub, sest kiirustame õudselt. 
1.45-7:53 — Kiirustame veel rohkem. 
8.00 — Oleme sadamas. 
8.00-8.33 — Ootame külmutusautot. | A 
8 2) — Paljas mõte külmutusautole tekitab mul külma- 
värinaid. j 
8.35 — Duduš ütleb, et talle ci meeldi. A A 
8.36 — Tädi Käetark küsib, mis talle ci meeldi. 
8.37 — Duduš vastab, et üleüldse ei meeldi. d 
8.38 — Tädi kehitab õlgu. Ohkab. Ütleb: Häda selle 
autojuhiga.“ A i 
8.39 = Tädi hüüab vaimustusega: Näe, juba tulebki 
see lahke poiss.“ 
8.40 — Auto jõuab kohale. 


Sadamasilla juurde sõitis tohutu külmutusauto, üleni alu- 
miiniumplekist, särav ja esinduslik. Auto oli suur ja tore, auto- 


juht aga'väike ja ilmetu. Tal oli suur kiilaspea ja ta nägu mee- 


nutas tukkuvat turska. Võib-olla oli see sellepärast, et ta vedas 
ühtelugu kalu. k k.a 
Kk. . teada, millega tädi Käetark tutsanäolise juhi ära 
võlus. Kas kaartidega? Või chk viieteistkümne tuhandega oma 
kilomeetrilugejal? Võib-olla ihtüoloogia ehk kalateaduse tund- 
misega? Tädi puhul ci tea kunagi, mis ja kuidas. Tal on 
ideid. 
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(ekat kärsitult, mis lõpuks selgub. Siis selgus, et ma ei 
taipa sellest mitte midagi. 
Autojuht hüppas kabiinist välja ja tervitas tädi nii südam- 


likult, nagu oleks see tema lihane õde. Tädi Käetark hüüdis 
rõõmsalt: 


»Mul tuli juba meelde. Ütlen kohe.“ 


Ja ta hakkas rääkima ülevas toonis, kõlavasõnaliselt, pealegi 
värssides: 


»Kas lähed juba? Päev on ju veel kaugel. 
See oli ik, aga mitte lõoke, 
kes hõikas, kohutades sinu kuulmeid.“ 


Olin nagu puuga pähe saanud. Vaatasin ümber. Kusagil pol- 
nud ööbikut ega lõokest ja keegi ei kohutanud autojuhi kuul- 
meid. Millest tädi räägib? Mis talle nüüd pähe tuli? Tädi aga 
tõstis silmad taeva poole, pani käe südamele ja lõpetas: 


»Ta laulab öösi seal granaadipuu. 
Mu armsam, usu mind, see oli 


"Tema sõna peale uskusin, ehkki ma ööbikut ei näinud ega 
kuulnud, ka granaatõunapuu oksa ci paistnud kusagilt. Aga 
autojuht vist märkas, se: 


x t äkki lõi ta tursanägu särama, pungis 
silmadesse ilmus imelik läige., Ka tema pani käe südamele ja 
deklameeris: 


»See oli lööke, koidu kuulutaja, 
ning mitte ööbik. Näe, mu arm, kuis labku 
viib idas pilvi puhte kade-viir.“ 


»Vabandage,“ katkestasin ma teda. ,,Tehke ometi kindlaks 

kas see on ööbik või lõoke.“ * Ž 

Md älgutas minu poole silmi, mille hävitavast pilgust 
kiirgas läbi ülevat poeesiat. 4 
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»Ära sega vahele!“ 
Kalakeskuse autojuht ohkas ja jätkas: 


m. pea kohal kõrgel kajab taevavõlv. 
Soov jääda peab mind, hool mind siit ei vii — 
surm tule! Julia ju soovib nii.“ 


»Palun mitte surra, sest meie tahame Kolobrzegisse jõuda,“ 
tegi Dudus häält. 

Nüüd välgutas autojuht silmi ning lõi Dudusi oma pilguga 
pihuks ja põrmuks. 

»Ärge segage!“ käratas ta ja ütles tädile: »Näete, proua, nii- 
sugune on meie noorsugu! Neis pole raasugi romantikat. Peas 
on tühjus ja südames jää." 

Tädi ohkas: 

»Minu ajal oli teisiti. Nemad ei tunne nüüd huvi ci luule ega 
Shakespeare'i vastu... Neil on peas jalgpall ja taketid.“ 

,Päh!“ viskas Duduš ja naeratas salapäraselt. ,Ma teadsin 
otsekohe, et see on William Shakespeare'i ,Romeost ja Ju- 
liast“ — kolmanda vaatuse viies stseen,” 

Niuhti! Palun väga, Duduš päästis noorsoo au. Oleksin teda 
meeleldi kallistanud, aga seda tegi minu eest autojuht. 

, Geenius!“ hüüdis ta. »Ja meie murdsime eile pool tundi 
pead, kuidas algab kolmanda vaatuse viies stseen.“ 

Nüüd ma taipasin, et tädi Käetark võlus kiilaspäise auto- 


- juht ära Shakespeare'i tundmisega, kuigi, häbi öelda, siiamaani 


polnud ma Shakespeare'ist midagi kuulnud. Tõotasin endamisi, 
et Vatssavis vaatan kindlasti isa raamatukogust järele, mis 
mees see Õige ON. 

Vahepeal kuulsime terve kolmanda vaatuse viienda stseeni 
tädi Käetarga ja autojuhi esituses. Tädi oli Julia, autojuht 
Romeo, meie Dudusiga aga publik. Nad mängisid selle nii 
suurepäraselt maha, et mul tulid pisarad silma. Külmutusauto 
ootas, Kotobrzeg ootas, nemad aga ei teinud väljagi, mängisid 
aina, käed südamel ja silmad kiindunud taeyasinasse, 
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Kui nad lõpetasid, pühkis autojuht oma päevitanud palgele 
veerenud pisara ja ütles: 

»Lugesin seda stseeni terve öö, et meelde jääks.“ 

Selle peale avaldas Duduš nördimust: 

,Kena lugu, teie olete magamata ja nüüd võib kergesti liik- 
lusõnnetus juhtuda.“ 

"Tädi tulistas Dudušit veel kord pilguga. 

»Ärge tehke temast välja,“ ütles ta juhile. ,Tal on alati nagu 
kirp kõrvas.“ 

Autojuht ei teinudki temast välja ja höõrus käsi. 

»Nüüd võime sõita.” 

Võisime küll sõita, aga siis tulid uued sekeldused. Juhi kõr- 
val kabiinis oli ainult üks koht. Minu meelest oli väljaspool 
kahtlust, et seal peab sõitma tädi. Aga tädi tahtis äkki, et ka- 
biinis sõidaks Dudus. Loomult jonnakas Dudus tegi ette- 
paneku, et juhi kõrvale istuksin mina, autojuht hakkas vastu, 
sest tema tahtis tädi kõrval sõita, ja lõpuks ei adnud keegi, 
kus, kes ja kellega peaks sõitma. Ja kogu see lament tuli Romeo 
ja Julia pärast, kes meie küberneetilisse korda segaduse tõid. 

Lõpuks lõi autojuht käega: 

»Tcehke, nagu tahate, mina ennast vahele ei sega.“ Ja ta ei 
seganudki ennast enam vahele ning meie tegime nagu taht- 
sime. 

Veeretasin meie kimpsude-kompsudega laaditud käru veo- 
kisse jä hüppasin esimesena peale. Siis tuli Dudus. Panime 
ukse kinni ja nüüd polnud enam midagi näha, i mitte seda, 
kes on kus. Kohe kuulsime, et keegi klopib väljast uksele ja 
kipub sisse. Tahtsin ust avada, aga just siis hakkas raske veok 
liikuma. Kuulsin ainult karjatust, kuid kohe summutas m00- 
tori mürin kõik väljastpoolt tulevad helid. Dudus ohkas ker- 
gendatult: 

Lõpuks ometi. Arvasin et selle Shakespeare'i pärast ci 
e me iialgi paigast.“ 

Ent ta ei aimanud, milline eht šeikspiitlik draama meie 

peade kohal ripub. 


13. A. Bahdaj 692 
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Sõitsime täielikus pimeduses, 

Kostda mootori põrinat ja ventilaatori ühetoonilist surinat; 
see suristas alumiiniumkasti kosutavat hapnikurikast Ahu 
Õnneks olid kõik külmutusseadmed välja lülitatud ja me ki 
pruukinud karta, et saabume Kolobtzegisse külmunud olekus 

Kui niimoodi pimedas sõita, siis ei tea kunagi, millega si 4 
oll Võib kujutleda, et oled söekaevanduses või batüsfääris ! 
kümne tuhande meetri sügavuses ookeani põhjas. Või et meid 
üldse pole olemas. Peaasi, et kujutlusvõime töötaks. 

Minu mõtisklused katkestas Duduš. 

»Kus me õige oleme?“ küsis ta. 

Ma ei jõudnud talle veel vastata, sest meie liikuv külmhoone 
peatus parajasti. Autojuht avas ukse ja hüüdis: 

»Palun prouat, mul tuli juba meelde, kuidas algab teise vaa- 
tuse viies stseen, Julia astub sisse...“ 3 

Mul jooksid hirmujudinad üle selja, sest taipasin, et nüüd 
toimub siin Shakespeare'i sulge vääriv draama. ž A 

Ja tõepoolest, see draama toimuski. 

Autojuht hakkas deklameerima: 


»Just üheksa lõi kell, kui saatsin amme; N 
ta lubas tulla poole tunni pärast.“ 
- . 

»Kes lubas?“ küsis Duduš. * j 

»Romco,“ vastas autojuht, ja et külmutusauto sisemusse* 
paremini näha, lõi ukse pärani. Vaatas sisse ja läks näost kaa- 
meks. 

»Kas prouat polegi siin?“ 

»Tädi istus ju teiega kabiini,“ 

»Kabiini? Kust sa seda võtad?*Just enne ärasõitu ütles ta 
mulle, et süda ci luba teid üksinda jätta sellesse pimekambrisse. 
Arvasin, etta sõidab teiega koos...“ y 

Järsku oli kõik selge ja samal ajal traagiline. Mõistsin nüüd, 


Teraskamber meresügavuste uurimiseks. Tõlk, 
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kes Walczis uksele tagus ja nii haledalt mootoripõrinast üle 
karjus. Autojuht arvas, et tädi sõidab meiega koos, meie mõt- 
lesime, et tädi sõidab temaga, di aga jäi maha sadamasse. 

,, Kena lugu,“ ühmas Dudus. »Jälle oleme üksi.“ 

Kartsin, et autojuht läheb marru või hakkab juukseid kis- 
kuma. Tema paraku ei kiskunud, sest ta oli täielik kiilaspea. Ta 


, ainult raputas pead. 


,, Kena numbri mängisite talle.“ 

» Teie mängisite meile kena numbri,“ avaldas Duduš paha- 
meelt. 

Õieti polnud keegi kellelegi numbrit mänginud, ainult saatus 
oli meie vastu ja Damoklese mõök rippus meie peade kohal. 
Võib-olla seesama mõõk, mis ükskord Dudusi pea kohal rip- 
pus. Aga ma ei uskunud mõõka ega saatust. Usaldasin ainult 
fakte, ja faktid — issanda nuhtlus — osutasid sellele, et oleme 
hooldajast ilma jäänud. 

»Sõidame tagasi,“ ütlesin. » Võib-olla on tädi veel Walezis.“ 

Juht laotas käsi. | 

»Ma ei saa. Üheteistkümneks pean olema Kolobrzegis, 
keskuses. Lootsin, et tee peal mängime läbi veel möne stseeni 
»Suveöö unenäost“.“ 

Mul oli väga kahju, et autojuht ei saa tädiga stseene män- 
gida, kõige rohkem aga sellest, et tädi polnud üldse olemas. 
Kui ma sellest täiesti teadlikuks sain, tundsin, et hakkan tön- 
nima. Küll on häda! Otsustasin, ct teenin endale välja 
Bicszczady reisi, et mul enam midagi lolli pähe ei turgata ja et 
ma tädi hoole all seaduslikult Migdzywodziesse jõuan, ja nüüd 
äkki selline traagiline asjaolude kokkusattumine: meie oleme 
ilma tädita, tädi ilma meieta, ja pole kedagi, kes mängiks läbi 

mõne stseeni ,, Suveöö unenäost“. 

Kus me õieti oleme?“ küsis Dudus. 

»Polczyn-Zdrõjis,“ selgitas autojuht. 

»Juba tean, meie vanaema ravis siin ishiast.“ 

Ni sain vähemalt teada, mille poolest on kuulus Polczyn- 
Zdrõj. Aga see ci lohutanud mind. Esimest korda kogu matka 
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A jooksul tundsin end täiesti lööduna. Olime kõik löödud ja ei 
teadnud, mis ette võtta. 

Autojuht soovitas, et sõidaksime Kolobrzegisse ja ootaksime 
seal tädi Käetarka. Dudus tahtis tagasi pöörduda Walczisse, 
mina seevastu arvasin, et kõige parem on oodata Polczynis ja 
igaüks meist arvas, et tema plaan on see kõige parem, 

Pärast pikka nõupidamist tulime otsusele, et kõige rohkem 
kogemusi on autojuhil. Niisiis otsustasime kupatada Kotlobrze- 
gisse. Tädi teab, ct me just seal pidime peatuma, sellepärast - 
püüab ta võimalikult kiiresti meie juurde jõuda. Mis maksab 
autostopi kuningannale sellist lõiku läbi sõita — väike hüpe ja 
korras. 

Niisiis pugesime oma pimikusse tagasi. 


| 3 Kolobrzegis kujunes olukord üsna omapäraseks. Meie *) 
koos seljakottide, varustuse, toiduainetetagavara ja telgiga 
Läänemere kaldal, aga ilma tädi Käetargata ja rahata, tädi aga 
kusagil maanteel ilma meicta, ilma varustuseta, kuid selle eest 


sularahaga. 
di Mis teha? 
A See küsimus jälitas meid juba Varssavist peale, kuid talle 


oli raske vastust leida. Kõigepealt tuli hüvasti jätta , Romeoga“,- 
kes oma külmililtusveoki põhjatus sisikõnnas oli sõidutanud meid 
otsekui piibli vaal Joonast. Tänasime teda viisakalt, tema dek- 
lameeris hüvastijätuks mõne stšeeni ,,Suveöö unenäost“ ja 
»Hamletist“. Duduš omakorda põrutas talle maha Jankieli 
kontserdi ,,Pan Tadeuszist“ ja mina laulsin pisarsilmil ,Kui sa 
mul puudud, kui puudud sa...“ Me'*kõik olime väga liiguta- 
tud, isegi Dudus. 

Kui meie romantiline Romeo oli ära sõitnud, ütles tädipoeg, 
nukrusenoot hääles: 

»Õnnetu! Ta teab peast »Hamletit“, aga peab vedama turska 
ja soolaheeringaid.“ 
2) »Võib-olla ei leidnud ta tunnustust,“ oletasin mina. ,,Kui 
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mina oleksin teatri direktor, teeksin temaga kohe lepingu ja ta 
mängiks minu juures ainult peaosi.“ 

Tt ohkas Faferski, ,,ta ei sobi Hamletiks, sest ta koku- 
tab pisut; Romeoks samuti mitte, sest ta on kiilaspäine ja 
vana.“ 

| mli tee viga,“ halastasin mina tema peale. ,,Ta võiks män- 
gida vanade kogelevate kalurite või kiilaspäiste 
Ütlen sulle, tal oleks pöörane menu.“ 

) Heasüdamliku Romco Kalakeskusest panime teatrisse ame- 
tisse, leidsime talle väärilised osad, kuid nüüd pidime endaga 
tegelema. See ei olnud kuigi lihtne, Autojuhile oli nimelt ker- 
gem osa leida kui endale. 

Istusime Kolobrzegi bussijaamas, meie mõtted aga jooksid 

da maanteed autostopi kuninganna poole. j 
»Tubli tädi oli see meie Ula,“ ohkas Duduš 

Inimene! "Ta oli feno Ö i “i 

FE 'a menaalne!“ õhkasin mina kaks ki 

Lane 4 as faks korda °f 
valjemini. 8 

»Tema kõrval õppisin väga palju.“ 

»Kõigepealt seda, kuidas tuleb inimestega käituda.“ 

»Ja kuidas autostopiga sõita,“ lisas Dudus, »Kuule,< le ta 


Viivu pärast. ,,Teic naerate minu üle, aga mina ei ole jälle 
KAHE 


kuningate osi. 


; »Sa ei ole jah säärane., 

teistsugune Olema.“ f 
»Tõtt öelda, mulle meeldib autostopp 

daksin teiega ka järgmisel aastal 

»Oleks maru küll, ent sa pead ennast veidi pingütama.“ 

»Ma püüan,“ 

Teadsin, ee Düduši saab kord inimene, aga ci osanud ar- 
Vata, et see nii kiiresti läheb. Aga näe, Dudus muutus Kolobr- 
zegi bussijaamas täiesti teiseks. Võib-olla avaldas nii päästvat 
tt joodist üllastunud mercõhk või siiski ka tädi kasvatus- 
süsteem. Olin valmis möönma, et see reihe. 


4 kinnitasin. »Aga peaksid pisut 


ja. Heameelega sõi- ,) 


g * 

"Tema ütles, et tahaks olla tubli poiss, aga vanaema ei luba 

'Ta olevat mind korduvalt kadestanud, kui mina mööda puid 
, 
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ronisin, tema aga rutas entsüklopeedia taga. Üldse hakkas 
ta pihtima. Mina olin vait, ainult kuulasin. 

»Ära nukrutse, mees!“ lohutasin teda. ,Mul on süda röö- 
must lõhkemas, kui ma sulle otsa vaatan. Kõik läheb korda, 
sest kui midagi kangesti tahta, siis peab see ka tulema.“ 

»Ja üleüldse,“ ohkas ta, »ära nimeta mind enam Dudušiks, 
sest see keerab mul soolikad pahupidi. Isa ja vanaema arva- 
vad, et ma jään igaveseks väikeseks Dudusiks, aga mina ta- 
han, et mind hüütaks õige nimega.“ 

»Tore!“ ütlesin mina ja virutasin talle võmmu selga. , Nüüd 
oled Janusz, sest see on töesti ilus nimi.“ 

Jätsin Dudusiga hüvasti. Mul oli nagu kahjugi, sest Dudus 
Faferski tegi mulle küll palju tüli, kuid on teada, et inimene 
apeale harjub ära. Kriipsutasin Dudusi mälust maha ja ütle- 
sin Janusz Faferskile; 

»Kuule, Janusz! Meie siin ohkame, aga tuleks midagi välja 
nuputada, et mitte ööseni bussijaamas kükitada,“ 

Hakkasime nuputama. Janusz esitas oma plaani esimesena. 
Asjad jätame käsipakkide hoiuruumi, igale postile jaama ümb- 
ruses kleebime sedeli tädi Ula jaoks, et elame, et oleme Kolobr- 
zegis, ja et kohtume bussijaamas kell kaheksateist, ise aga lä- 
heme vahepeal randa, sest kui juba ollakse Kolobrzegis, siis ci 
ole sünnis inemerd vaatamata jätta. 

,Tubli,“ ütlesin. , Niipea kui sinust Janusz sai, hakkavad sul 
head mõtted tulema.“ 

"Tegime kõik plaani kohaselt. Kõige paremini läks sedelitega. 
Leidsime seljakotist tädi Käetarga märkmiku, rebisime sealt 
mitu lehte välja ja igale lehele kirjutasime täitesulepeaga nii: 


Tähelepanu! Tähelepanu! Tädi Ula! Oleme Kotobrzegis. 
Ootame' teid kell kaheksateist bussijaamas, — Poldek ja Janusz 
(endine Dudus). 


Riputasime neid sedeleid välja umbes kakskümmend, igale 
postile ja igale ajale, siis läksime mereranda joodi hingama, 
ümbrust imetlema ja suplema. 
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4 Lõpuks ometi midagi muud! 
Siiamaani imetlesime varemeid, muinsusi, põlismetsi, moreen- 
järvi, aga siin on meri. Seisin kaldal. Minu pea koha! mühisesid 
männid, jalge ees aga kohises ja veeretas oma laineid igaveses 
liikumises meri. Vesi oli sinakasrohelise varjundiga ja lükkas 
hõbedasi vahuviirge kalda kuldsete liivade poole, mille üle 
kummus klaasselge taevas. 
Kui ma merele vaatasin, näis mulle, nagu avarduks silma- 
piir. Kusagil kaugel sõitis aurik. Ta vedas enda järel valkjas- 
pruuni suitsutriipu. Majaka ümber tiirlesid kajakad. 
Kissitasin silmi. Meri lõi järsku sädelema nagu jää, kohin 
justkui tugevnes ja miski hakkas mind voogavate lainete poole 
tõmbama. 
Lasksin kuuldavale metsiku sõjahüüu, tõstsin käed õhku, lao- 
tasin nad tiibadena laiali ja jooksin paljajalu mööda kõrvetavat 
liiva kohtuma merega, 
Dudus jooksis minu järel, võtsime käest kinni ja jooksime 
hooga merre. Vesi oli mõnusalt jahe. 
Siis jooksime põlvini vees piki randa kaugele-kaugele, seni 
kui väsimusest liivale kukkusime. See oli kõige kaunim. 
Lamasin soojal liival nagu kaldale uhutud merchädaline, ja 
mul tuli tahtmine rõõmu pärast karjuda, ö 
» x Ma muidugi ei karjunud, sest ci, tahtnud ehmatada kalda 
es tiirutävaid kajakaid. Võtsin end kähku riidest lahti ja 
stsin suure hooga otse Läänemere lainetesse, kujutledes, et , 
olen tursk või lest. 

»Janusz ei tulnud, sest kahjuks ci osanud ta ujuda, Ta seisis 
kaldal, imetles ümbrust ja oma tädipoega. 

Sukeldusin järjest nii enda kui tema eest. Vesi oli külm, aga 
nii läbipaistev, ct nägin põhja. Põhjas oli igasuguseid pisikesi 
olendeid, koguni väike lest,.kes minu eest põgenes ja enese nii 
vastu liiva surus, et teda polnud nähagi. 

Kui ma end väsinuks 'olin ujunud, "läksime. liivaluidetele. 
Heitsime ese kätte pikali. Pikutasime üsna kaua ja ci rä 
kinud sõnagi. Ka see oli kaunis. Tuul pühkis liiva, tillukesed 
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terad torkisid nagu nööpnõelad. Ka meie juuksed, kõrvad 1 
käed olid liivased. Oli vaikne, kajakad liuglesid vastu tuult lii- 
kumatute tiibadega, lainete vahujänesed jooksid pritseldes 
randa ja hääbusid liiva. (A M k 
Ni i oli mõnus lamada ja me oleksime jäänud siia õhtuni 
kui Dudušil poleks igav hakanud. Järsku kukkus ta esitama 
MA Ai 20 Asi: 
referaati päikese mõjust inimorganismile. kl 
Inimorganism toodab päikesekiirte mõjul A-vitamiini. 
» Tore on,“ kinnitasin järele. k M 
Jah, aga kui me liiga kauaks jääme ultraviolettkiirte alla, 
võime aa teise astme põletushaavu ja koguni päikesepiste, 
Eriti kui organism ei ole veel päikesega A et 
mul selg kipitab. Ega sul midagi selle vastu ole, kui ma kuhugi 


varju heidan.“ AD AV 
Suuremeelselt ei olnud mul selle vastu mitte midagi, ise jäin 


ultraviolettkiirte mõju alla. Tundsin, kuldas minu pad 
A-vitamiini toodab. Pikemat aega ci teinud ma midagi, muu: 
Sa aal rannalt läbilõikavat karjatust, Ki E 
appi. Jooksin liivaluidetelt alla. Nägin naist, kes ad 
ründavaid laineid viskus, ja temast eespool, Ta Si a 
meetrit kaldast, punast ujumismütsi. Otsekui kork kerkis uj 


mismüts kord pinnale, kord kadus jälle vahu sisse, JAM 
et keegi on uppumas. Seisatasin viivuks; kk siis 
sööstsin mulle vastu veerevatesse Kasu dess Nägin en ad 
punast ujumismütsi. Sukeldusin. Tegin mitu AR (i 
met ja äkki märkasin otsekui läbi pohli klaasi Ja a a E 
keha. Ahmisin kopsud õhku täis ja sukeldusini E A 
lapsel käest, nagu mind oli õpetatud, ja tõusin temagi 


Taipasin, 


innale . , A. k MA 
A Ma ei tea, mis minuga siis toimus... Tean ainult niipalju, 


et olin päästnud punase ujumismütsiga tütarlapse. (E kad 
kuival liival eredas päikesevalguses, hingas veel raskelt ja pilu- 
tas siniseid silmi 

Meie ümber kogunes rahvast. | 
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Ma ei talu rahvasumma, Tahtsin inimeste ringist läbi murda, 

aga siis pani keegi mulle käe õlale. 4 

»Kas sina päästsid selle pisikese?“ küsis ta. i 
Nägin vetelpääste-miilitsat, ta valget mütsi ja ankrut käisel 
»Jah,“ vastasin. ,, Olin kõige lähemal...“ i 
»Tubli poiss. Täitsamees!“ 

Kehitasin õlgu, 

»Igaüks oleks appi läinud...“ 

"Tahtsin ära minna, et organism saaks veel pisut A-vitami 
toota, aga miilits pidas mu kinni. 

k »Sa saad uppuja päästmise eest medali,“ ütles ta. ,, Kahjuks | 
ei ole ma teenistuskohustuste täitmisel ja mul pole märkmikku 
kaasas. Tule jaoskonda, seal kirjutame protokolli. Täitsamees 
oled...“ vangutas ta imetlevalt pead. | 

»Tänan,“ ütlesin. ,,Tõepoolest — ci tasu aega raisata.“ 

»Protokolli peame nagunii koostama ja sina oled selle juh= 
tumi puhul kõige tähtsam tunnistaja.“ 

Mul polnud tahtmist jaoskonda minna, eriti sellepärast, et 
Dudus puhkas ikka veel varjus. Aga mis parata. Ei Saart 
sellest kõrvale hiilida. Panin riidesse ja me läksime Os koHM 
Scal hakati mind küsitlema nagu tavaliselt. | 

»Mis su nimi on?“ 

j »Leopold, Wanatowicz,“ vastasin, ja et mitte venitada, lisa- 
sin: »sündinud Varssavis viiendal oktoobril tuhande üheksa- 
saja viiekümnendal aastal. Isa nimi Maciej, ema nimi Barbara 
sündinud Samulska. Pikkus sada kuuskümmend neli t:28 
Hinda š 

»Küllalt!“ katkestas mind seersant ja vaatas äkki kausti- 
kusse, mille ta natukese aja eest oli laualaekast välja võtnud. 
»Sa ütlesid, et oled Leopold Wanatowicz?“ 

»Jah,“ vastasin väärikalt. 

»Kuhu sa siis Jänusz Faferski jätsid?“ 

»Võlur. Kust ta teab, et reisin koos tädipojaga?“ See näis 
mulle väga imelik ja koguni kahtlane. 4 

»Janusz ootab mind luidetel,“ vastasin. 
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Seersant laotas käsi, otsekui tahaks ta mind emmata. 

«Milline õnn! "Teid otsitakse taga terves Poolas, aga teic 
olete siin, meie Kolobrzegis.“ 

Nüüd taipasin, et olin järjekordselt sisse kukkunud. Mõtle- 
sin, et puhken nutma või hakkan karjuma. Aga ütlesin ainult: 

, Vabandage, siin on mingi eksitus. Meid ei otsita enam 
taga, sest meid leidis teel üks proua, kes on ammu meie vane- 
matega kokku leppinud ja hoolitseb meie eest nagu isa ja ema 
ühes isikus.“ 

«Nii, nii,“ noogutas tema. ,,Sce proua hoolitseb teie eest, aga 
sina hulgud üksipäini rannaluidetel, Kus see sinu hooldaja siis 
on?“ 
> ,'Ta ootab mind bussijaamas.“ 

«Hästi, kohe kontrollime.“ Ta ci vaadanudki minu poole, 
kutsus ainult miilitsa, käskis käsipakkide hoidmise kviitungi 
tema kätte anda, soovitas mul rahulik olla ja ennast kannat- 
likkusega relvastada. 

Kui miilits oli läinud, tekkis ruumi hauavaikus. Seersant 
puhastas küüsi, mina jälle olin närvis, et ei teadnud, mida rää- 
gin ja ütlesingi: 

»Sain petta.“ 

Seersant koputas sõrmenukkidega laua servale. 

»Nii, nii kõik peab olema tipp-topp, poiss! Lapse pääst- 
mise eest saad medali, omavolilise kodunt lahkumise eest n00- 
mituse ja peapesu...“ 

»Ma ci läinud kodunt ära omavoliliselt,“ avaldasin protesti. 

"Hästi, hästi! Kõik teeme kindlaks.“ Ta viitas ruudulisele 
vihikule. »Siin seisab must valgel, et olen kohustatud teid kinni 
pidama ja Varssavisse toimetama, Ütle ise, kas ma tohin teisiti 
tõha?', JA 

,Ei tohi,“ tunnistasin. ,, Aga varsti näete tädi Käetarka. Ta 
on autostopi kuninganna! Tal on kilomeetrilugejal viisteist tu- 

hat ja soovitan teil temaga mitte raksu minna...“ 

»Eks näe,“ ütles ta loiult. 

Ta ci pööranud mulle enam tähelepanu. Ka mina ei pööra- 
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ÜKK jalgi ci ole lugu nii halb, et ci 
A nud temale tähelepanu ja niimoodi istusime pool tundi, teesel. 10. PEATÜKK 1 Hialgi ci ole lug JAN 
des, et me teineteist ei tunne, saaks veel halvem olla, aga see, mi 


TAA 2 JA i vist kõige halvem. Kuigi - kes 
Poole tunni pärast kuulsin, et koridori uks avaneb ja keegi t A 
F, A A alas 0 A või ja jp Hi 
ka Ja a ji see E tädi Ke 4 Janusziga, Ma ei hakka kirjeldama, mis ma mii- 
KE A 2 K+ n 1 d n A 
4 k ttavad mind päästma miilitsa range korta käest. , Olin litsajaoskonnas läbi elasin. Sageli ütlevad 
juba püsti hüppamas, et rõõmukisaga abi saabumist tervitada, 


ABIA 4 A irjanikud: ,,Teda valdas must meele- 
kuid abi asemel astus sisse ainult miilits üksi. Kieli 


õ ET [7 50) p A 8 ide.“ Mind valdas kõige süsimustem 
Sec, mis ma nüüd kuulsin, ületas minu kujutluse. heide. A NAG, la saab. Aga 
M ö k fi meeleheide, mida üldse olla saab. Agi 
Millits krapsas valvelseisangusse ja kandis ette: a imist ja 
Kodanik k Mae aka a, y | mitte kauaks. Teatavasti olen optimist ji 
101 k seersant, ki 4 E M A A ae 
| Ju s etsant, kontrollisin ära. Pagasit ei ole hoiuruu | ei oska juukseid kiskuda ega käsi murda. 
3 t k kt 3 E V oguni läbi musta meeleheiteudu 
i 4 »Kuidas ei ole?“ imestas seersant. ,,Teil oli ju kviitung.“ 4 ji tasa roosilistes värvides. Ja nä- 
L ) »Just nii, aga mulle öeldi, et tuli keegi proua, esitas oma TA kt leidsin, et kui tädi Ula (ma ci 
AT A A 4 4 gingi, ses , 28) 
Ü | passi, ja selle tõenduseks, et pagas kuulub temale, luges üles hakka teda enam Käetargaks hüüdma) 
asjad, mis olid seljakotis. Kõik klappis. Oli isegi turismiühingu! inu unustas, et kui Dudus (mä ci taha 
E | liikmekaart ja ujuja kaart, mispeale anti talle pagas välja,“ | E % 


»See on tädi Käetark!“ hüüdsin mina. 
Miilits ütles karmilt, et ärgu ma segag 


Januszit enam tundagi) minust lahti ütles, 
siis küllap leidub teisi, kes mind heamee- 


»Ah missugune tädi? Neil oli isegi nimi kirja pandud. Pa- lega Ka ahi 28 nii väga halb. 

lun,“ ta tõmbas taskust märkmiku ja luges hoolikalt: , Kodanik NA SE said, et olen Hranek Szajba 

1 Ursula Opielowa, Varssavi, Odynieci tänav kakskümmend mt 82528 Laa Szajba, kes võib 
TEADE AE EE A - NN kinnisilmi korve visata, hakkasid nad mi- 

k »Kui Ursula, siis on see kindlasti tema,“ ütlesin mina. nusse teisiti suhtuma. »Poisi“ asemel ütles 

Seersant raputas pead: A 4 š seersant mulle nüüd »seltsimees“, teine 
»No-noo .... Sina, poiss, näid nagu keerutavat.. .“ va miilits aga küsis, mitu muna Branek Sznjba 

»Annan hartseri ausõna, et ei keeruta.“ k A 

= »Miks nad siis sind ei oodanud?“ | Põrnikas i sõbinud 

t STAND A 24 E Mina ei teadnud, aga seda ci sobinu 
»Just...“ takerdusin mina. Äkki hakkas mul nii kurb ja tunnistada. Ütlesin, et kui Szajba tädi An- 
| mind haaras selline südamevalu, et kui oleksin üksi olnud, kale järele tuleb, siis teeb tädi talle küm- 
' oleksin tingimata nutma hakanud. Võimu esindajate juures- nest munast munaroa ja lõikab selle juurde 
olekul ei sobinud seda teha. Pigistasin hambad risti ja pomi- veel pool kilo searibi, et ta treeningul vor- 
sesin; ,,Ma ei saa millestki aru.“ rd | mis oleks. Tundsin, et kujutlusvõime hak- 
Mina ka mitte,“ tähendas seersant, Siis plõksutas ta sõrmi. | k (ninas kergitab. Lie ru e: vel 
t »Ara muretse. Meie hoolitseme sinu eest paremini.“ 4 lest ajast peale, kui ta minu tädi tunneb, 

ki i 4 
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on ta kasvanud seitse sentimeetrit pikemaks ja õppis spinatit 
sööma, mis sisaldab kõige rohkem vitamiine, Enne seda sülitas 
ta spinati peale, aga nüüd vohmib süüa ega tee paha nägugi, 
Kõige rohkem meeldivad talle sealihakotletid. Kord lugesin 
kokku, et ta sõi enne mängu lõunaks ära neli tükki ja selle: 
peale veel viis portsu vanillijääti 

Neil läksid silmad pungi. Palusid, et kirjutaksin oma nime 
jaoskonna külalistaamatusse. Seda ma tegingi, lisades allkirja 
taha: ,Franciszek Szajba tulevane kälipoeg.“ Siis kutsusin neid 
Varssavisse külla ja lubasin muretseda piletid ,Legia“ ja 
»Visla“ vahelisele võistlusele, Tänutäheks tõid nad mulle" 
õhtuks topeltportsjoni süüa ja kaks ,Pingviini“ jäätist. K 

Võiks öelda, et olime sõbralikus läbisaamises, sest hädas 
tuntakse sõpra, 

Seekord ci maganud ma tähtede all ega telgis ega heinte' 
peal, vaid lahke miilitsa kõigi mugavustega koikus. Oli maru 


mees. Endale tegi aseme välivoodile, minu kui Franek Szajba ' 


tulevase kälipoja pani magama paremale kohale, Ma ei taht- 
nud sellega nõustuda, sest nii ju ei sobinud. Aga tema ütles 
avameelselt: , Maga, Poldek! Mul on ükspuha. Nii 'vähemalt 
tuletan meelde neid häid aegu, kui olin veel miilitsakoolis.“ 
Ma ei saanud ju talle seda lõbu keelata. n 

Hommikul pidasime jaoskonnas aru, et mis minust saab. Kor- 
raldus nägi ette, et leidmise puhal tuleb mind viia Varssavisse. 
Sain neile siiski selgeks teha, et Miedzywodzie on palju lähemal 
ja et ei maksa riiki koorida ülearuste kulutustega. Otsustasinte 
sõita rongiga kuni Kamief-Pomorskini, sealt panna bussiga 
otse ema juurde, 

Niimoodi sõitsin pärast autostoplase seiklusrikast hulkuri- | 
elu kõige seaduslikumalt rongiga kodanik kapral Jan Maza- 
neki saatel. Unustasin öelda, et* kodanik Jan Mazanckil olid 


jubedalt mustad vurrud. Järelikult peaks ta mulle õnne 
tooma. k 


Š JT 3 
Sõitsime läbi Lääne-Pomorze kauni maastiku. Waguni aknast 
vaatasime ümbrust: rohelisi metsi, rõõmsavärvilisi salusid, 
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JANE 20 A) ki 
haljendavaid rukki- ja nisupõlde, nägin isegi AR ehkki 
i i ii iliku taime olemasolust. 
mul siiani polnud aimu nii tarvi ; Ta 
i i jä brzegi astus meie kupeess 
eses jaamas pärast Kolo! ki 

2 a oli käes väike korv, peas valge sulega must kübar 

p % 


A Ši J HA 
ja ta oli pealaest jalatallani mustas riides ning nägu oli ta! 
ja 


A ž hi 
ä tud. Paksude prilliklaaside fagan 
kap 08 köhatas ja võttis istet. 


icasid nuuskurisilmad, Ta vaatas ringi, k Ed 
Ki aga kui oli istunud, hakkas ta meid SAARD 
i jä 1 keel kiheleb, sest ta = 
utima. Oli kohe näha, et tal leh, sc A 
ja, otsekui tahaks alla neelata neid sõnu, mis ta) 
ütlemata pidid jääma. A 
Siis viimaks sai ta jutuotsa lahti: 
»älus ilm, eks ole?“ TA 
Tõsi. Ilm oli muidugi ilus, seda polnud ÕIM 
"Tänavu tuleb hea õunasaak,“ täiendas ta öel ut. Ja 
ie õuna- ja ploomisaak,“ möönas kodanik kapral. JA 
Naise lambanäole ilmus umbusklik muigehakatus, Sa 
vilksasid ta silmad kaprali, siis minu otsa, ja ta köhatas. Nüüd 
üsis ta otse minu käest: LIL 
kt üleannetusega siis sina, kullake, JAA TAA 
V tasin kapralile, sest ma ci tahtnud ise ametlikke 7 a 
kakku, Kodanik Mazanek pilgutas mulle tähendusrikkal 
välji J 


silma. 4 
,Ei millegagi,“ ütles ta tõrj 
iin ta Kamiehi suvelaagrisse. d 
“ronnldis kortsus nägu väljendas pettumust, JA 
Ah nii...“ sosistas ta. Mina arvasin, et te viite teda tap 
nii $ ME 
A õib j ida.“ 
korras. Kõike võib juhtu - SAN 4 
Jah,“ nõustus kapral. »Võib küll juhtuda. 1,00 
Eka teil endal lapsi on?“ küsis proua äkki silmi 
des. 
»Oh ei!“ 01, 0.18 
Miks mitte? Teil võiks juba 014: A k 
Mul ei saagi neid olla, sest ma olen poissmees. 
Prova kirtsutas rahulolematult nina, 


uvalt. »Sce on minu õepoeg: Ma 


( 


»Teie eas võiksite juba ammu abielus olla. Ja üleüldse...“ 

»Kuidas, palun? Mis üleüldse?“ 

»Üleüldse imestan ma, et teie sellesse nii kergelt suhtute, 
Nagunii ei ole praegune põlvkond enam see, mis vanasti... 
Minu ajal inimesed abiellusid ja neil olid lapsed. Teie aga suh- 
tute sellesse ükskõikselt.“ 

Minu armas valvur kehitas ainult õlgu. ,,Tore lugu,“ mõtle- 


sin. ,Algas ilmast, aga lõpetab tont teab millega. Mida see'| 


ptouake õige arvab?“ Tema kohendas vahepeal prille, pühkis 
nina ja jätkas: 


»Nüüdsel ajal suhtutakse elusse kergemeelselt... Sce noor-) 
mees,“ ta osutas minu peale, sõidab suvelaagrisse, aga ei ole! 
enne kõrvu pesnud. Ja teie, pan, lubate tal niimoodi sõita. Mis 
temast küll saab?“ 

Jätsime küsimuse vastamata. Sest kes võikski ette arvata, 
mis minust niimoodi saab? Lootsin, et see maadam jääb nüüd 
vait, aga kus sellega. Ta oli kole jutukas. Puuris mind jälle oma ' 


nuuskurisilmadega ja kirises: 

»Miski nagu ütleb mulle, kullake, et sa ikka vist laagtisse ei 
sõida. Sul pole ju pakke, Tunnista üles, millega sa hakkama 
said?“ 

Ma ci tea,“mis mulle nüüd pähe kargas, aga äkki tahtsin 
tema uudishimu rahuldada. Pilgutasin miilitsale silma, kehita- 
sin õlgu ja pajatasin: (A 

»Oh, ei midagi erilist... varastasin ainult auto.“ 

»Isa, Poja ja Pühavaimu nimel!... Mul oli kohe tunne, et 

midagi kahtlast. Kas sa, kullake, ka mõtlesid enne, mis sa 
teed?“ 

»Loomulikult! Mõtlesime kõik küberneetiliselt läbi. Kamp 
töötas plaani välja.“ 4 

»Püha taevane isa! Sa kuulusid siis kampa?“ 

»Jah, proua! Köörsilm Žiuteki kampa. Meie sBetsialiseeru- 
sime luksusautode vargusele,“ k M 


»Heldeke!“ hüüdis proua käsi kokku lüües. ,Sa räägid sel- 
lest yeel nii rahulikult.“ 
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Räägin, sest te ise küsisite.“ 
»Jah, kullake! Mis auto see oli?“ 18 
Rolls-Royce“, Pakistani saatkonna oma. Kõige üuem MU 
del. Tagasihoidlikult arvestades umbes sada tuhat dollarit. 
»Jeesus-Maria! Sada tuhat, ütled sa?" A UE 
Peale selle muidugi saadiku kohver, milles olid Pandžaabi 
maharadža aarded.“ A) A 
“Maharadža aarded,“ lõi maadam kaks korda risti ette, »Mis 
aarded need olid, kullake? Missugused?“ j +4 
Ei midagi erilist... Näputäis briljante, üks pärlikee, 
maharadža naise diadeem ja Rotschildi panga aktsiaid. M 
On see võimalik?“ ahhetas maadam. 'Ta vaatas küsivalt 
kapralile: »Ja teie ütlesite, et suvelaagrisse,“ 
Kapral hakkas hirmsasti naerma. 
» Teie muidugi jäite uskuma?“ OL a 
Mõtlesin, et proua tapab ta oma mürgise pilguga. Kapral oli 
tal rikkunud kogu lõbu. "Tema arvas, ct on kokku a 
poisiohtu  gangsteriga, aga näe, missugune. pettumus! Tükk 
aega kõõksus ta ja ci saanud häält lahti, aga kui sai, siis pistis 
kisama: kr i 
Oleksite võinud veidi viisakam olla. Naerate minu üle, aga 
endal on kaheteistkümnes murenenud,“ 
»Kaheteistkümnes?“ imestas kapral. k 
Jah, mu härra — purihammas, Võin teile anda Kolobtzegi 
18095 aadressi, Tõmbab valutult välja. Te ei märkagi. 
A i t KA 
Kindlasti teeb ta teile koledat valu? 4 1 AG 
Kodanik kapral haaras silmapilk lõuast kinni. Näis, nagi 
oleks nuuskiv maadam kättemaksust talle hambavalu. külge 
kaetanud. j E 4 
Loputage hapnikurikka veega ja toppige auk kinni pi 
tusse kastetud vatiga,“ õpetas tema. »,Tingimata minge hamba- 
arsti juurde.“ 488 
»Kust teie teate, et mul'on hammas A P JA 
Ahaa... nägin sel ajal, kui te minu üle naersii 4 ai 
aadress on Mere tänav seitseteist, kolmandal korrusel, Silma» 
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arsti juures peate ka ära käima, Sidekest punetab. Kõige parei 

on Byrski, Boleslaw Chrobry tänava ambulantsis. Üldse näib, 
et te ei hoolitse oma tervise eest. Kindlasti on teil maks korrast 
ära. Tuleb teha uriini analüüs. Kõige parem on seda teha Wes-| 


terplatte Kangelaste tänava ambulatooriumis. Kui vana te 
olete?“ 


Kodanik kapral oli uriini analüüsist nii rabatud, et vastas 


mõtlemata: 


»Septembris saan kakskümmend kaheksa.“ 
Maadam naeratas kaastundliku 


»Mina sain kuuskümmend, ja tänu jumalale on mul veelf 


kõik hambad omad. Ka maks on nii terve, et lihtsalt ime. 
Küll te näete, et elan teid veel üle,“ 

»Vabandage,“ segasin mina vahele, ,kui teie pan kapralist! 
kauem elate, siis ta ju ei saagi seda näha.“ ' 

»Sina, kullake, ole kuss,“ kähvas ta mulle. ,,Sinul on ainult 
vigurid meeles,“ y 

Kuulasin sõna ja järgmisel jaamavahel ei lausunud silpi! 
Prouake võristas vahetpidamata, otsekui tiibeti palveves) 
Minu kena hooldaja juures leidis ta kõikvõimalikke tõbesid. 
Kui see oleks teda uskuma jäänud, oleks ta pidanud ammugi 
vedru välja viskama. Sealjuures jõudis ta kapralit õpetada, kui- 
das imikuid mähkida, millega ,on kõige parem välja võtta pu- 
naste marjade plekke, kust* saab osta konnasilmavedelikku,! 
millist meetodit kasutada totalisaatoril mängides, kuidas kõõ- 
mast lahti saada, mida teha, et saada esimese järgu Ti 
orden... Kõigepealt aga — kuidas elada, et mitte surra. 

"Ta tegi parajasti algust ettekandega petersellide kasvatamise 
teemal, kui rong järsku semafori all peatus. 

»Seisame,“ ütles ta nii kategooriliselt, et oleksin isegi siis 
uskuma jäänud, kui tegelikult oleksime edasi sõitnud. Ta küü- 
nitas end aknast välja ja teatas: .,,Räägitakse, et siin kandis 
olevat haruldaselt maitsev vesi.“ ki 

Kapral pühkis otsaesiselt higi ja neelatas. 

»Vesil“ hüüdis ta. ,,See on tore, sest mul just kurk kuivab.“ 
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Näis, nagu oleks meie maadam seda oodanudki. Ta võttis 
kohe korvikesest välja tühja limonaadipudeli ja ulatas selle 
miilitsale niisuguse liigutusega, mis vasturääkimist ei atvesta- 
nud. 

,Kulla mees! Siin läheduses on kaev. Tooge mulle ka, kus- 
tutame janu koos.“ 

* Miilits vaatas aknast välja. 

»Siin pole jaam. Me seisame semafori all.“ k A 

, Küll te jõuate, kulla mees! Ma lihtsalt suren janusse. 

Miilits vaatas minu poole. Ta kõhkles - ja kui ma ei eksi — 
võitles ta teda vallanud laiskusega, Ent peagi sai laiskus ko- 
husetundest võitu. N 

»Jookse sina, Poldek,“ ütles ta. ,,Sa oled noorem, saad üks- 
kaks tagasi. Ainult tee kähku! , . 28 k A 

Ta ei teadnud; et need olid tal viimased minule öeldud sõ- 
nad. Mis mul üle jäi, kui kodanik miilitsal kurk kuivab, musta 
kübaraga maadam aga on janu kätte suremas. Mängisin samaa- 
riameest. Võtsin pudeli ja pistsin tuulekiirul ajama. j d 

Ümberringi oli mets, vist tammik, kui ma ei eksi, varjukas 
jä kubises slaavlastest esivanemate legendidest, Vasakul oli 
läbisõitu tõkestav semafor, paremal kõrge teetamm Ja mulle 
tundmatus suunas kulgev rada. Vaatasin ümber. Mitu janust ja 
kuumusest õhetavat reisijat, tühjad pudelid käes, jooksid mi- 
nust eespool punakat värvi hoonete poole, mis saja-aastaste 

tammede vahelt välkusid. t 

Lidusin nende järel. Mõnest mehest läksin mööda, aga ki 
kaevu juutde jõudsin, oli seal ces juba paarkümmend, Kõik 
punetasid näost, higistasid ja janunesid siinse kõige parema 
vee järele ning püüdsid esimesena ämbri juurde päi seda, See- 
pärast ei tarvitse mul mainidagi, et kaevu ümber toimusid dan- 
telikud stseenid. 

Rong vilistas lõbusalt. CA 

Äkki ärkas mu tuntud kujutlusvõime. Korraga näis, nagu 
oleksime Sahaaras. Pärast nädalapikkust teekonda läbi. liivas 
mere jõudsime varjulisse oaasi. Kaamelid heitsid surmani väsi- 


21 


nult maha, meie aga trügime kaamelipõiest pudelitega ümbet 
allika. Kõik puha beduiinid, ja nende hulgas olen mina ainus 
eurooplane. Beduiinid võitlevad iga tilga pärast ja ka mina 
võitlen, sest kaamelinahkses telgis on suremas vana inglise 
leedi, kes palub, et tal vähemalt huuli niisutataks. Ma murtan 
läbi habemes beduiinide summast. Pööramata tähelepanu nende 
vööl rippuvatele kullatud mõõkadele ja rüüde voltidesse pei- 
detud pistodadele hüüan: ,,Vett surijale!“ Nemad välgutavad 
silmi ja ajavad hambad irvi nagu šaakalid. 

»Ära trügi, tattnina!“ kuulsin äkki emakeelset käratust 
Kõrbemiraaž haihtus silmapilk, fatamorgaanast rääkimata. 


Sajakilone triibulise särgiga kolge tõukas mind toorelt kaevu" 
juurest eemale. Leidsin end jälle järjekorras seisjate hallis) 
massis. Nagunii ei olnud sellel enam tähtsust, sest just d 


andis vedur pika vile ja rong hakkas mürinal liikuma, 
Säh sulle! Kena küll! Seal on üks maadam janusse suremas, 


tema tühi pudel on minu käes, ja rong kihutab minema, kuid" 
me loodame talle veel peale saada. Enne kui ma päriselt taipa) 
sin, mis mind ähvardab, tõukas teine loikam mind raudtee val- 


lilt alla ja ronis üle minu selja rööbastele. Hüppasin küll veel 
püsti ja alustasin pöörast tagaajamist. Paraku oli rong võtnud 
sellise kiiruse, et ma ei jõudnud talle järele. 

Seisinynõutult raudteel, tühi pudel käes ja kahetsus südames. 
Sest mül oli tõepoolest kahju lahkuda kodanik kapral Jan 
Mazanekist. Ta oli kõige sümpaatsem miilits, keda ma eales 
tundma olin õppinud. 


ja Jäin üksipäini kesetilusat ja luhtavat loodust. Kusagil 


kõrgel valgepöögi otsas kukkus kägu, kuldpea-pöialpoiss askel- 


das usinalt männiokste vahel, pesakond hanepoegi piuksus 
laukapuu põõsaste all ja kirju ähn toksis puutüvel, aga mina 
neid metsahääli ei kuulnud. Olin omaenda mõtetest nii hõiva- 
tud, et need hääled minuni ei jõudnudki. 
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Kena olukord! Mä ei teadnud, kus ma asun, mul polnud 
krossigi raha, isegi mitte kuiva leivakoorukest. Mulle oli jää 
nud ainult mu au ja teadmine, et tahtsin päästa janusse sureva 
maadami elu. Ja veel midagi — tühi limonaadipudel. 

See on tõesti saatuse pilge! Tahtsin ära teenida matka 
Bieszczadysse ja miilitsa valvsa silma all seadust järgides pere- 
konna rüppe tagasi jõuda, aga näe, jõudsin tagasi ilma miilit- 
sata ja ainult auga. 

»Jõudsin“ tähendab muidugi mõista, et oleksin tahtnud 
jõuda, sest see, mis ma praegu tegin, ei olnud üldse tagasijõud- 
mine, vaid lootusetu võitlus iseenese mõtetega. 

Lohutasin end sellega, et Jack London on mitu korda olnud 
hullemateski olukordades. Mulle meenus, kuidas ta kord sõitis 
vaguni katusel läbi metsiku ja mägise Utah” osariigi. Kui kon- 
duktorid ta katuselt alla ajasid, jäi ta ihuüksi öösel lumetuisku 
ja kuulis ainult huntide ulumist, Kas ta sajatas oma saatust? 
Ei. Tema ütles: ,Surm väikekodanlastele!“, sülitas ja astus 
raudteed mööda edasi. Ja pärast kirjutas sellest. 

Vaatasin ringi. Siin ei olnud mägesid ega lumetuisku ega 
huntide ulumist. Ainult rästad vilistasid rõõmsalt põõsastes ja 
kägu kukkus ikka veel kõrge valgepöögi otsas. Mul läks kohe 
süda kergemaks. Ütlesin: ,Sutm väikekodanlastele!“, sülitasin, 
pistsin käed tasku ja hakkasin mööda raudteed astuma. 

Jälle oli maailm avar, ilus ja minu päralt. 

Hea oh marssida ilusa ilmaga mööda raudteed. Päike helgib 
rööbastel, rööpad aga jooksevad kaugele-kaugele otsekui kaks 
hõõguvat niiti... Ja äkki tundub sulle, et nad viivad sind 
kuhugi tundmatusse maailma... 

Käisin niimoodi maha vist kolm kilomeetrit, kui nägin tee- 
tammi kõrval vana naist väikese tüdrukuga. Nad käitusid kui- 
dagi veidralt, otsekui otsiksid metsa kaotatud aardeid. Kum- 
margil, pilk maas, käisid nad puu juurest puu juurde ja kaapi- 

sid väikese rehaga metsaaluseid lehti laiali. 

Mind hakkas huvitama, mida nad seal otsivad. Tulin tee- 
tammilt alla. 


»Lubage küsida, mida te otsite?“ ütlesin ma naisele. 
Naine ajas end sirgu ja lükkas rätiku alt silmade ette langes 
nud juuksed otsaesiselt tagasi. 

»Suupisteid prantsuse maiasmokkade jaoks,“ ütles naine 
naljatades ja lahkelt naeratades, 

»Bi leia te metsast austreid ega kalamarja,“ vastasin. 
»Noh, sec maitseb neile ehk rohkemgi kui austrid,“ naeris 
naine vastu. i 

Siis tuli tüdruk meie juurde. Tal oli käes sitsiriidega kaetud 
korv. Nüüd lükkas ta riide kõrvale. Korv oli täis tigusid. 

»Viinamäeteod,“ ütles ta. x 

Kirtsutasin vastumeelsusest nägu. 


| 


»Kas neid siis süüakse?“ Yy 
Vanaeit naeris: A 
»Meil mitte, aga Prantsusmaal on see pariislaste hinnatud) 
maiuspala.“ AM 


»Kuule, miks sa nii imeliku näo teed?“ 1 
»Mul läks süda pahaks.“ 


»Sinul läheb süda pahaks, aga nemad maksavad selle eest 
soolast hinda.“ 


»Kas nad söövad neid elusalt nagu austreid?“ b, 


»Tont neid teab! Söögu nagu tahavad. Meisse see, ci / puutüdi 
Peaasigiet saab teenida. 


«“ Ta selgitas mulle, et lähedal asu 


vas metskonnas on ettevõtte , Mets“ kokkuostupunkt, kus oste- 
takse tigusid. 

»See on ju tore!“ hüüdsin. ,,Mul on just raha tarvis. Olen 
täiesti lage... 

Naine vaatas mind tähelepanelikumalt, 

»Kust sa siis tuled?“ 

»Varssavist. Aga tahaksin minna Wolini saarele Migdzywod- 
ziesse, kus ema koos lastega suvitab.. .“ 

»Tulid jala?“ 

»Ei. Autostopiga.“ 

»Nii noor,.. Ja üksi...“ raputas naine pead. 

Ma ei salli, et minu üle pead vangutatakse. Sellest vanguta- 
misest olen juba tüdinud, 

»Olen vanem kui välja paistab. Ja see polegi tähtis. Peaasi, 
et saab teenida.“ 

Vanaeit hakkas küsima, et kes on mu vanemad, kuidas on 
ema tervis, kui palju teenib isa, kas mul on sugulasi, mida me 
lõunaks sööme, kui palju maksab Varssavis kilo ilma kondita 
loomaliha ja kas meil õnnestub ots otsaga kokku saada. Lõpuks 
küsis ta, mitmendas klassis ma käin ja kuidas ma õpin. 

Ma ei tea, milleks tal seda vaja läks. Võib-olla koostas sta- 
tistikat või tahtis niisama aega surnuks lüüa. Kinnitasin talle, 
et isa teenib korralikult ja et saame ots otsaga kokku. Ta oli 
vaimustatud. Vastutasuks näitas mulle kätte metskonda viiva 
tee, 

Varsti pidi minust saama tigude, s. t. viinamäetigude korjaja. 


3 Viimaks ometi oli saatus matkaja poolt. Süütud sööda- 
vad teod pidid mu päästma näljasurmast. Olin neile ääretult 
tänulik. Neile ja Pariisi maiasmokkadele, kes maksid nende 
eest soolast hinda. Mu tuju tõusis kohe mitme kriipsu võrra. 
Astusin metskonna poole ja vilistasin tigude ning Pariisi maias- 
mokkade auks oma lemmiklaulukest vihmavarjudest. 
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Metskonnas hakkas viinamäetigude agent jälle minu üle pead ' 
raputama, et mul puuduvat kogemused ja nemad andvat tee- 
nistust ainult kohalikele elanikele. Kutsusin appi oma fantaasia. 

»Palun väga,“ ütlesin talle. ,Ka mina olen kohalik. Minu 
esivanemad kündsid palehigis sedasama maad, kasvatasid siin 
kartuleid ja suhkrupeete ning küttisid metsloomi.“ 

'Ta pahvatas naerma. 

»Fantaasiat sul on, poiss, aga ma ei üsu, et oskad tigusid 
korjata.“ 

»See on iseenesest mõista,“ võlusin mina teda mis võisin. 
»Lubage mul ainult tööle hakata ja siis näete ise. Üleüldse... 
te peaksite hoolitsema meie ja Prantsusmaa kaubavahetuse eest" 
ja pidama silmas valuutaraskusi.“ 

Ta laskis end pikapeale pehmeks rääkida, pani mind nime- 
kirja, laenas korvi ja reha ning soovis head leiuõnne. 

Ühinesin külanoortega Rahva Spordiseltsist. Nad korjasid 
tigusid juba nädal aega, et osta teenitud raha eest klubile 
spordivarustust. Nii mõjutasid süütud teod sporti ja keha- 
kultuuri arengut Poola külas. 

Mind pidid nad aitama üle saada viimasest teelõigust Mied- 
zywodziesse. 4 

Metsa läksime ahelikus. Teel õppisin tundma, mis tiägu see 
tigu on ja kuidas teda tuleb otsida. Asi oli lihtne — tigu kui 
niisugune elab kõige meelsamini Poola metsades. Enamasti 
võib teda kohata niisketel lagendikel kuivanud lehtede vahel. 
Selleks tuli rehaga rohtu ja langenud lehti laiali kraapida. 4 

Hakkasin suure õhinaga rehaga tööle. Erakordselt haarav 
töö. Algul arvad, et rohi on lihtsalt rohi ja metsa all on kihti- 
dena ladestunud lehehunnik, ent siis satud elusolenditest kubi- 
seva iseseisva maailma otsa. Kraabid rohu laiali, vaatad ja ei 
usu silmi: tilluke sipelgakribu sikutab endast kolm korda suu- 
temat okast, priske karvane päevakoer läheb nagu karusnahka- 
des daam jalutama. Midagi vilksatas rohust... Noor sisalik 
lipsas põõsasse, Kahetsed, et sa teda korralikult ei näinud, ja 
äkki märkad kahte silma, mis sind uurivad. Ilmatu mürakas 
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konni Tahad teda kinni võtta, aga tema hüppab minema nagu 
H stud ja kaob oksarisusse. 

Mindi küllakad tiivulised sumisevad õhus, tuhanded 
väikesed putukad ronivad kõrsi ja lehti mööda, Paned silmad 
kinni ja kuuled, ct aasalt kostab imeilus muusika. Avad sil 
mad — nüüd mängib ta tuhandes värvis. 

Aas muutub, mängib häälte ja värvidega, aga teod kasu- 
tavad ära minu romantilist hingelaadi ja peidavad end, kuhu 
saavad. Siblisin ja siblisin, vahel imetlesin loodust, aga ci leid- 

00110 
krae lohutas mind spordiseltsi tüdruk. ,, Teod ela- 
vad kolooniate kaupa. Kui sa ühele peale satud, siis pole muud 

AA 
KER enne tuli selle ühe peale sattuda. Lõpuks sattu- 
singi esimese teo peale, Ta istus jämedal raol ega a 
arvatagi, milline saatus teda ootab. Ta ci teadnud, et, on eks: 
portkaup ja võib end mõne päeva pärast maiuspalana leida 
Pariisi bulvaril. M 

Küll on kole! Istus natuke ja mõtles ning alustas siis oma 
teojalutuskäiku mööda. oksaraagu. Use peal kugistas vastu 
juhtuvaid lehetäisid ja muid väiksemaid mutukaid ning röö- 
mustas ilusa ilma üle. ' 

Jäin teo juures mõtlema, Kägu kukkus ikka veel õde aga 
ei suutnud otsustada, kas noppida tigu korvi või jätta vaba- 
dusse, Kui ta oleks seen, tundetu, fantaasiast ja kujutlusvõi- 
mest ilma jäetud nähtus, ei oleks ma hetkegi kahelnud. Aga 
müüd oli mu ces kujutlusvõimega (olgu pealegi, et ainult teo 


; kujutlusvõimega) olend, kuid kes teab, milline on see teo fan- 


taasia ning mis tema teoajudes mõlgub. | A 
TEA mõtlesin, »ma ci anna teda Pariisi õgardite suupisteks. 
Neclakü oma Prantsuse austreid, aga Poola tigudest pühkigu 
htaks!“ k 4 
VK talle elu. Jalutagu metsas, ajagu sarvi välja, pugigu 
* metsas maiuspalu ja kuulaku kägu, kui ta teda üldse kuuleb. 
Olin selle otsusega kangesti rahul. Eelistasin ennem ennast 
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kompromiteerida kui ilusat tigu prantslastele õgimiseks maalt! 
välja saata. 
4 Hiilisin ettevaatlikult eemale tublide sportlaste seltskonnast 
ja läksin metskonda tagasi. Tigude-agent tervitas mind pilka- 
valt: 

»Noh, kas püstitasid juba rekordi, poiss?“ 
(a vastasin, »Ühe tunni ja viieteistkümne minuti jook- 
t A ühtegi tigu, Kas teil mõnda teist tööd ei leidu? 

õib-olla ostate seeni kokku? Mina ole, ike j 

; p n puravike ja kuke- 

seente spetsialist,“ - AN 
; Paraku oli see niisugune osakond, mis spetsiaalselt tegeles 
tigude korjamisega. Seeni nad ei eksportinud. Mul jäi ainult 


heade soovide eest tänada ja teele asuda. / 


4 , Enne kui ma teele asusin, küsisin, kus ma olen. Viisa- 
kas tigude eksportöör ütles, et oleme kolm kilomeetrit Tezebia- 
tõwist, aga kui ma tahan minna Kamien-Pomorskisse, siis sel- 
lega on Trzebiatöwis bussiühendus, k 
Tubli. Kolm kilomeetrit on köömes, Ma ei jõua ,,Vihmavar- 
jugestt ja ühte salmigi läbi vilistada, kui juba olen kohal. 
Bussiliini eest suur tänu, Olen tõeline aütostoplane ja Ela 
Bamieriigle pigem jala minna kut nii madalale langeda. | 
Vilistasia oma lemmiklaulu, sülitasin nelja kaare poole 
asusin Trzebiatöwi poole teele, 
Md "Trzebiatöwis hakkas mul kohutavalt kahju, et polnud Dudu- 
Sit. Nüüd ei olnud kedagi, kes mulle selgitaks, millal ja kes” 
selle kh kunagi rajas. Samuti ei teadnud ma, kui palju 
on seal elanikke, kui kõrgel i ja mil 
a PSE 1 asub ta metepinnast ja mitmendast 
Teadsin ainult, et olen põrgulikult näljane ja taskus pole 
vaskkrossigi. Muide, kui mul olekski vaskkross, ei oleks sel- 
lest mingit kasu, sest nüüd tuleb maksta zlottidega. 
Imelik küll, niipea kui inimesel hakkab kõht korisema, tule- 


ja 
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vad otsekohe meelde maailma kõige maitsvamad road.. Ka 
mulle tulid meelde praetud põldpüüd, tatrapudrutäidisega 
liharullid, isegi pannkoogid, mis M'naba oli Walczis küpseta- 
nud; magu hakkas nõudma oma mahladele tuumakat toitu, 
õhus oli tunda kirsikoogi lõhna. Ma ci pööranud enam tähele- 
panu muistsetele müüridele ega vanadele kivimajadele, vaid 
mu igatsev pilk lendas söökla ,,Rega“ sildile, mis pakkus maits- 
vaid suupisteid ja sooje cineid. 

»Ei ole olukorda, millest poleks väljapääsu,“ mõtlesin. Jack 
London oli mitu korda nälga suremas, aga kirjutas ometi ,,Vere 
kutse“ ja teenis vist mitu miljonit dollarit. Kes teab, võib-olla 
kirjutan kord minagi midagi. Koolis teen küll igasugust pulli, 
aga õpetaja kiidab, et minu kirjandites on mõttelendu.“ 

Mõttelennu eest ei saa liharulle ega isegi kiluga võileiba. 
Enne tuleb teenida. Loobusin tigude pealt teenimisest, nüüd 
tuli välja mõtelda mõni teine aus teenimismoodus. 

Mulle meenusid pudelid. Sce läheks. Varssavis korjasin ma 
neid samuti koos teiste hartseritega laagrikassa jaoks. 

Vaatasin ringi. Mul oli õnne. Oli turupäev, turuplats. oli 
vankreid täis tuubitud, vankrite juures olid tublid põllumehed, 
kes olid ümberkaudsetest küladest tulnud siia põllusaadusi 
* müüma. 

Poolas on au sees igivana slaavi komme. Kui müüd ära 
kesiku või hane, siis tuleb seda »niisutada“. Vanaslaavi kombe 

kohaselt niisutati õllega, puuviljaveiniga ja veel millegi kange- 
maga, aga mina kõndisin vankrite vahel ja korjasin neid, mille 
seest oli juba niisutatud — pudeleid. Kaup tuli pihku otse tar- 
bijatelt. Polnud seda vaja pesta, ainult üles korjata ja ostu- 
punkti viia. Kiitsin endamisi vanaslaavi kombeid ja korjasin. 
Kui olin viisteist pudelit kokku: saanud, viisin nad ostupunkti. 
Sain viisteist zlotti ja tundsin end äkki Fordina või Rockefel- 


lerina. 
Mul ei pruugi öeldagi, et järgmisel hetkel olin sööklas Rega“. 
Istusin laua äärde otsekui Kuveidi šeik hotellis:,,Bajados“ 
Miami Beachis Floriidas ja tellisin kaheteistkümne zloti ja 
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neljakümne krossi eest seakotleti värske hapukurgiga. Unistus 
eele viib al ole mida, ai 
gi paremat 
Keel: b alla. P p kui isikliku raha eest 
ui ma mõnu; ei õi le! 
iga oma seakotletti sõin, tuli 
Ki 4 la ukselt 
sümpaatne blond mees nahkse tuulejakiga ja õlist 
jakiga ja õlist määrdunud! 
teksastega, Juba kaugelt tundsin temas ära autojuhi, Kes muu 


võis sööklasse astuda sellise uhke i j 
kd s € j 
s Ali ilmega ja saata ettekandjale 


Ma ei eksinud. Kui ta kõ i i võ 
aa õrvallauas istet oli võtnud, hüüdis 


»Preili Lusia! Tomatisupp ja itaali 

h pp ja itaalia praad i 

kähku, sest ma kihutan Kamiefisse.“ TRNA 0 
A la ka saatis ta mu teele,“ mõtlesin. , Mitte ainult 
utojuhi, vaid veel i i ieöis 
al) sellise, kes kihutab Kamiefisse. Tuleb ta 
MK võlus teda preili Lusia. Söökla oli rahvast 
GA E hüüavad, karjuvad: , Kaks heledat!“, , Kakssada!“ 
JAS ad hästi siva!“, ,Liharullid, preili Lusia! Ma 
A jast!“, ettekandja aga ci tee väljagi, naeratab ainult 

ile mehele justkui Haidarabadi maharadžale, ja võlub: 


»Juba ammu pole teid nä 
(ad näha olnud, pa 
päris ära unustanud.“ A AA 


»Käisin Koszalinis kauba järel.“ 


»Soovifan võtta vasika i 
apraadi 
Apollo!“ i 


»Mis parata,“ 


Olete päevitunud nagu 


Gl ka näete välja nagu noor jumal.“ 
»Näen küll, preili Lusia.“ 
»Kas õlut ka?“ 
»Jumal hoidku, istun rooli taga!“ 
»Siis limonaadi?“ 0 
»Võib, kuid ainult külma.“ 
» Teie jaoks teen kõik.“ 
A a läkitas talle muinasjutu-printsessi maeratuse, aga mina 
asin pead murdma, kuidas juhti õnge võtta. ,Kena väli- 
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musega blond mees, autojuht, küllap on tal menu naiste juures, 
sealjuures on ta soliidne, sest ei taha enne teeleminekut õlut 
juua.“ Mismoodi teda kõnetada? Kas tulistada teda Szajbaga 
või ennustada kaartidelt? Kahjuks ci olnud mul kaarte ja 
Szajba tundus praegu ebasobiv. Võib-olla ütlen, et olen alko- 
hooliku poeg ja põgenesin kodunt, sest võõrasema piinas mind? 
Ei. Sece lugu kõlbas mehhiklastele, mitte sellele linalakale. 


* Kõhklesin. Ei osanud leida õiget lähenemisviisi. 


Kortaga kuulsin tasast klirinat. Naaberlauas lükkas üks va- 
nem prillidega härra kohviklaasi eemale. Klaasi põhja oli 
nud kiht kohvipaksu .: 

Ja nüüd tuligi mulle geniaalne idee. 

»Nabandage,“ ütlesin oma naabrile, »kas te võiksite mulle 


- oma klaasi laenata?“ 


Vanahärra vaatas mulle imestades otsa, aga nihutas sõnagi 
lausumata klaasi minu poole. Haarasin selle otsekui kõige kal- 
lima aarde. Manasin ette fakiirinäo, kallasin kohvipaksu alus- 
tassile ja hakkasin selles sõrmega sorima. 

Veidi aja pärast viskasin blondi noormehe poole pilgu. Kah- 
juks ei pööranud ta mulle tähelepanu, otsekui oleksin õhk ja 
mitte inimene, kes teda tahab ära võluda. 

»Kui tema mulle tähelepanu ei kingi, 
tähelepanu enda peale tõmbama,“ arvasin mina ja kõlistasin 
valjusti lusikaga vastu klaasi. 

Noormees suvatses mulle pilgu heita. 

Kas sa ci näe, et ettekandja on kinni?“ ütles ta järsult. 

, Vabandage väga,“ naeratasin mina oma kõige võluvamat 
naeratust, ja kuna seakotlet oli juba söödud, siis tuli see mul 
hästi välja. 

,, Pole midagi.“ 

Nihütasin ennast talle lähemale. 

»Te kindlasti arvate, et olen üsna tavaline poiss?“ 

Ta silmadesse ilmus uudishimusäde. 


üs pean ma ise ta 


» - ,,Missugune sa siis oled?“ küsis ta. 


“Tõstsin alustassi kohvipaksuga tema lauale ja istusin veel 
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lähemale. Ta silmitses mind aina kasvava uudishimuga. Mind 
ja alustassi. Mina tegin salapärase näo, köhatasin kaks korda 
ja pomisesin. 

MUGIE muidugi ei tea, et minu isa teenis sõjaajal Inglise lennu- 
väesi...4 

»Ausõna ci tea,“ hakkas ta naerma. 

»Sellest pole midagi.“ Ma püüdsin rääkida madala häälega 
ja vaadata talle otse silma. ,,See on täpe. Te ei tea, et ta saa- 
deti Indiasse.“ 

Seda ei teadnud ta samuti. Ka mina ei teadnud, kust see 
mulle äkki pähe tuli. Nähtavasti fantaasialennust. 

»Indias sai ta tuttavaks ühe fakiiri tütrega, kes temasse mee- 
letult armus,“ 

»Eluvitav,“ ütles mees. 

»Ja naitus temaga, ehkki fakiir märatses, ct tütar poolakale 
mehele läheb.“ 

»Ja sina oled vist tema poeg?“ 

»Atvasite ära!“ hüüdsin ja jäin isegi uskuma, et olen fal 
lapselaps. 

»Hi näe sedamoodi välja. Oled heledate juustega.“ 

mi see tee midagi. Kui te vaid mu õde näeksite. Nagu 
ema suust kukkunud. Mina pärisin ema käest võime tulevikku 
ennustada.“ 

Mõtlesingtet mees tardub nüüd imestusest või TE aga 
tema asus vasikaprae kallale. — 

»Hluvitav,“ pomises ta. 

, »Ja kuidas veel! Kõige paremini läheb mul ennustamine 
kohvipaksu pealt.“ 

»Kohvipaksu pealt? Esimest korda kuulen.“ 

»Ma võin ka teile ennustada,“ ütlesin nagu muu seas. 

»Eluvitav,“ muigas ta. 8 


Puhusin alustassile, laotasin peod selle kohale ja loitsisin 
mõne aja kohvipaksul, Siis laususin mõne sõna bantu murdes, 
et asi oleks salapärasem. Lõpuks segasin kohvi ipaksu sõrmega 
jä puhusin veel kord. 
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»Teil veab põrgulikult naistega,“ ütlesin. ,,Eriti brünettidega.“ 

Autojuht unustas vasikaprae peedisalatiga. Ta kummardus 
alustassi kohale ja silmitses kohvipaksu. p 

»Huvitay . . .“ ütles ta sosinal. ,,Lase edasi.“ 

»Üks brünett ahvatleb teid. Tahab teid naida 

»Vist ikka minule naiseks tulla,“ parandas ta kuivalt. 

»Just naiseks tulla,“ kordasin kiiresti. ,, Aga hoidke tema 


eest. 

Miks?“ 

»Tema ei taha teid, vaid ainult raha.“ 

»Huvitav.“ 

»Kõige rohkem armastab teid üks blondiin. Hullumeelsu- 
ISGAHAN A 

»Hlullumeelsuseni?“ 

»Jah... Aga teie ci abiellu temaga, vaid ühe punapeaga ja 
te saate kolm last.“ 

»Miks just kolm?“ 

»Sest teie ei salli paarisarve... Ja üldse ootab teid pöörane 
õnn. Te võidate suure summa. Tagasihoidlikult arvestades pool 
miljonit... totalisaatoril muidugi... Ja ostate endale auto ja 
pärast individuaalelamu,“ 

'Ta muigas. 

»Mitu tuba seal võiks olla?“ 

»Viis! Köök ja vannituba... Ja kuni kõrge vanaduseni ei 
jää te-haigeks, olete ainult kogu aeg õnnelik,“ 

»Ja millal ma suren?“ küsis ta ootamatult. 

'Takerdusin. Küsimus tundus mulle ohtlik. 'Ta oli nimelt nii 
sümpaatne, et ei peaks üldse surema. Ma ci tahtnud talle 
meelehärmi teha, sellepärast vastasin puiklevalt: 

»Peate end klaasikesest eemale hoidma. Napsiklaasis varit- 
seb teid hädaoht. Ja kõige lähemas tulevikus sõidate Kamiefi- 

Pomorskisse väga meeldivas seltskonnas.“ 

'Ta vaatas mind naerusui ja vangutas pead. Arvasin, et see 
on imetlusest, aga tema tõmbas alustassi enda ette, puhus 


kohvipaksu peale ja ütles: 


»Abrakadabra, abrakadabra! Nüüd ennustan mina sulle.“ 

Jäin juhmilt vahtima. Kas ka temal oli perekonnas keegi 
fakiir või kõrge kvalifikatsiooniga kaardimoor? Tont teda teab. 
Autojuhtidelt võib kõike oodata. 

»Sul on isa ja ema,“ ütles ta teise sordi kohvipaksule vaada- 
tes. »Fakiirist vanaisa mõtlesid endale välja, kolleeg...“ 

Mul hakkasid juuksed peas turri kerkima. Tundsin, kuidas 
mul külm higi mööda selga voolab. Aga ma ei piiksatanudki, 
sest ei sobinud teda katkestada. 

»Vanematel on sinuga lausa rist,“ jätkas ta, »sest armastad 
ulakusi teha. Aga peake sul jagab... Võiks öelda, et elektron= 
aju. Ja selles ajus sünnivad isevärki totrad ideed.“ Ta pilgu 
tas mõistvalt silma ja küsis; 

»Kas klapib?“ 

Mis ma pidin vastama, kui see klappis. 

»Nüüd aga,“ jätkas ta, ,on sul oma mured. Tahad autoga: 
Kamiefisse sõita, aga pole meest, kes sind sinna viiks.“ 

»Atvestasin just teiega,“ ütlesin arglikult. 

mJa sellepärast õnnistasid mind punapäise naisega, kolme 
lapsega, autoga ning viietoalise individuaaliga. Tänan.“ Tema 
tõkkas naerda. ,Sul on žesti. Tahad mind mitmenaisepidajaks , 
keelitada?“ % 

»Kas te olete siis abielus?“ 

»Juba kaks aastat, väikemees,“ 

»Miks te siis sõrmust ei kanna?“ 

Sellepärast, et sec jäi kitsaks.“ 

Mõtlesin, et nüüd kõrbe häbi pärast ära. Usaldasin tädi 
Käetarga meetodit, aga kukkusin sisse, 

»Vabandage,“ pomisesin kahetsevalt. 

'Ta surus mul kätt. 4 

»Ei läinud läbi, pole midagi teha. Ainult ühes asjas läks 
sul täkke. Me sõidame Kamiehisse meeldivas, seltskonnas — 
mina sinuga, ja sina minuga. Tulevikus ära püüa posida, sest 
nõidus on alati kahe otsaga vorst...“ Ä 
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"Tahtsin talle kaela hüpata ja mehemoodi kaisutada, aga 
nüüd liugles kohale ettekandja tee ja õunakoogiga. 
»Pan Zenek,“ ütles ta, » 


ainult siia.“ Ta võttis põlle al . »N 
ei tea midagi, aga siin kirjutatakse, et võitsite ,, 


teie olete lausa õnneseen. Vaadake 
It ajalehe. ,Näete, teie istute ja 
Raamatu“ lote- 


riil auto.“ k Lõ 
* Mees rabas tal ajalehe käest. Kui ta selle laiali laotas, 
sesid tal käed. 

»Zenon Klaput, ausõna . . 
»Trzebiatöwist, ausõna... oli tu 
õnnelik omanik, millele langes peavõit, 
szäwa“... Kärvaku ma või siinsamas .: . JM 

Äkki pani ta ajalehe käest, laksatas peoga lauale ja vaatas 
mulle otsa nagu tõelisele fakiiri lapselapsele. 

»Ah sind küll... Kust sa teadsid?“ 

Mull tuli see välja kohvipaksu pealt. 
selt. Olin nimelt veendunud, et tänu 
loteriil sõiduauto. 


väri- 
.“ luges ta ja hüüatas vaheldumisi. 


»Raamatu Maja“ loteriipileti 
sõiduauto ,,War- 


,“ vastasin täiesti tõsi» 
kohvipaksule võitis ta 


f 


15 A. Bahda] 


11. PEATÜKK 


1 Ma ci soovita kellelgi sõita auto- 
juhiga, kes on loteriil ootamatult võitnud 
»Warszawa“. 

/ See oli saatanlik kihutamine. Arvasin 
juba, et lendame reaktiivlennukiga või 
kontinentidevahelise raketiga. Teepostid 
aina vilkusid mööda, ümbrust polnud 
enam nähagi: see oli tuhm nagu kulunud 
filmilindil. 

Pan Zenon Klaput ületas iseenda, kõige- 
pealt aga ületas sada kilomeetrit ja tundus, 
nagu hõljuksime õhus. ) 

Innustuseks laulsime kõiki tuntud ja 
tundmata laule. Mina alustasin ,Kui sa 
mul puudud“, tema lõpetas ,,.. kui puu- 
dud minul sa“, pärast aga ei pannud me 
enani tähele, mida me laulame, peaasi, et 
saime oma rõõmu valla lasta. 

"Teel peatusime iga paari kilomeetri jä- 


rel ja võtsime järjest peale kõik, kes ainult 


kätt tõstsid. A 

»Kui autostopp, siis olgu autostopp!“ 
hüüdis ta Mäost särades. ,Istuge peale, 
härrased! Istuge peale, preilid! “Inetud, 
ilusad jä vahepealsed. Täna võtan pedle 
kõik, ka -autojänesed! Kamief-Pomors- 
kisse, Kamicfisse!“ 

Eakas ,,Star“ paindus priisõitu soovijate 
raskuse all. Vedrud raksusid, pidurid kri- 
gisesid, meie aga sõitsime otsekui auto- 
stopi festivalile — naerdes, lauldes, õnnest 
joobunud.” 


ki 2 š % 
»Kui me niimoodi edasi sõidame,“ mõt- 
lesin, »siis ci jõua «me mitte Kamief- 
Pomortskisse, vaid pisut kaugemale — teise 


ilma.“ Pole midagi parata — loteriil võidetakse auto ainult kord 
elus. Võib endale lubada väikest fantaseerimist. 

Pan Zenon Klaput oli lihtsalt seitsmendas taevas ja õnnest 
põrunud, nii põrunud, et kui Kamiehisse jõudsime, unustas ta 
täiesti india fakiiri lapselapse, kes talle nii kenasti oli ennus- 
tanud. 

Olin jällegi üksi, silm silma vastu loodusega ja Kamicfs' 
Pomorskiga. Ha-haa! Mis parata! Selline on kord hulkurist 
matkaja saatus. Mul ei jäänud muud üle kui minna Szczecini 
lahe äärde ja kibedalt nutta. Enne kui ma lahe äärde jõudsin, 
juhtus sadama juures midagi niisugust, et ma oma silmi ci 
uskunud. Kuidas:sa usud, kui näed äkki kuulutuspostil isc= 
enda nime, 

Hõõrusin silmi, aga see ei muutnud midagi. Postil oli sedel 
ja sedelil mustvalgel: POLDEK WANATOWICZ. Poldeki all 
seisis suurte tähtedega: OLEME KAMIEN-POMORSKIS. 
LAAGER ON KAKSSADA MEETRIT SADAMAST 
PÕHJA POOL. OTSI! TÄDI ULA JA JANUSZ. 

Kui ma lõpuks oma silmi uskuma jäin, tormasin sadamasse. 
Mind kandis rõõm ja mõte, et varsti näen tädi Käetarka ja 
Dudušit. Andsin neile kõik andeks juba enne, kui sadamasse 
jõudsin. Kuidas ma oleksingi võinud neile andeks andmata 
jätta, kui nad nii ilusa kirja olid kirjutanud? 

Jäin sadamas seisma. Päike laskus parajasti metsaviiru taha. 
Olin näoga vastu loojuvat päikest. Kõikide geograafiaseaduste 

* järgi peab vasakul käel olema lõuna, paremal põhi. Pöördusin 
paremale ja meetripikkusi samme astudes hakkasin neid kokku 
lugema. Kui sain kakssada, jäin seisma. 

Ei olnud laagrit, ei olnud jälgegi tädi Käetargast, Dudusist 
rääkimata. Olid ainult saja-aastased männid, lindude sirista- 
mine, metsa müha ja lahel mitu valget purje. Ega ma äkki 
ilmakaati segi ajanud? Ei, selleks olin liiga vana hartser. Või 

? jätsid nad mu veel kord maha saatuse hooleks? Bi! Siis poleks 
nad seda sedelit kirjutanud. Vist juhtus midagi seesugust, mida 
ma sel hetkel ära arvata ei' mõistnud. 
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Ma ci pingutanudki, et mõistatada, sest nagunii poleks sel- 
lest midagi välja tulnud. Imetlesin veel ümbruse ilu loojuva 
päikese valguses ja vaiksel lahe veel liuglevaid purjekaid. 

Kui ma niiviisi merd imetlesin, tundus mulle, et olen habe- 
mik viiking. Tormidest, merepeletistest ja ookeanisügavustest 

M hoolimata purjetan koos seltsimeestega ulgumerele... Meil 
kõigil on punased habemed, silmad kiindunud kaugesse silma- 
piiri ja rind kummis vastu tormi. Pajatame üksteisele vanu 


saagasid ja laulame täiest kõrist: Torm mõirgab meie) 


ümber“ — muidugi mõista skandinaavlaste keeles. 

Läheme täispurjedega uusi maid vallutama. Meil on kavatsusi 
avastada Ameerika enne Kolumbust. Muidugi ei taha keegi 
seda uskuda, sest Kolumbusest pasundatakse kogu maailmas, 
meid aga on täiesti unustatud. Ent me ootame kannatlikult, et 
teadlased meie hauad Labradoril lahti kaevaksid ja tõestaksid 


teaduslikult kõigile uskmatuile, et just meie oleme uue konti- 


nendi avastanud. 

Aga ma ci jõudnud veel Labradori kaljuse kaldani, sest poo 
lel teel küülsin enda taga vägevat häält: 

»Keda sa otsid?“ 


Pöörasin võpatades ümber ja jällegi ci tahtnud ma oma silmi | 


uskuda. Minu taga seisis = võta või jäta! — punapäine viiking. 
Bi olnud läeya, ei saagasid ega-kummis rinda, ainult viiking 
seisis niisama ja naeratas mulle. Tal oli punane juukselakk, , 
punane habe, taevasinised silmad, aga jalas originaalsed amee- 
rika püksid, peal silt ,,Texas“. Ilmselt oli ta jõudnud juba 
Ameerika avastada. 

Tema seisis ja mina seisin, suutmata ühtegi sõna kuuldavale 
tuua, 

»Kas otsid tädi Ulat?“ küsis ta. 

»Jah,“ suutsin Jõpuks kinninööritud kõrist välja pigistada. 

»Ta oli eile siin laagris ühe! poisiga. "Täna panid telgi kokku 

läksid sind otsima.“ 

»Mind? Kust te teate, et just mind?“ 

»Sa oled ju Poldek.“ 
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»Olen," 

»Nad otsivad sind ja küsivad kõikjal sinu järele.“ 

»Nemad otsivad mind, mina neid.“ 

mJust nii, Nad ütlesid, et olite Kotobrzegis üksteist silmist 


kaotanud.“ 7 
» »Nemad kadusid.“ 

»Pole tähtis. Igal juhul ütles tädi Ula, et sa teda siin ootak- 
sid.“ A 

»Kas te siis tunnete tädi Ulat?" 

»Kes teda ei tunne.“ 

»Autostopi kuninganna,“ ütlesin väärikalt ja ühteaegu 
uhkusega. 

Ma sõitsin temaga möödunud aastal Alam-Sileesias,“ 

»Mina kavatsen temaga tuleval aastal Bieszczadysse sõita.“ 

Ära hüppa,“ naeris viking. ,Enne peate teineteise üles 
leidma.“ 

»Selge see,“ ütlesin. ,, Aga kuidas? Nemad otsivad mind, 
mina neid, niimoodi on kõige raskem üksteist leida.“ 

»Pead neid kuni ööni ootama,“ andis ta nõu. »Aitaksin sind 
meelsasti, aga ma pean süstaga teisele kaldale sõudma, Õnn 
kaasa!“ 

Olin pettunud. Lootsin, et viiking istub igivanasse paati, mis 
on öönestatud fjordi ääres kasvanud igivana männi tüvest, aga 
tema ronis praegusaegsesse süstasse, ja selle asemel et hüüda 
hüvastijätuks viikingite »Ahoi!“, hõikas ainult ,,Ciaol!“ Mis 
parata, igakord ci osutu viiking viikingiks. 

Taas jäin üksi oma mõtetega. Olin kahevahel. Kohusetunne 
käskis jääda siia õhtuni ja oodata tädi, tühi kõht nõudis midagi 
muud. ' Pööraselt maitsvast seakotletist värske hapukurgiga 
oli jäänud vaid udune mälestus. Oli vaja organismi turgutada. 

'Trzebiatõwis pudelite eest teenitud rahast oli jäänud kaks 
zlotti jä kuuskümmend poola krossi. Otsustasin minna piima- 
baari. 

Astusin sisse, et võtta tass piima ja kaks saia. Ma isegi ei 
arvutanud, mitu kalorit see välja teeb. Peaasi, ct kinnitasin nõr- 


gaks jäänud organismi valkudega, süsivesikutega ja veel millegi 
selletaolisega. 

Kui ma endise laagriplatsi juurde tagasi jõudsin, oli juba 
hämar, lahe teisel kaldal süttisid esimesed tuled. Oli väga 
meeleolukas ja romantiline. Kõige romantilisemalt laulsid roo- 
rästad rannaroos. 

Istusin kaldale. Mulle tundus, 'ct midagi puudub. Natukese 
aja pärast taipasin, et piip. Sest õhtuti istuvad kalurid ja mere- 
mehed alati, piibud suus, ja ,suits kerkib ning keerleb koon- 
lana nagu jutustus kaugetest meredest“, Paraku polnud mul 
piipu ega suitsu, Olid ainult mõtted ja kujutlusvõime. 

Kujutlesin, et olen kuulus meresõitja Alain Gerbault, kes 
üksipäini purjetas ümber maakera ja tegi läbi tuhat ja üks seik- 
lust. Selle ühe loovutas ta mulle tasuta. Istun siin Seltsisaarte 
arhipelaagis, ei popsi piipu, vaid vaatan ainult pärismaalaste 
kaugeid lõkketulesid ja kuulatan nende kütkestavat laulu ning 
kitarrimängu. Eespool paistab eksootilistest kaladest kubisev 
atoll, veel kaugemal on korallrifid, mille vastu purunevad 
Vaikse ookeani vägevad lained... 

Seal, otsekui minu soovi peale) keeras väina tore jaht, see 
peaks tooma mulle posti ja häid uudiseid. Tekil märkasin kaht 
päevitunud kaasmaalast Varssavist ja kaht naist Bikini saare 
riietuses. M ld 

Purjed lasti kiiresti alla, kompsud visati kaldale, jaht pandi 
paarkümmend meetrit kaldast ankrusse ja mehed kadusid* 
mulle teadmata suunas. 

Nemad kadusid, aga jaht öõtsus kergelt lainetel. Kuulsin, 
kuidas vesi vastu parrastloksub ja vantides vilistab õhtune 
briis 

Tädi Käetarka polnud ollagi. * 

Tundsin, et silmad tahävad kinni vajuda. Ma ei tohtinud 
seda lubada. Enhe uinumist pean leidma ööbimispaiga. Mere 
poolt hoovas jahedust, kuid minul polnud isegi sooja sviitrit ega 
seljakotti, kuhu oleksin võinud matkajate vana kombe koha- 
selt jalad sisse torgata, 
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Otsustasin siis jalad jahile panna. Geniaalne idee! Alain 
Gerbault magas mitu aastat kas Suure Vankri või Lõunaristi 
all, olenevalt sellest, millisel poolkeral ta asus. Miks ci võiks 
minagi proovida? Oletasin, et armsad kaasmaalased ei pane 
mulle pahaks, kui ma nende ,, Orioni“ tekki austan oma tagasi- 
hoidliku isikuga. 

» Võtsin kiiresti riidest lahti, keerasin nad kompsu, sidusin 
rihmaga ja kinnitasin pähe. Siis ujusin jahile, Kui ma tekil 
seisin, piirasid mind kõige fantastilisemad mõtted. Üks neist 
näis Jack Londonit väärivat: heisata purjed, tõmmata. ankur 
üles ja muutuda maarotist merehundiks. 

Brrr... sellele mõteldes jooksid judinad'üle selja. Idee tun- 
dus mulle julge. Piirdusin ainult mõttega vahvast purje- 
tamisest üle nemere Rootsi kaljusele kaldale, 

Vahepeal tuli seada valmis magamisase. Vaatasin kabiini. 
Luksus! Kaks võrkkiike, kaks tekki ja peale selle jahi külje 
vastu loksuvad lained. Ma polnud veel eales maganud võrk- 
küges. Sellepärast oli mul mõningaid raskusi sellesse maga- 
misvõrku ronides. Kaks korda kukkusin maha ja kaks korda 
proovisin uuesti. Lõpuks sain mugavalt pikali. Ühe teki panin 
enda alla, teisega katsin enese kinni. Lainete loksumist ja 
roolindude häälitsusi kuulatades unistasin veel mõne aja. 

Nägin läbi illuminaatori tumedat veepinda ja valgustuspoide 
ümber värelevaid valgusviirge. Kõrgemal metsa kohal vilkusid 
juba tähed. Tuul vilistas vantides ja vesi loksus parda vastu... 

Ausõna, ci ole kaunimat muusikat maa peal, ja ma olen kin- 
del, et sel ööl ci maganud keegi nii magusasti, 


»Ätatus! Üles tõusta!“ kuulsin imelikult tuttavat häält. 
Korraks näis mulle, et olen madrus ,,Santa Marial“, Chris- 
toph Kolumbuse lipulaeval, ja Ameerika avastaja ise hüüab 
mind, et ma sse vahti läheksin. Aga kui ma silmad avasin 
ja teki'alt välja piilusin, nägin, jahmatusega musti vurrusid, 


»Kellel olid niisugused mustad vürrud?“ tuhnisin ma mälus. 
»Võib-olla Magalhäesil või kapten Cookil, suurel ookeanide 
vallutajal?“ - 

»Tõuse üles, Poldek!“ hüüdis see keegi, Sce ei saanud olla 
kapten Cook, sest kui ma ei eksi, ei mõistnud Cook poola keelt, 
See pani mind väga mõtlema. Tegin silmad täiesti lahti ja 
kukkusin üllatuse pärast võrkkiigest välja. 

Minu ees seisis kapral Mazanek Trzebiatöwist. Seisis ja vaev- 
les naerukrampides. 

»Ikkagi nabisin su kinni, mees. Mina otsin sind tervest rajoo- 
nist, aga sina, kurivaim, vilistad minu peale ja põõnad võõral 
jahil. On see ilus? Kas niimoodi kõlbab?“ 

»Ei kõlba,“ vastasin mina. ,Ja ilus see ka ei ole. Aga see 
pole minu süü, et teil, kodanik kapral, kurk kuivas ja too 
maadam oli janusse suremas.“ 

»Hi sinu ega minu süü, aga komandant helistas, et kaevaksin 
su välja kas või maa alt...“ 

»See on ju hea, et teil ei tule mind kusagilt välja kaevata.“ 

»Noh, vennas, küll keetsid pudru! Sain selle eest sihukese 
epistli, et jääb surmani meelde.“ 

»Palun vabandust selle epistli pärast. Mul oli väga kahju, 
et lahkusime teineteisest ilma hüvasti jätmata.“ ' 

* Mis olnudy see olnud,“ laksatas tema käega vastu põlve. 
»Nüüd pane end valmis, sest aeg oi napp.“ 

Mul polnud palju valmis panaa, õieti mitte midagi peale 
mõtete, Kõigepealt mõtlesin, et kust mu saatja siia sai ja kui- 
las ta mu leidis? Küsisin ettevaatlikult: 

»Vabandage, kuidas te selle peale tulite, et ma siin olen?“ 

»Ei tulnudki. Hommikul vara tormasid miilitsasse mehed ja 
teatasid, et üks poiss magab nende jahil. Mina olin parajasti 
jaoskonnas korrapidaja.“ 

»Kes need olid?"“ “ 

»Purjesportlased, Nad ei tahtnud sind äratada.“ 

»Iskumatu!“ f 


* 


»Tudengid Szczecinist, Neil oli kahju sind välja visata, selle- 
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pärast tulid ja ütlesid: Kodanikud, tema eest tuleb hoolit- 
seda, võib-olla on ta'kodutu!“ Mina vastu: »Härrad, a on ju 
FEranek Szajba tulevase õepoeg. "Teda ma just otsingi.“ Mal 
oli õnne, sest kui ma poleks sind leidnud, oleks mu edutamine 


- edasi lükatud.“ 


Ma võin allkirja anda, et see oli minu süü.“ 
* »Ära seleta. Lähme!“ Ot 

Läksime paadiga, millega kodanik kapral oli jahi juurde 
sõudnud. Kaldal saime kokku tudengitega. Arvasin, et nad 
hakkavad minuga kärama ja teevad kõrvad kuumaks, i kuid 
nemad kukkusid kohe küsima: ,Kuidas Szajbaga on? Kui pikk 
ta on? Missugused harrastused tal on?“ Ütlesin, et tema kõige 
suurem hobi on minu tädi Anka ja »Java-250“. Tänutäheks 
lisasin talle kaks sentimeetrit pikkust juurde, et nad ci pettuks, 
kui tal kahest meetrist nii palju puudu jääb. % 

Nad patsutasid mulle õlale ja ütlesid, et ma olevat kärts, 
mis tähendas, et olen vahva poiss ja saan kõigega ise toime. 


Lõpuks pakkusid nad, ct viivad meid oma purjekaga Migdzy- 


wodziesse. F N 
Kodanik kapral kratsis kaua kõrvatagust, enne kui otsustas. 


»Mina pean ta kohale toimetama ja mul on aeg kallis, Kui 
kaua see võiks võtta?“ 
» Oleneb tuulest,“ ütles üks purjesportlastest. i | 
Noh näete, noormehed,“ ohkas miilits. ,Meic teenistuses 
ei' tohi jääda tuule peale lootma.“ M SIN 
Kõige halvemal juhul oleme õhtuks seal,“ lisas üks maisüli- 
õpilane, »Praegu tuhiseb kena tuuleke, nii et võime ka tublisti 
varem kohal olla.“ 048 A 
Surmkindel, et varem,“ söandasin kinnitada. »Kõigepealt 
aga auga ja väärikalt. Kas te kujutlete, kodanik kapral, milline 
au on sellise jahiga Miedzywodziesse sisse sõita?“ A 
Militšionäär kujutles. Ta kratsis veel hetke kõrva tagant ja 
ütles siis: j 
»Tulgu mis tuleb, sõidame!“ 


3 Meiloli õnne, Puhus küljelt ja me virutasime täie groo- 


diga kümme sõlme tunnis. 

Ni Tore reis. Ma poleks iialgi arvanud, et minu hulkurielu 
lõpeb nii romantiliselt. Pärast üksteist päeva kestnud matka — 
otsekui Odüsseus — pöördusin tagasi perekonna rüppe. 

Ptüi! Nüüd tuleb vastu lauda koputada, et ei juhtuks midagi 
sellist, mis võiks seda reisi pikendada. Siiani ci olnud midagi 
juhtunud, ,,Otion“ lõikas sihvaka ninaga lahe vahutavaid vooge, 
meie lamasime tekil ja praadisime end päikese käes. 

Taas olin ma habemik viiking, kes meeskonna kaugele ohtli- 
kule retkele viib. Kujutluses möödusime Kategatist ja Skager- 
rakist Põhjameres, tegime läbi põrguliku tormi, mis viis meil 
minema masti ja purustas randmejämedused köied. Meie aga 
ei teinud väljagi, laulud suus ja näod täis uljust, purjetasime 
edasi, et avastada tee peal Islandi saar. 

Keset Atlandi ookeani puhkes maru. Tuul tõusis kaheksa 
kraadini Beaufort'i skaala järgi. Meeskond pani viimase välja. 
Lained pühkisid mind kaks korda kaptenisillalt maha ja koda- 
nik kapral, kelle ma tüürimeheks olin nimetanud, sai pihku 
vastikud villid, kuid ei krimpsutanud nägugi. Vastupidi, naeris 
läbi pisarate ja hüüdis: ,,Meie tormi ei karda!“ * 

Kui torm oli vaibunud, küsis ta: 

aKüule, Bold on sulikal keheel, let ema juurde tigasi 
jõuad?“ x 

Kohe kadus Atlandi ääretuste võlu. Mulle meenus, et purje- 
tan miilitsa valve all ja mu au on läinud. 

k “Selge see, ct töömustan. Oleksin veel rõõmsam, kui saak- 
sin tagasi minna auga.“ 

»Mis sa sellega mõtled?“ 


»Lihtsalt. Kodanik kapral saadab mind tänavale, kus meie 
pere elab, aga jääb $cisma paar maja enne seda, mina aga lähen 
koju, justkui poleks midagi juhtunud,“ * 

Miilits raputas pead. 

»See pole nii lihtne,“ 
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»Kas te töesti tähate minu emaga tuttavaks saada, kodanik 
kapral?“ 

» Tuleks tuttavaks saada küll, et sind käest kätte üle anda.“ 

»Kas te ei võiks emale: ütelda, et kohtusime juhuslikult 
jahil, saime sõpradeks, ja teie tahtsite tingimata , tuttavaks 

, saada Franek Szajba pruudi vanema õega?“ 

»See on juba mõte!“ 

»Noh näete,“ hüüdsin rõõmsalt. ,,Sce on fenomenaalne mõte. 
Mina saabun koju auga, kodanik kapral teeb tutvust minu pere- 
kõnnaga ja asi tahe,..“ 

Aga asi ei olnud veel tahe. Me purjetasime Szczecini lahes, 
täpsemalt selle paremas käärus, mille nimi on Dziwna. Tuul oli 
endiselt soodus ja meie lõikasime otse ookeani poole. Lähene- 
sime parajasti asustamata saarele, mis vasakult pardalt nähta- 
vale ilmus. Eemalt oli näha kõrkjate heleroheline triip, nende 
kohal aga sinine männikuviirg. Olin kindel, et varsti avastame 
uue mandri, kuhu pole astunud ühegi inimese jalg, kui äkki 
nägime kaldal kahte inimest, kes meeleheitlikult valge käte- 
rätikuga vehkisid. 

Algul arvasin, et võib olla on see Robinson Crusoe oma Ree- 
dega, aga kui me lähemale loovisime, ci tahtnud ma jälle oma 
silmi uskuda. Seisjad näisid mulle imelikult tuttavad, eriti 
üks neist — suurt kasvu, sihvakas nagu teda ümbritsevad män- 
nid ja meenutas eemalt vaadatuna õilsate punanahkade uhket 
pealikut. 

»Mulle näib,“ pomisesin,  ,,et need on tädi Käetark ja 
Dudus.“ 

Kiskusin jahi kapteni käest binokli oma kätte ja suunasin 
saare poole. Kartsin, et kukun üllatuse ja rõõmu pärast vette, 
»Tädil“ lasksin ma lahti juubelduskisa. ,Tädi Käetark ja 
Duduš!“ 

Nägin neid nüüd selgesti. Tädi lehvitas valge käterätikuga, 
Duduš aga vehkis meeleheitlikult käega, sest tal polnud käte- 
rätti. Mõlemad olid appi kutsuvate merehädaliste moodi. 

"Tahtsin jahi kapteni jalgade ette langeda ja teda paluda, ct 
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ta kaldale sõidaks ja merehädalised pardale võtaks. Ent ma ei, E 


pruukinud langeda. Kapten muutis äkki kurssi ja me sõitsime 
taganttuulega randa. 

Ma ei kannatanud oodata, kuni nad randuvad. Olin rõõmust 
nii ogat, et hüppasin tekilt vette, sumasin maale ja lendasin 
otse tädi Käetarga käte vahele. Olime nii liigutatud, et ei saa- 
nud kumbki sõna suust. Esimesena õnnestus rääkima hakata 
Dudušil. ; 

»Poldek, kas sul matkasaapad läbi “ci ligunenud?“ küsis ta. 

Isegi asustamata saarel jäi Duduš Dudusiks. Ka tädi Käe- 
tark jäi iseendaks, sest kui ta rõõmutuhin oli veidi jahtunud, 
ütles ta: “ 
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Olen kindel, et Kolobrzegis jooksis sul must kass üle tee 
või lõi sul vasak kõrv pilli.“ KL A 
Annan hartseri ausõna, et mitte midagi niisugust!“ hüüdsin 


mina. i JÕUA A 

Tahtsin neile kõigest jutustada, aga kui tahad tääkida kõi 
gest, siis ei saa sa rääkida millestki, Alles jahi pardal rääkisime 
*sellests mis meid kõige rohkem huvitas ja erutas. 


Y 


4 Tädi Käetarga jutustus: 

»Sõbrakesed, ma ei uskunud, et olete sellised käpardid. "Teie 
mõlemad ja see kiilaspäine Shakespeare'i austaja. See ületab 
inimese mõistuse ja kujutluse. Esimest korda autostopi ajaloos 
juhtus, et mind kuivale jäeti. Mina ütlesin talle: ,,Oodake 
tsipake, mul süda ci luba poisse külmutuskappi jätta,“ tema 
aga deklameerib mulle kolmanda vaatuse viiendat stseeni, 
vahepeal ütleb: ,Hästi, hästi.“ Kui hästi, siis ronisin kabiinist 
välja ja läksin auto taha. Vaatan, uks on kinni. Põrutasin rusi- 
kaga ukse pihta, aga teil olid vist kõrvad vaiku Hüüdsin: 
»Oodake, härra!“, aga tema oli juba mootori käivitanud ja 
liikus paigast. On see siis ilus tädi Ula niimoodi kuivale 
jätta? Skandaal! Pool päeva ja pool ööd meenutasin vastavaid 
stscene ,,Romeost ja Juliast“, et autojuhti ära võluda, pingu- 
tasin ajusid ja pingutasin mälu, aga siin prauh! selline 
temp. 4 

Mis teha? Oh, kui see kiilaspäine Romeo oleks kuulnud, mis 
ma temale soovisin, Kui teie oleksite teadnud, mis ma teist 
arvasin. Noh, mis olnud, see olnud. Läksin maanteele. Tea- 
dlagi, et kui väga sõita tahad, siis ci tule teele isegi sääreväris- 
tajat. Ootasin vist tunni või kaks, tee aga oli tühi, justküi 
sõidetaks Poolas ainult vanade lehmadega, Tsegi vana lehma 
'ei tulnud. Kõige krooniks nägin äkki halli tuvi, kes põllul teri 
nokkis. Ärge naerge, kullakesed. Ei aidanud nelja kaare põole 
sülitamine ega isegi korstnapühkija, keda ma katusel nägin. 
Korstnapühkijatega on alati nii, et nad aitavad ainult siis, kui 
neid vaja pole. Ma ci usu enam korstnapühkijatesse... 

Kui ma nendesse olin usu kaotanud, ilmus varsti üks mootor- 
fattur viletsal loksul WFM-175. Parem varblane peos kui kaks 
katusel. N j 

Mul ei olnud pakke, sellepärast pidasin ta kinni. Kui ta 
teada sai, et ma temaga-sõita tahan, “tõstis ta käed püsti. 
»Atmas proua,“ ütles ta, »teie all läheb ju raam katki!“ Mis 
sa sihukesega peale hakkad! Aga iga asja jaoks leidub nõu. 
Ütlesin talle, et tema ratas on maailmas kõige vastupidavam. 
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Ei tea, kas ta jäi uskuma. Peaasi oli see, et ta viis mu Polczy- 
nisse ja raam jäi õnneks terveks... P 4 
Nii, sõbrakesed, autostopi kuninganna sõitis kõige viletsama 
sõidukiga. Võite juba arvata, et ma Polczynis ci võtnud tervise 
vanne. Võtsin ainult keele abiks, et mis, kus, kuidas. Aga teie, 
sõbrakesed, ei osanud niigi mõistlikud olla, et vähemalt kaardi- 
kese jätta. Ärge vaielge. Mi da Vislat jõuab veel palju vett 
voolata, enne kui te õpite korralikult matkama .. . AD) 
Mul oli siiski õnne, sest kui ma sööklast väljusin, nägin 
poissi, kes oli särgi pahupidi selga ajanud. Ärge naerge, see 
on erandlik juhus, mis aitab surmkindlalt. Kõike tuleb arvesse 
võtta, kullakesed. Ja kujutlege vaid, vaatan ja näen, et sõidab 
ette must ametlik ,,Mercedes“ Varssavist, kõige uuemat KA 
220, selles autos aga istub minu tuttav insener kaa t M 
Kui ed vea, siis ei vea. Kui veab, siis veab. Ta läks ameti 
dule otse Kolobrzegisse. Auto oli tühi. Sõitsin nagu minis- 


ter. 4 i i 
Nüüd küsite, et miks ma nii hilja saabusin? Lombaka pardi 


Pärast, sõbrakesed. Biatogardi juures — õnnetus ei häüa tulle 
sõitsime üle lombaka pardi. Mis see tähendab? Ärge tel) 
nägu, et te seda ci tea. Lombak part toob alati õnnetust Ja 
tõigi. Bialogardi taga läks meil kumm lõhki. Pealegi ei old k 
insener kaasa võtnud tungrauda. Ootasime mõnda autot, 
A kiuste ei sõitnud terve tunni jooksul mitte keegi möö 
es tunni pärast eksis si ingi j j 
Ji EAA ki eksis sinna mingi traktor ja me saime ralli 
i Kolobrzegis võtsite lõpuks aru pähe, sõbrakesed, ja kle) 
site sedelid üles. Nii tehaksegi, sõbrakesed! Kõige tähtsad Ol 
hea informatsioon. Läksin bussijaama ja varsti tormas sihhi 
löötsutav Dudus... vabandage väga — Janusz, ja hüüabi 
oii, õnnetus, Poldek vilistas meie peale jä sõitis i:e ANNA 
edasi...“ 


Dudusi jutustus: 
4 »Vabandage, kuid mis mul jäigi ütelda, kui tätoveeritu | 
rinnaga härra andis mulle informatsiooni, et Poldek sai mi | 
auto ja sõitis tundmatus suunas minema. Mis tätoveering) 
puutub, siis olen lugenud, et kõige ilusamini oskasitl tätovel 
rida Uus-Meremaa maoorid. See muide on barbarite komme jä 
tsiviliseeritud inimestel ei maksaks ennast näotuks teha. 5 
+ Alustame algusest. Panin nagu imeks, sest Poldek j 
tele. Ma ju hoiatasin teda, et ta võib saada päikesepiste. 
et ei saanud? See on ainult asjaolude õnnelik kokkusattumiti 
Kui ta poleks hüpanud vette toda tüdrukut päästma, oleks t (i 
praegu selg vesiville täis. Ja üleüldse tahaksin meelde tu e a; 
et luidetel käimine on keelatud. Vähemalt nii seisab el, 
kilda ma kahjuks HIIS! Hiljem TAStEASiD 4 a Ü 4 
Nojah... olin veidi imestunud, aga see ei takistanu! | seal 
varjus magama jäämast. Kui'ärkasin ja luidetele tagasi i 
ei olnud Poldekit enam seal. Tema fahtaasiat ja ohjeldd 
kujutlusvõimet tundes võisin jumal teab mida oletada. 
alad 
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sin, et talle kargas pähe fantastiline idee... 
Palun, ära katkesta! Tean, et sinust sai kangelane ja si 


uppuja päästmise eest medali. Tollal, vabanda, ma seda veel 
ei teadnud. Kell lähenes kaheksateistkümnele, sellepärast läk- 
sin bussijaama. Küsisin informatsiooni käsipakkide hoiuruu- 
mist, et kas Poldek ci ole meie asju välja võtnud. Aga pagas 
oli kohal. Kõige parem tõend, et Poldek polnud käinud. Meic 
juttu kuulas pealt see tugevate lihastega ja tätoveeritud rinna 
ning kätega maoor. Oli õnnetu juhus, et ta oli näinud Poldeki 
moodi poissi, kes bensiinijaama juures tülitas autojuhte ja sõi- 
tis lõpuks bussiga Kamief-Pomorskisse ... 

Sa muidugi ütled, et selliseid poisse sõidab praegu tuhandeid. 
Olgu, aga kust mina võisin teada, et see sina polnud. Ma ei 
ole Sherlock Holmes. 

Vabanda, et pidasin sind võimeliseks mind maha jätma. Aga 
ega mina ainuke pole, kes seda võimalikuks pidas. Tunnis- 
tan, et olin kerge šoki seisundis. Tegutsesin tugevate emotsio- 
naalsete ajendite mõjul... Ah et rääkigu ma inimese moodi! 
Palun väga! Läksin bussijaama, kus mind juba ootas tädi Ula. 
Meil oli mõningaid raskusi pagasi kättesaamisega, Õnneks 
leiti seljakotist tädi dokumendid, mis kõige täpsemalt tõestas 
meie isikuid. Muu osa võib jutustada tädi, sest ma näen, et 
sulle ei meeldi minu väljendusviis.“ 

“Tädi Käetarga jutustus; 

»Ka mulle ei meeldi. Sa räägid nagu täiskasvanu, kes on 
alla neelanud ajalehe ja loeb selle ette nagu kõhurääkija. Loo- 
dan, et varsti õpid inimese moodi rääkima. Õppisid minu käe 
all kakod keetma ja pannkooke tegema. Õpid ka rääkimise... 

Kuule, Poldek! Duduš on tundmatuseni muutunud. Ütlen, et 
temast saab veel inimene. Ta oskab juba lõket teha, telki üles 
panna, puu otsa ronida, ja tujutsemised on justkui käega pühi- 
tud. Kui nii edasi läheb, siis võtame ta tuleval aastal kaasa 
Bieszezadysse. Oled rahul? See on hea. Aga sina oled paras 
kelm, Kartsin, et lähen üleni halliks. 

Nojah... bussijaamas anti meile kimpsud-kompsud kätte. 
Meie jätsime sulle igaks juhuks kirja maha. Si ütled, et miilits 
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ci saanud kirja. Ära imesta. Selle ausa inimese asemel 
käsipakkide hoiuruumis oleksin ka mina kirja ära unusi 
Aumees annab pagasi ilma kviitungita vä ja, näitab üles 
soovlikkuse maksimumi, aga näe, kohe miilits kukil. Juhtus n 
Maksa mitte rääkidagi. N 

Küsid, et mis me siis tegime? Kujutle, sattus fanta: 
võimalus sõita Kamicn-Pomorskisse rändkinoga, Mugav, 
acgu luksuslik. Juba samal päeval olime Szczecini lahe ka 
Tegin kohe luureküsitluse, aga keegi polnud sind kohani 
Olime laagris selles paigas, millest oli juttu minu sedelis.,, 

Missugune ebaõnn! Kui oleksime veel tunnikese oodan 
oleksime tingimata seal kohtunud. Aga sinna eksisid ühti 
süstasõitjad ja ütlesid, ct olid saarel näinud sinutaolist poi! 
Mul pole vaja sulle öelda, kuidas see teade mind röõmustad 
Palusin süstamehi niikaua, kuni nad meid saarele viisid. A 
saarel ci olnud elavat hingegi. "Ui 

Sa küsid, et miks ma käterätikuga lehvitasin? Millega M 
siis lehvitama pidin? Süstamehi söögu susi: Nad lubasid meil 
järele tulla, aga siiamaani pole neid näha olnud. Küll ma neld 
veel kohtan, sunnikud! Kõige tähtsam, sõbrake, on see, i 
oleme jälle koos ja suur kivi on mu südamelt langenud. Nü 
võime juba rahulikult ema juurde ilmuda, 


[I Su ” hide 


; ° 


5 Purjetasime üheskoos Micdzywodzie poole: tädi Käetarl š 
Dudusš, mina ja kodanik kapral, kes järsku oli jäänud ilma omi 
hooldaja-osast. Ent ta oli siiski nii sümpaatne, et ei teinud 
sellest suurt numbrit. * ' 

»Peaasi, et olete kõik jälle koos,“ ütles ta. »Mind ei ole enam 
tatvis ja ma põrutan otse Trzebiatöwisse.“" y 

Aga ta ei põrutanud sinna põrmugi otse, sest me olime a; 
merel ja raske oli otse põrutada. Trzebiatöwisse põrttamise: 


| asemel laulis ta meile mitu meremeeste laulu. Ka meie laul 


sime mitu laulukest ja üldse oli ilmatuma tore, * Ž 
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Seilasime ,,Orioni“ purjede all piki Wolini saare kallast, kord 
vasaku, kord parema halsiga, ja olime kõik rõõmsad, et varsti 
näeme koduseid. Pärast üheteistkümne-päevast hulkumist ja. 
seiklusi pidime nüüd tõelisse rahusadamasse jõudma. Kahju oli 
seda toredat matka lõpetada. Aga igal asjal on oma lõpp. Sel- 
lega tuleb alati leppida. 

Kui me Miedzywodziele lähenesime ja kaugelt paistis juba 
kallas ning rohelusse uppuvad majad, küsis Duduš tädi käest: 

»Vabandage, tädi! Te pole ütelnud meile, kuidas see juhtus, 
et te meie eest hoolitsema hakkasite.“ 

»Nagu isa ja ema ühes isikus,“ lisasin omalt poolt. 

»Oh!“ ohkas tädi Käetark. ,Mulle näib, sõbrakesed, et te 
tahate liiga palju teada. Ütlesin ju, et see tuli mul välja kaar- 
tide pealt.“ 

»Nii ainult räägitakse,“ poetasin mina vahele. 

»Ja veel Varssavis lõid, mul mõlemad kõrvad pilli, et sel aas- 
tal tuleb mul aina sekeldusi.“ 

Dudušil tuli näole salapärane ilme. Ta võttis taskust märk- 
miku, lehitses veidi ja hüüdis korraga: 

»Aga mina avastasin!“ 

»Mida sa avastasid, sõbrake?“ imestas tädi Käetark. 

,Et teie töötate projekteerimisbüroos ,,Cekop“.“ 

Koos minu isaga!“ hüüatasin. 

Kust sa, sõbrake, selle avastasid?“ 

» Töötõendist, mis oli seljakoti vasakus taskus.“ 

"Tädi Käetark lõi endale vastu kintsu. 

»Noh, palun! Kas ma ei öelnud, et Dudušist tuleb tubli 

poiss. Kas kuulsid, Poldek, tema avastas?“ 
»See polnud Dudus, kes avastas,“ ütlesin. ,,Sce oli Janusz, 
Me peame Duduši nime mälust maha kustutama.“ 
Janusz heitis mulle tänuliku pilgu. 
,,Sul on õigus. Ja ma avastasin veel midagi.“ 
, Räägi juba, sest ma ei kannata oodata.“ 
» Avastasin, et tädi helistas onu Wanatowiczile juba Wicžy- 


cast.“ 
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, tegime temaga koos pikki süstamatku. Ta on suurep 


arveid.“ 

»Vabandage, aga sedel arvetega oli töötõendi vahel, 
viskasin tahtmatult pilgu peale, kui tädi käskis mul oma do 
mendid ulatada.“ 

»Ja mis veel?“ küsis tädi teeseldes, et on vihane. 

»Et kulutused meie mõlema peale on kolmsada kak: 
mend neli zlotti ja kuuskümmend krossi.“ 

»Ha-haa!“ raputas tädi oma halli pead. , Sinna juurdi 
kuulub kümme protsenti moraalsete piinade ja kannati l 
eest,“ 

»Ja preemia selle eest, et Dudušist on saanud Janusz,“ fP 
tasin. % 


M 


»Rääkimata preemiast, mille olen teeninud sinu fantasi li 
ideede talumise eest, sõbrake.“ Ta lõi käega, otsekui kriips 
taks maha kogu läbielatud kannatuste arve. ,,Mi olnud, 
olnud. Tont teda võtku. Kui Janusz juba avastas, siis pean tei 
sõbrakesed, ütlema järgmist. See klapib, et töötan koos sii 
isaga projekteerimisbüroos ,Cekop“, see klapib, et helisi t 
temale Wiežycast, ja samuti klapib, et põrgu ise on teid mi 
peale sülitanud, Asi oli nii. Insener Wanatowiczit tunnen jül 
ho-hoo... hulk aastaid. Kui Poldek alles neljakäpali ki 


turist. Tal Ön ainult üks viga — säärane pojuke.“ Pul 
kõik naerma. Tädi Käetark jätkas õhinal: ,»Teil oli' õnne. Kul 
ma neljapäeval Wicžycas peatusin, helistasin büroosse. Ürehi 
nii, et telefonil oli just insener Wanatowicz. ,,Te helistate näi 
taevast, proua,“ ütles ta. ,Kujutlege, et meie poisid, selle as 
mel et Szczecinisse sõita, asusid teele tundmatus suunas; Õud 
skandaal. Minu naisevend Faferski katkub juukseid. Otsib ni 
raadio teel ja jumal teab kuidas. Viimati olid nad Mieliwõi 
Brodnica lähedal. Kui te neid kusagil teel kohtaksite, siis palun 
nende eest hoolitseda ja anda neile tubli kool, sest see kulub 
neile marjaks ära. Palun mulle teatada...“ + 0 8 
Ma olen alati öelnud, et insener Wanatowiczil on pea õig | 
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kohal. Kuidas sa ütled ära oma süstamatkade kaaslasele, Hak+ 
kasin siis uurima siit ja sealt, et kas pole nähtud selliseid kelme. 
Lõpuks sattusin vastu õhtut tudengitega kokku. . .“ 

»,Mehhiklased!“ hüüdsin mina. 

» Täpselt. Ütlesid, et muidugi! Nad polevat mitte ainult näi- 
nud, vaid korjanud koos teiega seeni, Minge metsavahimajja, 
nad ööbivad kindlasti seal.“ Olin hommikul vara kohal ja 
palün väga...“ 

»Tõepoolest teil oli õnne, tädil“ katkestas teda Janusz. 

Kena õnn,“ naljatas tädi. »Ma vannun selle silmapilgu 
maa põhja.“ 

»Aga te olite siiski nõus meiega koos sõitma,“ poetasin mina 
vahele. 

»Ainult sinu isa pärast, sõbrake.“ 

»Ja sellepärast helistasite kohe Wiežycast Varssavisse. Kujut- 
len, kuidas isa rõõmustas.“ 

»Rõõmustas? Ta oli maruvihane. Ütles, et annaksin teile 
tubli nahatäie. ,,Võib-olla viia nad Varssavisse?“ küsisin mina. 
»Kus sellega!“ is ta. ,Tahtsid autostoppi, siis saagu! Palun 
neid ainult mitte poputada!“ 

»Vabandage,“ küsis Janusz, »kas onu ka minu isaga kokku 
leppis?“ A 

Kuidas muidu, Üdes, et oli temaga telefoni teel rääkinud 
ja teda veennud, et selline matk su tujude peale hästi mõjub. 
»See keigar tuleb spetsiaalselt käsile võtta!“ hüüdis ta. »Akki 
saab temast veel inimene.“ da 

»Ja tõepoolest,“ poetasin mina mõttes vahele. 

»Ja tõepoolest,“ kordas tädi. ,Dudušit pole enam olemaski. 
Muutus tundmatuseni. Õppis ära isegi pannkookide küpseta- 
mise . 18° 

Siin tahtsin ma küll protesteerima hakata, aga mõtlesin 
samas: pParem on illusioone mitte hajutada. Jäägu pannkoo- 
kide saladus minu, Januszi ja M'naba vahele.“ 

»Jah,“ nõustusin, veed olid maailma kõige maitsvamad 
pannkoogid.“ ; 
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»Ja kuidas te seda saavutasite, et tädi teile Walczisse 
tas?“ 

»Peaasi, et on tubli organisatsioon, sõbrake,“ tõusis 
Käetark püsti nagu punanahkade pealik, kes oma sõdal 
juhiseid ja käske jagab. ,Hea organisatsioon kergendab ini 
sele elu. Leppisin insener Wanatowicziga kokku, et esmasi 
val kell kuusteist ootan ma Walczi postkontoris telefoniki 
tema abikaasalt...“ 

»Fenomenaalne!“ hüüdsin mina. ,,Kust te teadsite, ct esma 
päeval kell kuusteist oleme Walczis?“ k 

»Sõbrake, kui sinul oleks kilomeetrilugejal üle viieteistk 
tuhande, teaksid sinagi, kus ja mis kell sa kusagil oled, 
oli seitsmendas taevas. Ta teadis juba meie plaanist ja oli 
kaks kirja kätte saanud.“ Tädi Käetark kinnitas oma kullipil 
kaugele silmapiirile. Nüüd meenutas ta vana viikingit, 
ilma punase habemeta, justkui kartmatu purjetaja, kes mäss 
vatest lainetest hoolimata seilab ääretul ookeanil. ,, Jah,“ oh 
ta. ,Loodan, et see matk on teile palju õpetanud.“ j4 


»Jah,“ kordasin kajana. 

Olime kalda lähedal. Paistis lai, kullakas plaaž, plaažil vär- 
vilised päikesevarjud, korvtoolid ja inimesed. Inimesed sagisid 
liival nagu sipelgad. 

Ja veel kord kandis fantaasia mind oma tiibadel. 

Mulle näis, et purjetame koos Jack Londoniga jahil ,,Snark“. 
Oleme San Franciscost peale läbi sõitnud juba kaheksa tuhat 
miili ja läheneme Honolulule. Kaldale tormavad pärismaala- 
sed. Sihvakad havai neiud kannavad lillevanikuid, havai poi- 
sid aga hoiavad käes havai kitarre ja laulavad tervituslaulu. 
Mina istun kajutis ja kirjutan masinal reportaaži ,,Examine- 
rile“ — iga sõna eest kaks dollarit. 

On millest kirjutada — nii palju võimsaid seiklusi. 


6 Lõpuks seisime kahe jalaga kuival maal, Lahkete purje- 
sportlaste auks laulsime ,Pole midagi paremat kui magada 
võrkkiiges.. .“ ja »Elagu!“, ning surusime kõigil kätt. Maru- 
vahva! Tänu neile jõudsin viimaks sadamasse auga. 

Kõige tugevamini surusin kodanik kaprali kätt. 

»Tänan väga hoolitsuse eest,“ ütlesin. ,,Palun meid Varssavis 
külastada. Esitlen teile, kodanik kapral, Franek Szajbat ja 
käristan välja piletid ,Legia“-, Visla“ võistlusele. Surmkindel.“ 

Viskusin talle kaela ja kaisutasin nagu vanemat venda, Pisar 
veeres mul silma, meenutades, kui mõnus oli mul magada tema 
koikus. Ka temal läks silm niiskeks, meenutades, kui krapsult 
ma olin vee järele jooksnud. Lühidalt — olime teineteisega har- 
junud ja raske oli lahkuda. 

Ja siis läksime sadamast Päikese tänavale. Mina tõukasin 
käru, Janusz meenutas Dudusit, tädi Käetark aga vaatas meid 
kullipilguga. Olime vait, sest meid valdas meeleliigutus. 

Ja äkki, kui me kõrvaltänavasse pöörasime, ilmus nurga 
tagänt nähtavale maaliline seltskond — kaks prouat suurte õlg- 
kübaratega ja neli last, kes olid kirjud nagu lepatriinud. Arva- 
sin, et silmad petavad, aga sedapuhku nad ci petnud. 
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»Emake!“ hüüdsin röömsalt. Jätsin käru kus seda ja teist, 
ajasin käed laiali ja jooksin tema poole. 

Ka ema ajas käed laiali. Tormasin talle sülle. Korraga tund= 
sin, et pärast tormiseid päevi randusin maailma kõige paremas, 
ja kõige õrnemas sadamas. Ema paitas mind, silitas juukseid) 
mis olid täis Watczi, Tuchola ja Wicžyca lehepuru. 

Siis hakkasid kõik üksteist kaisutama ja suudlema, "Tuli sel 
line möll, et ei saanud aru, kes keda tervitab ja kes kellega 
räägib. Kuulsin ainult katkendlikke hüüdeid: 

»Kuidas te välja näete!“ 

»Päevitunud nagu mustlased!“ 

»Mustad nagu korstnapühkijad !“ 

»Mis teile pähe kargas?“ 

»Duduš, ma ei tunne sind ära!“ 

>» ..on mehisemaks läinud.“ 

»Poldekil on särk katki!“ 

Selle tseremoonia katkestas esimesena Janusz. Ta tõmbas. 
kulmud tõsiselt kipra, tegi salapärase näo ja ütles täpselt onu 
Waldeki moodi: 

» Tahtsin teile teatada, et ma ei ole enam Dudus. Tänasest 

, päevast peale palun mind hüüda Janusziks.“ 

muse niiti hüüdsin. Temast on juba mees saanud!“ 

»Ja sinust?“ küsis ema. Kas sinul on ka aru juurde tulnud? 
Ütle mulle, kallis laps, kust sul pähe kargas autostopiga sõita?” 

»Mul ei karanud midagi pähe,“ vastasin, ,184 me kaotasime 
viissada zlotti ära ja ei tahtnud teile ülearust kulu tel 

Kõik hakkasid naerma, otsekui oleksin ma midagi Mi 
ütelnud, väike Maciuš aga hüüdis: 

»Kõige naljakam on 5€6, det need viissada zlotti 
tädi Anka lauale!“ 


